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ISTo. 115. 



IN SENAT-B, 

-A.pril 16, 1863. 



SIXTEENTH ANNUAL REPORT 

OF THE REGENTS OP THE UNIVERSITY OF THE STATE OF 
NEW-YOEK, ON THE OONDITION OP THE STATE CABINET 
OF NATURAL HISTORY, AND THE HISTORICAL AND AN- 
TigUARIAN COLLECTION ANNEXED THERETO. 



UNIVERSITY OF THE STATE OF NEW-YORK : 

Office of the Regents, ) 
Albany, April 16, 1863. ) 
TO THE HON.DAVID R. FLOYD JONES, 

Lieutenant-Governor and President of the Senate, 
SIR: 

I HAVE the honor to transmit tlie Sixteentli Anniial Eeport of tlie 
Regents of tlae University, on tlie State Cabinet of Natnral History 
and tlie Historical and Antiqnarian CoUection annexed thereto. 

I remain, very respectfuUy, 

Your obedient servant, 

JOHN V. L. PRUYN, 

Chancellor of the University. 
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REPORT. 



To the Legislature of the State of New-York. 

The Regents of the University respectfally report : 

The coUections of the Cabinet continue in the same excellent 
condition of preservation, as at the date of the last report. .Thoso 
in zoology, particularly liable to the depredations of insects, 
have been thoroughly examined, and were found to be entirely 
uninjured. It has been deemed important, as far as practicable, to 
procure skeletons, or at least the skuUs of the animals represented 
in the CoUection. This work has been commenced, and every 
opportunity of carrying it forward will be embraced. Among the 
skeletons already obtained is that of the Moose, an animal which 
is nearly extinct in this State. 

The arrangement of the specimens in palseontology has been 
completed, and the labelling has been extended as far as the 
descriptions have been made and the names fixed. 

The expectations of considerable additions to the coUections 
in economic geology, from the voluntary contributions of persons 
engaged in converting rocks and minerals,to the uses of life, have 
not been realized ; and the Regents have become convinced that 
this object can be accomplished only by the earnost efforts of a 
person fuUy comprehending and appreciating what is wanted, and 
acting on a well-formed and fully developed plan. Such a plan in 
regard to the size and form of specimens, and their collection, is 
already formed ; and it is intended vigorously to prosecute it, 
with the hope and expectation of realizing, to some considerable 
extent, during the present year, the objects proposed. 

The printing of the grammatical and lexicographical treatise 
on the language of the Mohawks, communicated with the last 
report, has not been completed, owing to a difiiculty of obtaining 
suitable type for some of the characters. It will be resumed and 
attached to the present report. 

The contributions of Professor Hall to the Palaeontology of 
the State are continued, and herewith submitted. 

A list of contributions and coUections made by the Curator is 
annexed. 

RespectfuUy submitted, 

By order of the Regents. 

JOHN Y. L. PRUYN, 

Albant, April, 1863. Chancgllor of the Univerfity. 
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ACCOUNT OF THE STATE CABINET. 



ACCOUNT CURRENT. 



The Secretary of the Eegents of the University, in account current witli 
the appropriation for preserving and increasing the State Cabinet of 
Natural History, 

DR. 

1862-63. To balance to new account (See Senate Document No. 116, 1862, p. 9) . . . . $710 96 
To amount received from the ComptroUer, on account of the appropriation 

for 1861-62 400 00 

To interest on bank deposit to January 1862 •. 18 94 

$1129 90 



CR. 

1861-62. By casli paid an assistant $46 88 

specimens of natural history 83 75 

books 12 00 

freigbt 4 58 

postage and stationery 31 25 

cbemicals • 48 93 

contingent expenses 44 60 

[Vouchers Nos. 1-6.] 

$271 99 
By balance 857 91 

$1129 90 



In behalf of the Standin^ Committee on the State Cabinet, I have 
examined the above account, and find it correct. The payments have been 
made by order of the Standing Committee, and are accompanied with 
proper vouchers. J. N. CAMPBELL. 

Albany, April 14, 1863. 
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CONTENTS OF THE APPElsrDIX. 



A. Donations to the State Cabinet dnring 1862. 

B. Catalogue of the Collections made Tby the Curator during 1862. 

C. Birds of New-York in Maine. H. A. Danker. 

D. Contributions to the Palseontology of New-York, by Professor James 

Hall. 

E. Eadical Words of the Mohawk Language, with their derivatives : By 

Eev. James Brutas S. J. (Omitted in the report of last year). . 
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DONATIONS TO THE .STATE CABINET DURmG 1862. 



From S. S. WHITMAN, Littlefalls, N.Y. 

Two specimens of Sandstone from tke Caloiferous sandrock. 
Four specimens of ANTHRACiTfi coal, one with crystals of quartz, from 
tlie Calciferous sandrock. 

Dr. J. H. SALISBURY, Newark, Ohio. 

Part of a Trbe petrified ; Anthracite and Chert from the Coal mea- 
sures near Falmouth, Ohio. 

Mr. HOWE, of Schoharie county, N.Y. 
Two large Stalactites, from Howe's Cave. 

C. V. R. HORTON, Ohaumont, Jefferson county, N,Y. 
Six Stone areowheads, and a Stone chisel. 

Lieut. FISK, 66th Regiment New-York Yoluhteers. 
A Flint arrowhead from the Battle-field of Malvern HilL 

PETER TEN EYOK. 

A lao^ge COPPERHEAD SNAJKE, 

OHARLES H. PECK, Alfeany. 
Fifty species of Mosses, coUected in the vicinity of Albany. 

GEORGE T. HALL, Normal SchooL 
Specimens of InDurated clay, from Ballston, Saratoga county, N.Y. 

E. JEWETT. 

Three Eurypterus remipes ; and a slab of beautiful Crinoids, seven 
in number. 

HENRY A. HOMES. 

FossiLS from the Hamilton group. 

FossiLs from the Pleistocene formation, Brandon, Yermont. 

GEORGE E. GRAVES, Albany. 
Lizards, Fishes and Insects in alcohol, from South America. 
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14 PONATIONS. 

JOSEPH HENRY, LL.D., Washington. 

Catalogue of North-American Birims, by S. F. Baird. 

Classification of the Coleopteba of North America, by J. L. Lecontb. 

Tbe CoLEOPTERA of Kansas and ilastern New-Mexico, by J.L.Lecontb. 

Synopsis of the Neuroptera of Nortb America, by Hermann Hugen. 

Synopsis of tbe Lepidoptera of North America, by John G. Morris. 

Monograph of the Biptera of North America, by H. 

Catalogne of the described Diptera of N. America, by E. Osten Sacken. 

A box of Tertiary FOSSi^iS. 

Br. E. W. HUBBARB, Taltonville, Staten iBlmi» 
Three speoies of Sbrpbnts. 
Six species of Crustaceans. 
Four species of Fishes. Coleo?tijrqus insegts. 
Tirfe species of Salamanders. 
Two species of Star-fishe^. 

Two specimens of Phrynosome ORBicirLARis ( Horned frogs)T Texas. 
Specimen of Scarab^us jp[|iRO.XTLES, from SoTayfeh Ajaaerica. 

HENRY RADOLIFF, Albany. 
A cdlection of IsQtrxMAtTX dRIbsses, etc. 
Jumper, or Coat for male* 
Pants and Boots for male. 
Jumper, or Coat for female. 
Pants and Boots for fiemale. 
Spear fox killing Bear. 
Spear for killing Walrus and SeaL 

Lance, Harpoon-line, Dog-trace, Whip-lash, Lamp, Lamp-wioi, Matohes, 
Knife, Sleigh equipipL^j^ 
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COLLECTED BY THE CURATOR. 



From the Ohemung group [Catskill of the Reports], Franklin, Delaware county. 

Teeth and Plates of several species of Fishes. Also Mollttsks and 

Plants. 
Three specimens of Eurypterus remipes. 



A Slab of Mariacrinus pachydactylus, seven in nnmber. 

Jerusalem Hill, Herkimer county. 



( o. ) 



A LIST OF THE BIRDS OF NEW-YORK, 

Noticed in Maine dnring June 1862. 
BY HENRY A. DANKER. 



AqUILA CHRYSiETOS, 

Halijetos leucocephalus, 
Pandion carolinensis, 
ASTUR cooperi, 
Chordeiles americanus, 
Ch^tura pelasgia, 
Hirundo purpurea. 



Golden Eagle. 
Bald Eagle. 
Fish.Hawk. 
Cooper's Hawk. 
Nighthawk. 
Chimney Swallow. 
Martin. 
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SIXTEENTH REPORT ON THE CABINET OF NAT. HISTORY. 



HlRUNDO BICOLOR, 
HlRUNDO RIPARIA, 
HlRUNDO RUFA, 
HlRUNDO LUNIPRONS, 
Aloedo ALOYON, 
Trochilus colubris, 
sltta carolinensis, 
Troglodytes hy^malis, 
Parus atricapillus, 
Stalia wilsoni, 
tdrdus migratorius, 
TURDUS mustelinus, 

TURDUS SOLITARIUS, 
TUR1)U& WILSONI, 
Seiurus AUROOAPILUJS, 
Trichas marilandica, 
Vermivora peregrina, 
Vermivora rubricapilla, 
Sylvicola coronata, 
Sylvicola maculosa, 
Sylvicola pardalina, 
Sylvicola canadensis, 

SyLVICOLA ICTJteROCEPHALUS, 

muscicapa ruticilla, 
musoicapa pusilla, 
muscicapa fusca, 
Tyrannus intrepidus, 
Tyrannus cooperi, 
Vireo gilvus, 

VlREO OLIVACEUS, 

g-arrulus cristatus, 
Garrulus canadensis, 

OoRVUS AMERICANUS, 
QUISCALUS VERSICOLOR, 
QUISOALUS FERRUGINEUS, 
Struthus HYEMALIS, 
FrINGILLA MELODIA, 

Fringilla pennsylvanica, 
Fringilla' leucophrys, 
Emberiza socialis, 
Ammodramus palustris, 
Carduelis tristis, 

PlCUS PILEATUS, 

PlCUS VILLOSUS, 

PlCUS PUBESCENS, 

PlCUS VARIUS, 

Tetrao umbellus, 
Tetrao canadensis, 
totanus macularius, 
Larus zonorhyncus 
Mergus serrator, 
Anas obscura, 
Anas sponsa, 



Whitebellied Swallow. 
Bank Swallow. 
Barn Swallow. 
CM Swallow. 
Belted Kingfisher. 
Hummingbird. 
Wbitebreasted Nuthatch. 
WinterfWr^. 
Chicadee. 
Bluebird. 
Robin. 

Wood Thrueh. 
Hermit Thrush. 
Wilson's Thrush. 
Oven-bird. 
Yellow Thru^h. 
Tennessee Warbler. 
Nashville Warbler. 
Myrtle-bird. 
Spotted Warbler. 
Canada Flycatcher. 
Blackthroate^ Warbler. 
Chestnutsided Warbler. 
Bedstart. 
Least Flycatcher. 
Phoebe-bird. 
Kingbird. 

Olivesided Kingbird. 
Warbling Vireb. 
Redeyed Yireo. 
Blue Jay. 

Whiskey-jack, Canada Jay. 
Crow. 
Blackbird. 
Rusty Grakle. 
Common Snowbird. 
Song Sparrow. 
Whitethroated Finch. 
Whitecrowned Finch. 
Chipping Sparrow. 
Swamp Finch. 
Yellowbird. 
Crested Woodpeoker. 
Hairy Woodpecker. 
Downy Woodpecker. 
Y^^llowbellied Woodpecker. 
JB.uiFed Grouse. 
Spruce Grouse. 
Sandlark. 
-American Gulli 
Bedbreasted Sheldrake. 
Black Duck, 
Wood Duck. 
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PREFACE. 



This volume contains undoiibtedly the oldest grammatical or lexico- 
graphical treatise on the language of the Mohawks; and although 
but few of that tribe now reside in the State, the Mohawks occupy 
a most important place in our early history , and undoubtedly decided 
the sovereignty of New-York, and with it of most of North America. 
The History of the Pive Nations, Hotinonsionni as they called 
themselves, has been imperfectly written by Colden, and will here- 
after afford a subject for a noble work. 

The Iroquois left no monnments on our soil : their language is 
their real monument. The Jesuit missionaries, who, from the days 
of the devoted JogUes to the close of the seventeenth century, when 
the cruel act of Bellomont prohibited any further attempte to 
christianise them, labored among the tribes, studied the various 
dialects with the care aHd ability of educated men. Chaumonot wrote 
a Huron grammar and works in Onondaga, Carheil in Cayuga, and 
Bruyas in Mohawk. 

The present volume is one of the works of the last named, and 
was written evidently in the latter part of the seventeenth century^ 
and most probably on the banks of the Mohawk. It is a closely 
written manuscript of 146 pages, which has been long preserved in 
the Mission House at Caughnawaga or Sault St.Louis near Montrealj 
adding to tlie interest of the room where Charlevoix and Lafitau 
wrote. 

The grammatical sketch is rather a series of notes. The main 
work, the Racines AGNiEREs^or Moliawk Radical Words, comprises 
the primitive words of the language, arranged in five conjugations, 
with derivatives from each word, and examples in many cases of 
great importance as explaining the manners, habits and ideas of the 
people. Except in strict alphabetical arrangement, it is a very full 
Mohawk Dictionary, written in Latin, but with the meaning of the 
words in French. 



Hosted by 



Google 



4 PREFACE. 

The word taken as a root is a supposed infinitive; and in subse- 
quent revisions of this work, the present indicative was adopted, 
but the present is the book as prepared by its author. 

This clergyman, Tather Jacques Bruyas, of the Society of Jesus, 
a native of Lyons, came to Canada in 1666, arriving at Quebec on 
the third of August. From the fourteenth of July 1767, when he set 
out for the Mohawk, down to his death at the Mohawk mission of 
Sault St.Louis, subsequent to 1^00, he was constantly connected 
with the missions among the Five Nations; spoke the Mohawk as 
well as he did French; and was regarded as the Master of the 
language, in which he composed several works, besides the present 
md other treatises on it. His abilities were admitted by all, not 
only the writers of his order, but by Hennepin (who seems to have 
perused this very manuscript), Earl Bellomont and Cotton Mather. 
His knowledge of the various dialects of the Iroquois must have 
been great indeed; for after a short stay among the Mohawks in 
1667, he was at Oneida from September 1667 to 1671; then among 
the Moliawks till 1679, except in 1673, when he was in the Seneca 
tribe, After this, he was chiefly at the Mission of Sault St.Louis on 
the St.Lawrence. He was Superior of the Iroquois missions for se- 
veral years, and Superior of all the missions in Canada from 1693 
to 1700. In the negotiations between the French and Iroquois from 
1699 to 1701, he took an active part, and visited New-York with 
a letter announcing the termination of hostilities. His last appear- 
ance in New-Tork was in 1700 and 1701, at Onondaga. 
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P E E MIUM. 



DE FOEMATIONE VERBORUM. 

Quatuor sunt tempora primitiva, ex quibus alia formantur, scil. : In- 
finitivus, praesens indicativi, futurum affirmationis et negativum. 

A prsesenti formatur imperfectum addendo aliquid in fine, ut Ge^e^akxe, 
je pilais^ a ge^e^a, je pile. 

Prseteritum quod habet eamdem finalem cum infinitivo, Plusquam per- 
fectum, Futurum praeterito mixtum, cognata sunt tempora quia ejusdem 
sunt paradigmatis. 

Plusquam perfectum addit nen finali praeteriti : iJagatentionnen, j^etois 
partij a praeterito xagatention, je suis party. 

Futurum affirmationis, Aoristus prsesens Modi Potentialis et Imperativus 
sunt ejusdem terminationis, ut : egi^et, i^age^et, se^et. 

Futurum negationis duplex est aliud quod idem est cum praet. indic. : 
laten ijagatention, je ne partirai pas ; aliud quod formatur a praesenti 
indicativi addita aliqua ex particulis motus localibus nde^ he, %e, se, Oe^ 
sere : laten gatentionhe, je ne partirai pas ; laten ge^e^anne o teram. 

Potentialis modus vocatur ille qui respondet voci gallicse j^aurois : 
Aongjjatentiong, je serois parti, 

Imperativus formatur a 2^^ pers. singul. fut. affirm. sublato initiali E : 
se^et, pile^ a ese^et, tu pileras. 

Si post S sequitur I, praefigendum est T ante S ; v. g. Tsien , . netsi, ab 
Esien ; Tsiagenne, sors^ ab esiagenne, tu sortiras, 

Optativi tempora non difi^erunt a potentiali modo nisi per postpositam 
voti expressivam sen vel scnscn ; Aongxatentiong seiisen, utinam profectus 
essem, 

Subjunctivi tempora non sunt diversa a potentialis modi temporibus. 
Hactenus de initialibus verborum ; nunc agendum de finalibus ipsorum, et 
inflexionibus verborum. 
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6 FIFTEENTH REPORT ON THE CABINET OF NAT. HISTORY. 

DE TEMPORUM FINALIBUS ET INFLEXIONIBUS VERBORUM. 

A. 
Yerba quorum infinitiv. desinit in A habent ut plurimum prcesens ter- 
minatum in js, imp, in akse, fut, in en, 7ieg, in anne, quod est potius in 
usu ad significandum motum quam negationem subjunctivis, v. g. : 

Kagannra, voir^ P. Ch. pr, Tekkan-re, imp, Tekkansak^e, nren, ranne ; 
gahra, mettre dessus, gahre, hak^ie, hren, hranne. 

Gentsk^iahra, mettre v. g. sur un siege ; Gaiatara, peindre, lis omnibus 
additur tie ad significandam continuationem actionis vel actio se. exercitur 
proficiscendo, v. g. RaOaratie, il va parlant, il parle en marchant, 

Excipe Gaienna, prendre, quod habet pr. terminatum in as, aff» in %a, 
neg. nasere. 
Gaiatara, neutr. estre present ; giatare, giatarakne, giatarag vel giatarann. 

Onterita dicitur potius Ontentaon, hruler la terre pour V ensemencer ; 
pr, tas, /, tajje, n. tasere. 

JE. 

Yerba in E habent communiter pr, in e, imp, in ekije, /. in eg, neg, m 
sere, vel seg v. ^e. 

Gentagre, estre gisant, couche, malade ; p, gitagre, I, gitagrekxe, /. ngi- 

tagreg, n, egitagrensere. 
Onnhe, vivre; p, gonnha, imp. gonnhekj^e, /. egonnheg, ?2. egonnheseg. 

Sic lo^ore, il fait froid; lo^arekse, ei^^oreg. 
Hogete, il porte; tekj^e, P. S. 
Ho^onte, il est attentif; ho^ontekxe, P. S. 
Hannagre, il demeure; grekiJe, greg, P. Ch. 

Hsec verba sumunt alia tempora a verbis : A^ontaton, atketaton, enna- 
graton, a^oraton. 

Ita Hajatate, il y est present; hajatatekae, tateg. 
Onhijentsiase, il y a une teste; tek^e, teg. 
Garonhiate, il y a un ciel; P. Ch. tet, i^e, teg. 
lakste, cela peze; 2^® conj. P. S. tek^e, teg. 

Excipe l^ : 
Gagnanne, estre grand; P. Ch. imp, gsannenne, /. gsannha, Tz.nhasere. 
Gahsae,/r<zpj}er S7ir quelque chose; f, eg. 
Ohare, laver; imp, rehakne, renne. 

Gaiote, estre empeche: S. agiote, /. e^agioten, n, esagiotensere. 
Teiosi^a^e, lucet; ^ek^e, /. ^enne vel ^eg. 

Excipe 2. Numeralia desinentia in age, quse sic inflectuntur age, agen- 
nen, agehag. Tegni, te jjenniserage, il y a deux jours que , , te nenmsera- 
gennen, il y avait; f. te nenniseragehag. 

Excipe 3. Relativa in se, v. g. Gas^ense, hayr quelqu'un; ij/ip. scha- 
kae, /. eaak^enseg. 
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RADICAL WORBS OF THE MOHAWK LANGUAGE. 



Verba in I significantia plenitudinem habent pr. in i, imjp, innen, /. ig 
vel isere. 

G-annonsi, la cahane est pleine ; gannonsinhen, gannonsig. 

Sic omnia relativa in i babent 'pr. isk, imp, iskj^e, /. nien, n. nire. 
A^erihonniannisk, j^enseigne; nibakije, nien, nire. 

Sic Atsori, manger la sagamite ; pr. gatsorisk, imp. ribakse, /. ri, 
n. rianne. 

Onni et composita sic inflectes : nisk, nihakse, ni, nianne. 

Sic ori et composita : Gannonh^jarori, pr. s, dire sa chanson de mort ; 
Atati, tisk, tali, tahianne v. tatiasere. 

AON. 

Yerba in AON habent pr. in as, imp. askxe, /. anne, /. motus, asere. 

Gannhaon, louer, commander; nhas, nhaskKe, nhanne, nhasere. 

Gajsejentataon, spavoir; tas, tanne^ tasere. 

Gannontraon, rencontrer, atteindre; tras, traskse, tranne, trasere. 

Gaientaon, tas, taskxe, tanne, tasere, tomber. 

Gannontaraon, scandere montem; taras, taranne, tarasere. 

Excipe 1°. Gaiatajesion, ne trouver pas une personne qu^on cherche; 
P. Ch. sas, saskxe, sa, sasere. 
Gentaon, dormir; pr. tas, taskjse, tase, taseg. 

EiiON, 

habent pr. in ens, imp. enskKe, /. enne, ?i. ensere. 

Gaiageiion, sortir; P. Ch. ens, enskse, enne, ensere. 

Gaiateiion, ^omJer; P.Ch. Gannagreiion, avoir abondance, quod in aoristo 

habet Ongnagren, P. S. 
Garhenon, lejourvenir; ens, enskae, enne, enrhensere. 

Excipe Gasseiion, hdir; P. Ch. pr. gassense, imp. sehakse, / se, n, 
sere. 

Ganna^xeiion, P. S. kre en colere, se depiter; pr. ens, imp. enskse,/ en, 
n. ioreseg. 

Sic composita a verbo enon, arriver, habent en in futuro. 
Gateiion, n*obeir pas; tens, ten, tensere. 

lON PRO INDICATIVO HURONICO. 

Gahoiia^^ion, canjot verser; ris, riskse, rinne, risere. 

Ka^ion, s^user; « " " " 

6a*^ipn, verser de liquore; « « rire, « 
Gannontaksion, estre saoul, deteter. 
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ONON VEL OON PRO ONDI. 
Gaskoon, tomber dans Veau; P. Cli. os, oskxe, onne, osere. 
Ateroiion, avair peur; P. S. ons, onskne, onne, onsere. 
Gasoiion, pr. sas, /. sa, ti. saanne, achever, Atsoiion, estre achevL 

VERBA IN GON, 
habent pr, in ks, imjp, kskxe, /. ag, n. a;:^e. 

Garilisandera%on, pecher; P. Ch. raks, raksse, rag, ra;^e. 

Gaiagon, couper; P. Ch. 

Ennitiagon, porter au col quelque chose. 

Esagon, chercher; saks, sag, 8a;:^e. 

Excipe : Gagjjegon, estre ensemble, quod habet in fut. aff. et neg. gonhag. 
Gennhongon, aller chercher^ P. S. quod habet/ n. in kse. 

VERBA IN RON. 
Alia habent in prcesenti rhe, in fut, r, in /. n, anne. 

Gentenron, avoir pitie de quelqu^un; P. S. gitenrhe, egitenr, egitenrhanne. 
Enron, P. S. laisser; ensk, enr, enranne. Et 
Arihxenron, laisser, emettre une affaire, 
Garonhiahenron, apeller; rhe, r, ranne. 

Alia habent prcBsens in onsk, /. on, n, ronne : sic Atonriaron, P. Oh. 
arroser d^^eau medicinale, 

Alia habent prcBsem in ons, / in re, n. in reseg : sio Gannon^karon, 
tondre quelqu^un; pr. ons, / re, n, reseg. 

Gannogaron, estre malheureux, hdir; res, re, rese. 
Oron et composita Ennonhsaroron, avoir un bonnet. 

londiron et composita habent in fut. rha : 
Orihsandiron, chose affermie; s, ejorihsandirha. 

RION, 
Atsenrion, avouer; P. Ch. ries, rieskse, ri, risere. 

Gaiataterion, P. S. faire une bonne rencontre; pf. teres, / t6ri v. terenne, 
n. teresere. 

VERBA IN SE, 
tam relativa quam non, habent in prcesenti et fut. se, in n. sere. 

Asense, tomber a quelq, 

Garihijasase, P. S. prendre le soin des affaires de quelq. 

Gaiennajjase, aider quelqu^un. 

ABN, 
Atkaon, cesser; kajias, a.skjie, /. kao, %. jsasete. 
Ateshaon, cum redup. guerir. Tsisateshaon, tu t^es gutri ; BesatBsha, tii 

gueriras; n. te sesateshasere. 
Entoraon, $e lasser; pr. torha, / toren, n. toranne. 



Hosted by 



Google 



RADICAL WORDS OF THE MOHAWK LANaUAGE, 9 

SAN. 

T^atrakiHan, mettre des nippes a ses jamhes, souliers; ras, f. kixe. 
Garagesan, effacer; j^as, /. eo, n. i^asere. 

Destructivum, gsan vel ksan. 
Ategxan, s^enfuir; g^as, go, gnasere. 
Oseragsan, passer Vhyver; gnas, go, g^asere. 

OnhHentsiagHatag^an, redresser la terre, cum redupl., v. gnatongKan. 
Ognan, tirer de Veau; Sih 0, il y a de la liqueur. 
Gata^^knan, tirer dehors; knas, ko, kohe ; ab Ataa, mettre dedans, 
Atitakj^an, se deharquer; ab Atit, s^emharquer. 

SION DESTKUCTIVUM. 

Atseronnia^sion, se deshahiller ; pr, sionst, /. si, n. sionnhe ; ab verbo 

Atseronni. 
Ara^ta^sion, se dechausser ses souliers. 
Atratanita^sion, oster son capot. 
TisatrakiHa^sion, oster ses has. Granneren^sion, deslier. 

EN, 
Ex iis multa sunt irregularia. 
Gaien, possidere; P. S. imp. tak^se, /. tag, n, tanne ; reliquis significatio- 

nibus e P. A. 
Gaien, y avoir; tak^e, /. tag. 

Quaedam composita a gaien addunt t in fine infinitivi. 
Atient, s^asseoir; ensk, en, enne. Atrendajent, prier. 
Gahasent, tenir conseil; pr. et / en, n. tag, tanne. 

IN GEN, 
faciunt praesens in %a, fut. in g, / n. ganne. 

A^rongen, entendre; P. C. Ga^ron;!^a, ega^rong, tegaronganne. 
Attogen, se sentir mal; P. S. ;\;a, g, ganne. 

ExcipeGandigon^ratogen,v.gandigon^ratogeiion, S.gens, gensk^a, genne, 
gensere, ogen, un canot faire eau; pr. igogas, / ego^j^a, n. tegogasere. 

IN GANNEN v. GENNEN, 
habent pr. gennha, /. genn, n. gennande. 

Aseragennen, disputer pour avoir U7ie hache : Gaseragennha, egaseragenn, 

te gaseragennanne. 
Onhxentsiagannen, dehattre a qui aura une terre; nha, nn, nanne. 
Atsagannen, parler une langue etrangere. Atsagannen, .idem. 
Atiato%Hannen, engloutir un animal. 
Gaieren, faire, dire; gierha, engiere, gieranne. Sic Atieren, faire. 

lEN. 
In ien sunt irregularia : 

Gagarien, manger; riask, ri, rihe. 
Kaien, jouer; jensk, / en, n. enne. 
Gannien, ahhoyer; pr. et / niha, n. nianne. 
Ka;:^en, estre jumeaux : Te hie;\;en, ils sont 2 jumeauz. 
[ Senate, No. 116.J b 
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In compositione, sic inflectes : 
Kanneli2ia;\;en, joindre 2 peaux : Te gnebHa;\;es, %a, ;!^ase. 
Gannesen, lier; rensk, ren, ren;3^e. 

Et alia pro quibus nulla potest dari regula generalis. 
Aterijen, se chauffer; P. Cb. ens, en, enne. 

In HON pro Hiil iirRONico, et .dON pno 8/. 
In lion pro hsi, habent pr. ask, f, hne, ?z. hosere. 
Gaserhon, verser de Veau; pr, rast, reh^e. Gannigoserhon, haptiser. 
Okaon pro Okasi, mattachier; kask, ka, te sokashe. 
Otarhon pro Otrahjsi, hosk, ho, hosere. Ontarhon, mettre dedans» 
Tagendigon^rontarho, infunde nohis animum., 

Excipe : 
Gannasi, S. pescher ahondamment; J^isk, isi, jsisere. 

Gaiageiion pro gaiagenhsi, mettre dehors quelque chose; ensk, ense, ensere* 
Asohon pro asohisi, teindre de quelque couleur; ons, on, onne. 

r. 

In at, habent pr» at, imp, atakjse. 
Gandigonrat, avoir de Vesprit : S. agendigonrat, fen ay, 
I^at, il y a dedans quelque chose : Isatakj^e, il y avoit» 

In et, habent 0a, ten, tanne. 
Endet, fovere in sinu; ^enne^a, e;:^enneten. laten te ;;^;ennetanne. 
Gasi^annet, couvrir de plusieurs hahits. 

In xt, Gahonr^t, ^a, ten, tanne. 

In ent, habent pr. ent, imp, entakne, f tag, n. tanne. 
Kaga^karent, avoir deux yeux. 

Nota verba fere omnia in at, et, it, j^t, ont, habere duplex praesens, pro 

duplici ratione ; quando res actu significatur, habent pro finale t ; quando 

habitus, habent ^a, v. g. 

Atsat, montrer : Ihotsat, ostendit actu; hatsa^a, solet ostendere, Primum 
est Parad. S ; 2, Parad. Ch. 

Sic Atit, s^emharquer; Ihotet, il emharque; Hati^a, il a coutume de 
S^emharquer; Gaiatit, etre emharque, vel emharquer quelque chose, 

Nota 2. Pro diversa praesentis significatione variari in futura : 
Gaientst, il y a.un haston plante : Egatent^^tanne, il y aura; hajentn^ay 
il pla?ite un haton^ ehajent^ten. 

Ergo pro actu dices in illis verbis in praesenti t, in /. tanne, tz. tasere ; 
pro habitu, dices in pr, Osl, in /. ten, n, tanne. 

Sic Atiront, tirer : 
Gatiront, je tire actu; egatirontanne, tegatirontasere. 
Gatiron^a, je tire hahitu; egatironten, tegatirontanne. 
Gaskont, rostir; pr, gaskont vel gaskon^a, /. egaskontanne v. egaskonten, 

n, jaten tegaskontasere v. tegaskontanne. 
Gasennont, Atsennont, Ch. ^a, ten. 



Hosted by 



Google 



EADICAL WOEDS OF THE MOHAWK LANGUAaE^ 11 

TE PRO Tji, 
Olite, finir, abhoutir; pr, ta, zmp. tak^e, J^ ten, n^ tanne, 
Ennisrokte, jour faiir. 

Tl, 
tjannags^ati, ^tmtr pmr quelqu^un; pr. tisk, /. tars, n. tire* 
Gaiotati, e?npecker quelqii^un; tisk, ts, tire, 
A^ontati, obeir a quelqu^un; tisk, ts, tire. 
Excipe Atati, parler; tisk, ti, tiann&, 

TION^ 
halbent prossens ties^ /. ti^ n. tiesere, 
Ation, jett^r^ akandonner. Gaiatontion, 

STON, 
liabent prcBsem Osl, f. t, %. tanne. 

Oarihnioston, croire; grih^iios^a, egrihijiost, egriliHiostannB, 
<xagonnienston, estimer, priser. 

eoN. 
<jaien0on>, amir des champs; Ch. p. ^osk^ ^o, 0osere. 
<jannhon^on, donner quelque chose dans la houche de quelqu*u7u 
Gaskon^on, mettre quelqu^un aufeu; ^osk, 0o, ^osere. 

Verba in sunt omnia fere irregularia, 
<xario, tuer^ hlesser; rios, rioske. rio, riosere, 
Gan^dio, germer; nios, nio, niohe vel niosere. Non constat t, 
Gan^nio, passer quelqu^un en canot; E, jungitur semper particuU motus. 
Ganniohon, pr. he, henn, ha, hase. 
Igo, il y a Uqueur; /. egoha, 

Gasendio, estre maitre; ge^^endio, egennen ; festois le maistre^ gejjendio, 
egenh^ vel ej^aton, je seray le maistre* 

Verba in ton, quorum particula ton signat causalitatem, faciunt pr. m 
Oa,, f. t, n. in tanne, v. g. : 

Ategaton, faire dufeu^ P. Ch. 
Gatsienton, guerir, cuni reduplic, ^a, t, tanne» 
Gannasenton, descendre la riviere^ 
Gannonsire;:^ton, tomber dans un ahysme^ P* S. 

Quando vero ton non significat causalitatem, habent pr. s, / t, n. 5e, 
Atketaton, porter; Ch. pr, tats, tat, ta^e, 
Gannagnaton, fouyr, Ch. 
Ennograton, s'habiiuer, S. 
A^oraton, avoir froid, P. S. 
A^ontaton, escoutter, Ch. 
Oseraton, Vhyver venir, S. 
Ti^atonton, ^e mettre plusieurs ensemhle. 
Tehontons, ils sont a un meme plat. 
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IN ON, 

non habent certam terminationem prsesentis et futuri, quare nulla regula 
generalis dari potest. 

Gandoron, estre important; S. pr, on, /. on, n, onne. 

Garihsannonton, interroger; Ch. onsk, on, onsere. 

Aton, estre possihle; S. ton, ton, tonre. 

Gasennion, R. nies, ni, nionhe. 

Gagarennion, Ch. nies, ni, nionhe. Sic Kandigon^kennion, tromper, 

Onharon, sarcler; onsk, on, onne. 

Genteron, estre; P. ron, /. tag. 

Genheioii, mourir; onsk, heie, hejonsere. 

Verba in on, significantia motum, praesens et aoristum eodem modo se 
habent, terminant in es vel e, imp. enn vel eskse, /. a, n» ese. 

E quidem ad significandum actum, es habitum. 

HoN : Gagohon, aller querir; kkohe, je vais querir; kkohes, pra ha- 
bitu ; / ekkohe ; n, ten, tekkohese. 

RoN : Ganna^aron, aller visiter. 

NoN : Anendajennon, aller prier ; pr» et aor. nne, /. nna, n. nese. 
Gaien^non, aller mettre, porter, 
Genteronnon, aller conduire quelqu\cn* 

SoN : Ennihason, aller emprunter, 

XoN : Garontia%on, aller couper un arbre ; %e, %a, ;!^ese. 

GoN : A^ontaton, aller ecouter. 



REGUL^ COMMUNES PRO OMNIBUS VERBIS. 
PRO IMPERFECTO. 
PrcBsens in A, E, 0, habent imp, in kse ; ut, 

Gnegirha, je bois de Veau : Gnegirhakse, je buvois, 

Gonnhe, je vis ; gonnhekxe, je vivois. 

Garonto, il y a un arbre dans Veau ; garontokxe, il y avoit. 

Excipe ea vocabula quae numeralibus junguntur : 

Te sennisrage, il y a deuxjours; te jjenniseragennen, il y avoit, 
Te garihHage, il y avoit 2 affaires ; garih^agennen. 

Verba in t addunt nnen : 
Gienteri, je connois ; gienterinnen, je connoissois, 
Tegni, deux ; tegninnen, il y en avoit deux, 

Sic qusedam infinitiva quse usurpantur ad significandam 3^°^ personam 
passivam : 

Gaserondi, cela est accommode ; gaseronninnen, cela estoit, 
la ne^o te gaieren, gaierennen, cela n^etoit pas ainsi. 
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Praesens in ask, ensk, osk, onsk, habet imperfectnm addendo J^e : 
G-rihs^anderask, je peche ; grihnanderaskse, je pechois, 
Ratrendaiensk, il prie; ratrendajenskse. 
Gnaarhosk, fecris ; gnaarhosk^e, fecrivois, 
Gienseronsk, fescorche; gienseronsk^e. 

Prsesens in isk habet imperfectnm in akjje : 
Easeronnisk, ilfait des haches; raseronnihak^e. 

Praesens in s habet imperfectnm in sk^e : 
Ronnsseras, il est galleux ; ronnsseraskxe. 

Praesens in t habet imperfectnm in takne : 
Inat, il y a dedans ; isatak^e. 



REGUL^ PRO YARIIS TEMPORIBUS ET MODIS. 

Qnando nescis futnrnm negativum, ntere praeterito cnm negatione, v. g. 
laten te rotention, il ne partira pas^ 

Quando actio continuata jungitur motui, exprimitur per hatie vel atie 
additum finali infinitivi : 
Gatrendajentatie, je vais priant. 
Gatrorihatie, je vais racontant. 
Assen nihatihatie, ils vont etant trois, 

Additur s huic hatie, ad exprimendum habitum : 
Hatignegonhaties, ils sont toujours ensemble, 

Ex activis fiunt passiva praefigendo at 1^^ personse praesentis indicat. 
ablato g. : 

Gase^a, je cache; gatase^a, je suis cachL 
Otennoronkon, res est factu difficilis ; a Gandoronkon. 
Hotonnheton, il est mis au monde ; ab Onheton, donner la vie, 

Excipe l^ verba 2^® conjug. inchoata a gag : 
Satkonsagetnten, montre ton visage; pro sategonsaget^ten. 

2° inchoata a gah, habent eamdem crasim : 
A;\;sendori pro Atchsendori, ab Gahsendori, battre une isle pour tuer les 
betes qui y sont, 

Atkoiiannegen, canots etre pres Vun de Vautre; pro Atchoiiannegen a 
Gahoiiannegen, mettre les canots aupres Vun de Vautre. 

3*^ inchoata a ga^ : 
At^ennarakon, etre obei, pro Atenennarakon. 
At^endioston, se rendre maistre ; pro Atenendioston, a Ga^endioston. 

Nota quod 2* conjug. transeunte in jam, fit passivum verbum ex activo ; 
v. g. : Aserondi, s^accommoder, a Gaseronni, accommoder, 

Ex his passivis fiunt reciproca per additionem alterius at, v. g. : 
AtataseHon, se cacher soymhne, ou s^entrecacher Vun Vautre ; ab AtaseHon, 
estre cache. 

Atatrihonnianni, s^entreseigner ; ab Atrihonnianni. 
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Haec verba reciproca sunt frequentissima in verbis relativis ad significan- 
dum infinitivum, v. g. : 
i^atiesen, atatriaaliose,yace7g est sibi mutuo scribere. 

Item ad significanda substantiva, ut : 
Gandoron atatrihonnianni, instructio difficilis est, seu difficile est alios docere, 

Nota haec reciproca usurpare fere in omnibus relativis ad significandum 
infinitivum, vel nomen verbale quod pro infinitivo exprimitur, v. g. : 
Agnegon jennonhi^es atatronhioenton, tous aiment d^estre caresses ; pro 
Graronhiaenton. 

Verba deponentia sunt quae licet habeant initiale at, quod est nota pas- 
sivse vocis, active tamen sonant : 
Hatennhas, il commande ; a relativo Gannhaon. 
Hatetsiens, il guerit^ est medecin ; a rel. Gatsienton. 
Hatrios, il combat ; a rel. Gario, battre, 

BE.POSTPOSITIONIBUS KON, STON & TON, 
Tres istae particulse adduntur verbis ad significandum causalitatem, vel 
formalem vel materialem vel efficientem aut finalem. 

VERBA QU^ ADDUNT <^KON, 

l^ Ea quorum infinitivus desinit in A; v. g. Garakon, mettre quelque 
chose, a gara, mettre dessus, 

2° Ea quorum infinitivus et praesens desinunt in E, v. g. Onnhekon, vivre 
de quelque chose ; ab onnhe, vivre, 

3° Ea quorum infinitivus desinit in on et praesens in onsk, v. g. Gahia- 
tonkon, escrire avec quelque chose; ab Gahieton, escrire. 

Excipe Aton, perdre, et Aton, devenir, quae addunt particulam ton, non 
vero kon. Sic dices Atonton, perdre, egarer quelq» non atonkon. 

4^ Finita in T addunt akon, v. g. Gahasen^takon, tenir conseil de quelque 
chose ; a Gahasent, tenir conseiL 

5° Verbis quorum praesens terminatur in Ob, vel sta, v. g. : 
Ga^e^akon, piler avec quelque chose; a praesenti ge^e^a, je pile, 
Garih^iostakon, a praesenti Grih^iosta, fescris, 

His adde Genteron, estre ; gageron, estre plusieurs ; gaien, avoir^ quo- 
rum futuris in tag additur kon, sublato g, v. g. : 
Gaientakon, cela est pour cela, Oennon esitronta^kon, pourquoy es tu la? 

VERBA QU^ POSTPONUNT STON. 
1° Composita ab jo, quod significat magnitudinem, addunt ston ; ut, 
Garihiioston, faire estat de quelque chose; a Garihs^a, chose^ et io, grand^ 
important, 

2° Verba quorum praesens desinit in ens, ut : 

Gandigon^^ratogenston, scavoir par le moyen de quelque chose ou personne* 

Gannhatenston, faire regretter quelqu^^un : Gannhaten, regretter, 

Tonsa^atogenston, se demarier pour quelque chose; naie tetsiontogens^a, 
on se, 

3° Finita in ton, quorum praesens desinit in ts, v. g. : 
Gannagnaston, fouyr avec quelque chose ; a Gannagsaton, gnags^ats. 
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RELIQUIS VERBIS POSTPONITUR TON , MODO SEQUENTI. 

1° Terminata in aon, erion, oon, mntant has finales in ton, v. g. : 
Gannhaton, faire louer ; a Gannhaon. 
Garonhiagenton, faire souffrir ; a Garonhiageiion. 
Gaskoton, faire noyer ; a Gaskoon. 

Excipe A^^taston, se saouler de quelque chose : ab A^taon, se saouler ; pr, 
agatas. 
Kataston, se lever dehout pour quelque chose; a Kataon, pr. tektas. 

2° Desinentia in on, gon, j^i, hon et ron, mutant finalem syllabam in ton, 
V. g. : Gasaton, achever tout ; a Gason, accomplir, 
Garih^anderaton, faire pescher ; a Garihsanderogon, peccarc. 
Gaserhaton, arroser avec quelque chose; a Gaserhon. 
Ganniraton, affermir ; ab Jondiron, cela est ferme, 
Asohe^ton, teindre avec quelque chose; ab Osohon, teindre, 

3° Terminata in en, gen, hen, mutant illud in aton, v. g. : 
Askannaton, faire desirer ; a Gaskannhen, desirer, 
Arongaton, faire entendre quelque chose; ab Arongen, entendre. 
Atehaton, hontoyer quelqu^un ; ab Atehen v. Ateheiion, avoir honte, 
Garihjjaksaton, rendre mauvaise quelque chose ; a Garihsaksen, res mala, 
Gaieraton, faire avec quelque chose ; a Gaieren. 

Excipe Katensten, faire prendre Vessor ; a Katen, s^envoler, 
Kajatorenston, J?/zc?cre aliquod animale en 2; a. Kajatoren. 

4° Desinentia in addunt ton, v. g. : 
Garioton, tuer avec quelque chose ; a Gario, tuer. 

5^ Finita in j^an, kon, %on, mutant an et t in ati, v. g. : 
Ategsaton, faire fuir; ab Ategnan, fuir, 
Gannoronk^aton, a Gannoronkon, estimer, priser. 
Gaien^oton, a Gaien^on, avoir des champs. 

6° Terminata in on, quorum praesens est es v. onsk, mutant illud in aton, 
V. g. : Gagarenniaton, eloigner avec quelque chose; a Gagarennion, pr. es. 
Genheiaton, faire mourir ; a Genheion. 

7° Desinentia in e, quorum prsesens est ek, addunt ton, v. g. : 
Gagasjeton, nager avec quelque chose ; a Gagaxe, nager, 
Gaieton, suscitare; a Gaie, susciter, 

At dices Gannistiageston, faire uriner ; a Gannistiage, uriner, 

8° Onni, ori cum compositis, et atatri, sumunt aton, v. g. : 
Gaseronniaton, faire avec cela; a Gaseronni. 
Atoriaton, chasser avec ch.; ab Atori. 

Gandigonroriaton, divertir avec quelque chose; a Gandigonrori. 
Atatiaton, parler avec cela; ab Atati. 

NoTA Illas particulas significare in locum : 
6o hatientakna, il demeure la, 
ka ^ojenta^kon, d^oio vient il? 
ken etiontasiataks^a, c^est par la qu^on entre, 
6o hajen^o^a, c^est la ou ilfait ses champs. 
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Sic dices Nongati igandaj^atekon, de Vautre cote de la riviere, 
Bo here^a, c^est le lieu ou il va, 

Ton et kon significant etiam tempus, v. g. : 
Onnaie isro sinni ong^atentiaton, rediit quando profecti sumus. 
Naie hondatikakon, le jour quHls se sont embarques, 

Significant etiam materiam ex qua fit aliquid, et instrumentum quo fit : 
Tsonnito hatinnonsaroseronnia^a, ilsfont des chapeaux avec le castor, 
Naie esakonseraksa, tu te serviras de chevet. 

Causam finalem : Naie gakon^a-, ideo dico hoc. 
Naie goiijarontonkHa, ideo te interrogo. 

Formalem : Naie tionnhe^kon nongj^atonnheston, notre ame nous fait 



DE FORMATIONE VEKBORUM RELATIVOEUM. 

Verborura alia sunt simpliciter, et per se relativa ; alia fiunt relativa, 
additione aliquarum syllabarum vel litterarum. 

l^ Verba ex absolutis possunt fieri relativa additione particularum 
causalitatis ton, ston, kon ; ut, 
Ateg^aton, fugare aliquem; ab Ategsan, fuir. 
Akhaton, hontoyer quelqu^un; ab Ataheiion, estre honteux. 
Gaiataksaton, rendre laid quelqu^un; a Gaiatakseiion, estre laid. 

Ab A fiunt relativa in Anni v. Enni : 
Garanni, donner a manger a quelqu^un; a Gara, /. rhas. 
Ga^aranni, quereller quelq. Asong^atarhas, il nous a. 

Excipe Gara^i, couvrir quelqu^un; hakra^i, il m^a couvert; ehakrase, 
il me couvrira; a Gahra, mettre dessus. 

Ab EiioN, fiunt relativa in Ase : 
Ganna%Hase, irasci alicui; a Ganna;\;5^eiion. 
Atehase, etre honteux pour quelq.; ab Atehenon. 
Garihase, houillir pour quelq.; ab Orihen. 

A TON, cujus prsesens in ts : 
Gannag^ati, semer pour quelq.; tisk, ts, tire, a Gannaksaton, semer. 
Arati, coucher aupres de quelq.; tisk, ts, tire, ab Araten, ts, t, ^i. 
Ennonh^eti, coucher avec quelq. (in malam partem) ; ab Ennohxeton. 
A^ontati, obeir a quelq.] ab A^onti, estre attentif. 
A^orati, chasser pour quelq.; ab A^oraton, rats, rat, ra^e. 

Verba in Gkan fiunt relativa addendo ni in infinitivo, et mutando n in 
s pro futuro affirmativo : 

Garag^anni, oster de dessus pour quelq.; a Garagsan, esaragxas, on te. 
Garontagesk^anni, lever un arbre a quelq.; f. kjsas. 

A verbis in gon fiunt relativa in gi : 
A Garontiagon, couper un arbre; Garontiagi, scindere alicui. 
Ab Esagon, chercher; Esagi, chercher a quelq. 
Tags^asaks, cherche mo% v. g. des pommes. 
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NEUTRO ACQUISITIVA. 

Atonse, estre possiUe a quelq.; ab Aton, estre possible. Fut, Esatonse, ken. 

Poterisne f 
Asensa, tomher h quelq.; ab Aseiion, tomber» 

RELATIYA FIUNT AB ABSOLUTIS. 
Ates^ejentonni, garder a quelq.; f. tonhas, ab Atesejenton. 
Arontatse, souffler pour quelq.; f, ts, ab Arontaton. 
Aratjje, conter pour quelq.; f ts, ab Araton. 
Gannagsatse, semer pour quelq.; a Gannagnaton. 
Garontiakse, couper un arbre pour quelq. a Garontiagon. 
Gaiennasase, aider quelqu^un, 

Tijatontonse, sejetter sur quelq.; f onsen, a Tsatonton. 
Garihjiagaratatse, reciter a quelq.; a Garisagaraton. 

En mutatur in aton : 
Kasterihaton, presser quelq.; a Kasterihen. 
Garihaton, faire bouillir a quelq.; ab Orihen. 
Ategaton, ab Ategen, il y a dufeu. 

Kagasaiatanni, retarder quelqu^un en chemin; a Kagasaien. 
Gaieraton, servir de quelque chose; a Gaieren. 

Excipe xitsinnh^ston, se lier avec quelque chose; pro Atsinnhaton, ab 
Atsinnhen. 

GoN finale mutatur in kton, v. g. : 
Gaiatannentagon, estre attache; Gaiatannentakton, attacher, 
T^enron, laisser quelque chose, v. g. de son discours, relativum entsi. 
Niaho^ennon te skHentse, tu ne m^as rien laisse, 
Gatagxentse, laisse moi, 

RELATIVA AB EN, 

Ka%enni, joindre pour quelq.; f. ;:^as, a Ka^en. 
Gaienni, mettre pour quelq.; f enhas, a Gaien. 

Verba finita per hase particulas fieri possunt relativa mutando en finale 
in ANNi pro prceter., et in en pro fut. affirm. : 

Ga^e^anni, piler a quelq.; a Ga^e^on. 

Garaksanni, mettre dans un plat a manger a quelqu^un; a Garakon. 

Verba in A fiunt relativa addendo ni prceter., et fut, rhas : 
Garanni, mettre dessus dedans a quelq.; f. tagerhas, a Gara. 

Verba in jjan addunt ni pro prceterito, et pro futuro s ; ut, 
Garagiianni, oster dessus a quelq.; a Garag^jan, /. tagragsas. 

Verba in gon fiunt relativa mutando gon in ase vel akse : 
Garihisanderase, faire pecher quelq.; a Garihxanderagon. 
Garontiakse, couper un arbre a quelq.; a Garontiagon. 

Fiuita in hon mutant n in se : 
Gannaarhose, escrire pour quelq.; f a Gannaarhon, escrire. 

[SenatejNo. 116.] c 
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Composita ab onni et ori addunt anni in proet.^ et in fut. en : 
Qc^Lmvomiidiimi^ faire pour quelq.; a Gaseronni. 
Garihonnianni, trouUer quelq.; a Garihori, askrihorien, tu me, 

Finita in T fiunt relativa addendo anni v. se, /. s : 
Gaskontanni vel Gaskontase, faire rostir a quelq.; a Gaskont. 
Atsatanni, montrer a quelq.; f Egatsa^as, ab Atsat. 

Ab Ano-^^jetter, et ontion in compos. : 

Atiense, jetter a quelq.; f tiens. 

Kagasiase, separer a quelq.; f ka^asion. 

Atriose, se hattre pour quelq.; ab Atrio. 

Oskaranni, /. oskaras, ab Oskaron, tagrenhos;\;aras, esbranche moi des 
arbres» 

Atentiase, partir pour quelq.; f. egonjatenties, je partiray pour toi 

Finita in ^on mutant illud in ^ose pro relativo ; 

Asknaseren^os, tu as use ma hache; ab Aseren^ose, user une hache h q. 

PRO NOMINIBUS. 

Nomina non inflectuntur per casus, atque adeo non patiuntur ab alio 
nomine, neque ab ullo verbo vel praeeunte vel sequente ullam mutationem, 
nisi cum illo intrent in compositionem, v. g. : 

Ontak, chaudiere, sive prseponatur sive postponatur verbo xagiehxas, 
fai besoin, idem prorsus manet dicesque : Ontak j^agiehjjas vel 
jjagiehsas ontak. 

Duo substantiva simul juncta, sic exprimas : 
Le livre d^ Orite, Orite aorihsa. 
La maison d^Asendase, Asendase ronnonsto. 

Appellativa sic exprimunt pro verbo : 

Le Capitaine des Iroquois, Hotinnonsionni ^oajjennagan^nere ; id est, 

Iroquois habent illum in Dominum. 
Le neveude Garihmtiron, Garih^^atiron hajjenhxaten, seu il Vapour neveu. 
Le frere d^Orite, Orite hiatatageiia; id est, Orite et luy sont freres. 

Nomina nationalia formantur a nomine proprio nationis, addendo illis 
ronnon vel HAGA, sic : Ganniegeronnon vel Ganniegehaga, a Ganniege. 

Nomina verb*alia qualia sunt Vamour, U peche, la crainte, exprimuntur 
vel per infinitivum, ut : Dieuhait le peche, Dis rasj^ense ne garihxanderon; 
vel per impersonale, J)h rassense njerissanderask; vel per personale, Dijj 
rasxense niagxarihHanderase. 

Nomina derivativa ab adjectivo, v.g. labeaute, la laideur, sicefferuntur: 
Ja%innonste njont^enniata, id est, nous aimons les beaux; Ja;!^esxense 
nieiatakseiia, nous haissons les laids, quse per adjectivum exprimuntur; 
vel per nomina significantia actionem et passionem, v. g. a Gannaarhon, 
escrire, fit Gannaarhontsera, escriture; a Gannensknan, desrober, fit Gan- 
nenskijatsera, larcin; vel etiam aliquando formant hujusmodi substantiva 
ab appellativis, v. g. ab Onnhetien, /emm^, Onnhetiensera, quasi diceres 
feminin. 
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SYNTAXIS SUBSTANTIVI CUM ADJECTIVO. 

Quoniam substantiva qu8Bdam subeunt compositionem, quaedam vero 
non subeunt, diversa est etiam earum syntaxis. 

Substantiva quae componuntur, in eo conveniunt cum adjectivis quibus 
junguntur quod induant naturam eorum paradigmatis, v. g. Gannonsa- 
gatste, cdbane de dureej Parad. Chi, quia gagatste est illius paradig. Si vero 
Gannonsacomponatur cum adjectivo londiron, /or^, dices Onnonsondiron, 
cabane forte, quia londiron est Paradigmatis S. 

Substantiva quae non componuntur conveniunt genere, numero et perr 
sona cum suo adjectivo, v. g. Katsinn, mas., si adjectivo Gatsatste, fortj 
adhaerent, dices Eatsatste cum initiali E, quse est nota 3^® personse mas- 
culinae. Si vero Onnhetien sit subjectiva, illius praedicti dices Gatsatste. 

NoTA Componi tantum nomina generica et specifica, non autem no- 
mina individuae contenta sub genere et . . ne, v. g. : 
Garonta, arbre; Garontio, bel arbre. , . . ariton, chesne non componitur. 
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RADICES VERBORUM 

1^^ CONJUaATIONIS. 



A, significans grandeur : imp. asasa, /. egaska. 

SiNG. Kenniga, ie suis grand comme cela ; isa, ita, iaga, ixa de rebus 

inanim. 
DuAL. Sateiagna, satetna, satesna, satehna, sategna. 
Plur. Sateiagxas, etxas, esjjas, ehonnas, egonnas, 
60 niaga neksaa, combien grand sont les enfants, 
Egajas dicitur de hominibus ; sed de rebus inanimatis et aliis, 

dicitur e^jas. 
De duobus tantum dices Satenna vel Sate^a, aussi grand Vun que 

Vautre. 
Tegni xatario okxari kennasatesa, il a tue deux ours d^egale gran- 
deur. 
A impersonale, y avoir en telle quantite ou grandeur. 
laten ne^o texa, il n^y apas tant que cela, 
Ni^o nisjja sinni i^askjsa jesannonten, ily en a encore autant qu^on 

Ven a donne. 
Ne ^o sinn ixa, il y en a assez : cela est assez grand. 
Ssaska, diminutivum. 
A in compositione. Nigannatsia, grande chaudiere; Nigannatsaa, petite 
chaudiere ; Nigannatsias, de plusieurs cJiaudieres, Kennigan- 
natsias : imp. G-annatsiasksja, /. Kennigannatsiaska. 
Nihaijenda, grosse voix; Nihajjendaa, petite voix. 
A in comp., prendre : xagonnetsa, je te prens par le hras; sagonhoiia, 

je prends ton canot. 
Aga, ramxisser des fesoles, pommes de terre : inusitatum nisi in prsesenti; 

imp. son : Jon^as, on en eherche, 
A significans arriver, v. Gonjugationes. 
A signifitjans prix, valeur. Sategna gasire ne isonnito, une couverte vav^ 

un castor. 
Agannon, en aller chercher : ne pr. et fut. gaganne, je vais chercher; hon- 

dagannon, ils en sont alles chercher. 
Agaraon, S. estre nuit; en estre surpris, ras, rahxe, raseg. 

Etiogaras, il fait nuit. Onne jjaogarase, il se fait nuit. 

Agoraton, causer la nuit. 

Agaratanni, oster lejour a quelqu^un; R./. ten. 

Satonnek eskxatagaraten, retire to% tu m^otes le jour. 

Agaraon, S. cum reiter : voir encore la nuit, passer encore lejour 

Tsiongijagaraon, nous sejournerons encore aujourd^huL 
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Agarion, faire des trappes aux lievres. 

Age, particula numeralis subjunctiva quse numerum indicat : 
00 nioserage, Combien d^hyvers? 

Prseponitur particula te in num. duali : Te joserage, 2 hivers; Te 

gaiatage, 2 hommes ou autres animaux; Asen nigannehsage, 

trois peaux. 

In imp. habet gennen ; in /. gehag : Asen nagandegorhage has, 

quHl y ait 8 grains de pourcelaine. 

Agenron, manquer, Ch. imp. Jogenron si renteron, comme sHl luy. sagen- 

resnon, en manque-t-il. 
Ogenra, cendre, poudre; P. S. Eaogenra, sa poudre; Honnagenra, leur 
poudre. Jaten te Jiagagenraien, Je n^ai point de poudre^ l^® conj. 
Gagenronni, mepriser; R. nisk, ni, nianne. 
Gagenronseronni, idem. 

Atagenronnion, Ch. nisk, ni, nianne, estre reduit en cendres, a neant. 
Agenrata, Ch. charger unfusil. Agenrat, il y ade lapoudre dedans. 
Agenrata*^ksan, la tirer de dedans. 

Atagenrotag^an, se decharger, lefeu se prendre a lapoudre. 
Atagenrotagnanni, R. steg, /. gsas : Ongiiatagenrotagxas, le feu 

s^est pris h ma poudre. 
Atragenrion, Ch. se rouler, vautrer dans les cendres; ries, ri. 
Agon, dedans, in comp.; nagon, extra, comp. 

Gannatagon, dans le village. Gannonskon pro Gannonsagon, dans 

la maison. Dicunt potius ongie. 
Asatagon, en secret, comme qui diroity^^^er dans Vobscurite cequ^on 
dit; nam osata significat nuee, fumee. 
Agon, P. 0. estre nud, vuide : vid. in 4^ conj. 

Agoennagon te jennonniakjse; gagogon, jges onnatogon, lehourg 

est vuide. 
Eossitagon, il a des pieds nuds. 

Inde P. P. Eecollectos vocant Hondasitagon, ils ont les pieds nuds. 
Agraon, P. rha, ranne, Ya.^exe,fiotter. 

Jogerha, celaflotte. Hoiatagranne, il vaflottant. 
Hatixendogerha, Les Hurons (quia in insula habitabant). 
Gahoiiog-raon, Ch. rha, ranne, canot flotter. 
Agrakon, P. A. ce qui fait fiotter; pr. et /. kj^a, ksanne. 
A. . . .n, S. sentir des rapports, provoquer a vomir. 
Agoren, un autre, de hominibus. 
Ogra, neige; imp. vide in fine Ogrigon. 

Agreiion, Ch. neiger, tomber de la neige; grenns, gren, grensere. 
Agratarakon, s^etre surpris de la neige en voyagc] ks, g, xe. 
Agrogxan, cum nota local. Onneist, gj^as, go, gohe. 
Atagrognan, Ch. cesser de neiger. Tsagriagon, idem. 
Ag^aton, fouir; Ch. ^a, t, ^e. Onh^entsiagi^aton, /oc^ere terram. 
Aha V. Ahaha, chemin, extra et intra compos. 

Johahio, beau chemin. Johahxanne, vel kenn Johaha, grand chemin. 
Ahate Johate, il y aun chemin; vel Johahonte, imp. tekiie, /. teg, 
n, tekse, 
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Ahahogen, cum nota dualit. te, chemin fourchu; te sohahogen v. 

johahogen, chemin fourchu. 
A^ahagsegon, S. le chemin estre bouche, 
A^ahagsarision, S. le chemin estre droit; v. Tiahonnihare. 
A^ahakton, chemin qui va de hiais. 
Gahahonni, Ch. faire un chemin. 
Gahahonnianni, E. /. nien ; vel Gahahisaanni, R. /. sas. lesxs 

song^ahahisaanni ne garonhiage ion^a, Jesus nous a fait le 

chemin pour aller au ciel. 
Gaha^otkaon, Ch.faire le chemin sur les neiges. 
A^ahiton, Ch. ^a, t, tanne ; vel A^ahonton, Ch. prendre^ suivre le 

chemin. 
A^ahita^on, Ch. le lieu ou Von prend le chemin. 
A^aharag^an, Ch, gi^as, go, gohe; couper chemin. 
Gahahenton, Ch. suivre le chemin. 

Ohio, in comp.; kahik, extra coui]). fruit ; Ohiagon, bonfruit. 

Ahisari, Ch. ris, ri, risere, fruit mur; vel etiam P. 0. Ahiariseron. 

Ahientaon, Ch. tas, tanne, tasere; le saison de fruits sepasser, 

A^ahionni, S. y avoir quantite defruits. 

Ahiannionten, ^.fruit estre attache a Varbre^ pendre. 

Gahianniontagnan, Ch. gnas, go, gohe; detacher le fruit deVarbre. 

Gahianniontagjjanni, R./. g^as. 

Gahiennonten, R. donner desfruits. 

Ahia;:^on, Ch. x^, X^f ;cese; aller, cueiller desfruits. 

Ahia;^onse, R. tagjjahia;fonseha, va moy cueiller desfruits. 

Ohioge, a la riviere : Ohioge son, le long de la riviere; ohioge kaann. 

Ahonta, oreille. Tnahontiagon, S ks. g ke; avoir Voreille coupee. 

Txahontiagi, R. Ahonsori, R. rompre les oreilles a quelqu^un. 
Gahonsnoren, R. faire prendre une chose pour une autre, empecher 

d^estre attentif 
A^ahonsneren, P. A. n^estre pas attentif 
Gahonsatogoiion, S. estre assure^ savoir au vrai une nouvelle, 
Gahonsatogaton vel Gahontogaton, esclaircir de la verite d^une 

nouvelle. 
T^ahontagxegon, s. giieks, g^ek, g^ex^) estre sourd. 
Tsatahontag^egon, sefaire sourd. 
Kahontararagon, Ch. percer Voreille. Kahontararagi, R. 

Ohonti, herbe dont lafeuille est un peu grande. 

Jo^ontonni si gonnes agosatensk, il y a bien de Vherbe ou sont les 
chevaux. 

Akararen, S. estre sensible a la douleur. Akarienni s. 

Gandigon^araren, s. avoir Vesprit tendre et delicat. 

Oki^ari, ours. Ganniagxari, grande ourse» Okjiarita in comp. 

Afoari v. Ak^arigon, Ch. empaqueter, ris, ri; non est in usu, sed ejus loco 
Atakjsari, Ch. faire son paquet, Atak^arise, R. 
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Atakxarision, Ch. sions, si, sionne, depaqueter; v, Ataksarisiongsan. 

Atakjjarisionse, R. vel Atakxarisiongsanni, f. gsas. 

Akxerit, emharquer paquet; v. Atit. 
Afeason, Ch. s^hahiUer, se vestir; pr. et f. kxes, n, ksasere. 

Ch. se vestir de quelque chose; Osif t, tanne. 
Akte, ailleurSj autrement. 
Akton, Ch. tons, ton, tonne; allerfaire un tour* 
Akta, au hord; Aktahe. 
Okte, hout, achever; jjagokten, i^asokten. 

Atokte, S. ^a, ten; estre achevL Atoktanni, f. ^as. 

Garihokte, garihoktanni. 

Aterientokte, Ch. desesperer. 
Aknlseron, Ch. s^efforcer; rons, ron, ronne. 

Atakiieseron, idem a Gahsisera, /orc^. 
Anno, /roi(f, in comp. 2^^ conj. Gaiatanno, avoir froid. 

Gaiatannoston, S. devenirfroid; ^a, t, tanne. 

Gannonsanno, cahanefroide. On^neganno, eaufroide, 

Annonton, imisitat ; chercher, fouiller. 2^® conj. Garihjsannonton, Ch. c?e- 
mander des nouveltes est etiam R. ; tons, ton, tonre. 
Harihsannontonskon, importun a interroger. 

Aogon, pur, simple. Aogon jong^atkaston, nous avonsfait de la sagamitS 
sans assaissonment. 

Aogonge, il n^y a personne; grande solitude au village^ a la cabane. 
A^^agon, Ch. ks, g, /e; crihter, secouer. 

Asakton, Ch. crihler avec q. c. Onnasak, crihle. 
A^en, eau, extra comp. On^nega, in comp. 

Asienge, dans Veau. A^jen satkaston, ta houillie n^est que de Veau 
claire. 
A^enrion, Ch. ries, rie, riese; remuer, mouvoir. 

Sajjenrie, se^asera^enrie, remue lafarine. 

Je^eseraaenrie^a, spatute. 

Ti^enrioston, temps somhre, couvert. 

T^tennagar^t, S. s^asseoir sur son derriere en ecartant les jamhes. 

T^atotkxaienneton, Ch. s^asseoir commes tesfemmes q. etlesjouent. 
Anenha, fieur. A^enhararagon, Ch. fleurs etre epanouies. 

A^enhet, fraise, dimin. ; v. Niohontesa, petite feuitle. 

A^enhagenrat, chataigne. 
A^enrion, mester; Ch. ries, rie, riese. 

Erientasenrion, trouhler Vesprit, R. 

Aterienta^enrion, Ch. s^ouhtier; ries, ri, ries. 

Gaserentasenrion, avoir eu un mauvais songe suivi d^un facheux 
accident. P. 0. 

A^entaon, Ch. tas, tanne, tasere, mourir, de plurib; AKcntaseron. 
Asen^on, R. tuer; Oosk, 6o, ^osere, tuer plus. 
Ataijen^on, neut. ch. 
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Asente, Ch. joindre quelque chose; estre avec ou au dessus duprincipal, 

Onnonrasente ne gaionni, il y a une chevelure attache au mllier. 

Asare eja^sentek, quHl y ayt un couteau avec» 
AHentaton, accroitre a quelqu^un. 
A^etarontsi, la piece est bien mise, 
Asetarhon, mettre entre deuXj y avoir. 

Ganniatarasetarhon, un lac est entre deux. 

Gannonsasetarhon, cahane est entre deux. 
A^enron, in comp.: Gaiataiienron, ganonasenron. 

Axenraton, passer par dessus; Ch. ^a, t, ^a, seepins in comp. quam 
Asenron. 

Gannonsajjenraton, sauter par dessus la cahane. 

Atenraxenraton, Ch. passer sur la palisade, 

Tisataxenron, tour h tour; rons, re, ronne. 
Ai^eron, vuider, Ch. rons, ron, ronne. 
A^erontaon, renverser de fonds en eomhle. 

Gannonsaxeronton, Ch. renverser^ ruiner la cahane, 

Atrihisaxeron, Ch. se disputer. 
Ti^aHeston, percer. 

Atxeston, passer; 0a, t, ^e, Ch. 

Atxestanni, R. /. ten. 

Atsestakon, lieu ou Vonpasse. 
A^i, R. donner; nisk, xi, xisere. 

Asihon, donner a plusieurs. 

Atatasihon, Ch. s^entredonner^ v. conj. 

Asiaton, faire entrer; Ch. ^a, t, tanne; inde Onnisnonsasjiat, hague. 
Atiatasit, capot. 
Ataxiaton, Ch. entrer. 
Ataijiatanni, R. /. ten. 
Ataxiata^^kon, pr. et f ksa. 

Arase, caret sing. Agiarase, tiarase, tsiar, hiar, giarase, agxarase, 
tijarase, &c. 

T^arasen^on, R. donner des coups de pied; ^osk,^o, ^osere. 

xrata, talon. 
Arata, intra comp. mettre ses soulierSj Ch. 

Aratasion, Ch. v. Aratasiongsjan, les oster. 

Aratasionse v. Aratasiongxanni, R. 

KaratieHon, Ch. 0a, t; estre las, fatigue du chemin ou du travail. 

T^araHaton, courir; Ch. tats, tat, ta^e. Est etiam relativum : te 
songxara^aton, il courut sur nous. 
Araton, coucher; Ch. rats, rat, ra^e. 

Araston, Ch. lieu ou Von couche, 

Arasta%on, le lieu, la natte ou Von couche, 

Arati, R. coucher aupres de quelqu^un; tisk, ti, tire. 
Araton, Ch. compter. Aratse, R. tagxarats, comptepour moy. 
[Senate, No. 116.J p 
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Aregjsan, Ch. gsas, go, gohe; aller en guerre: 

N. Koregxan, N. est alle en guerre; est le ehef de la hande, 

Jaten haregisas, il ne va pas en guerre (grande injure), 

Aregjsatsera, hande de guerriers. 

Aregohaton, diverses handes aller en guerre. 
Areko, pas eneore. 

Txareron, Ch. courir 2 ensemhle a qui et. 
Aresen, S. etre gras. 

Aresenseronni, Ch. engraisser cochons, &c. 

Aresenton, Ch. s^engraisser de quelque chose. 

Kenniondaresen oskennonton, les cerfs sont gras^ etc. 
Gari, meurj cuit; ntrinsq. parad. 2*® conj. Onne jori, cela est cuit. 

Egarig niari, attends quHl soit cuit. 

Subit etiam comp. Onne onnenhari, le hle^ la sagamite est cuitte. 

Joritsih^sen, tres cuit. 
Arkxan, Ch. ksas, ko, kohe; coucher en chemin^ gister. 
Aiongen, Ch. ;fa, g, ganne; entendrCj ecouterj concevoir. 

Arongaton, Ch. entendre par ou pour quelque chose. 

Est etiam K. tagjsarongat, escoute moy. 

Arongen in comp. Hoiiasendaron;fa, on entend sa voix. 

Arongannion, Ch. 

Garihjsa^rongen, Ch. entendre^ apprendre quelque nouvelle, 
Oron^kara, S. palme. 

Tsioron^^karat, une seule palme. 

Atron*^karare, Ch./. re, ren; mesurer par palmes. 

Garon%aron, R.donner unepalme. 

Garonkaratise, R. Gentenha^i^a hoharon%aratisa, on a donne a, 
etc. Ainsi dit on quand les Agoianders s^entredonnent de la 
porcelaine. 
Arontaton, Ch. souffler^ tirer le fusil et arroser d^eau medicinale. Est K. in 
omnibus ts, t, 6e. 

Atatarontaton, Ch. se tirer a soimeme. 

Arontetsera, un coup de mousquet. 

Arontason, Ch. tons, ton, tonne: multipliciter significat. 

Arontatston, Ch. ce avec quoi Von tire. 
Arosen, escureuil. 
Asaga, Ch, ga, g; avoir la toux. 

Asagaton, ce quifait avoir la toux. 

Asaganna agrios, la toux me tue. 
Asara, corde h lier, collier. 

Asarinnon, Ch. traisner avee une corde, est etiam K. 

Asaront, S. estre lie comme sont les esclaves. 

Asaronniontatie, aller traisnant son licol. 

Atasaront, Ch. cum te affir. lier, attacher une collier a une manne; 
OsLf ten, tanne ; Ti satosaronten, attache ton collier. 
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Atasarontakon, Ch. se servir de quelque chose pour cittacherf ainsi : 
Ho^ennon te gatasarontak ? Qu^ ajttacherai je a mon panier ? 

Quand le fardeau est envelloppe de toile, on dans un sac, on dit : 
Sataksari, et non pas Satasaronten. 
Isara, anse de chaudiere, 

Asaront, Ch. ^a, ten, tanne; en mUtre Une, 

Asarontanni, R./. ^as. 

Tontagxasaron^as, remets moi Vanse de ma chaudiere. 

Asarontagiian, Voster^ Ch. neut. 

Asarontagxanni, Neut* acq. Vanse s^oster a quelq, 
Asarak^a, dessus de soulier, 
Asare, couteau. Agisasare, sasare, raosare; mon, ton, son. 

Asare onxe, couteau siniple a 1 vaine. 

Atasarase^a, jamhette, seu couteau qui seferme qui se cache, 

Te jjatasarisa^^ks, ciseau, quasi diceres couteaux qui se cherchent. 

Edo si Johi^^ie, le tranchant. 

Gasonne, le dos d^un couteau. 
Asatagoii, en secret. 

Asatagon onxati gaionni, je donne un colier en secret. 
AS6, neuf. gannonsase, cabanne neuve. 
Aseg^e, epeCj halebarde. Asegsare in cortip. 

Hatisegxarenhasinnontie, ils vont portant la halleharde. 
Asen, trois. Satius esset ut significatet diXy sicuti significat apud Iroquaos 
supefiores. 

Inde autem fiunt Te sasen, 20, quasi 2 fois dix ; Asen nii^asen, 
trente. 

Porro Asen conjugat. est que Parad. Ch. Te iagxasen, te sxasen, te 

honsen, te gonsen, imp. sennen, fut. senhag : Tsiatak niasenre 

asen niaonsenhag, 27. 
Subit etiam compositionem, Te jagsajatasen, nous sommes 20 ; 

Asen nigastaroksasen, 30 grains de rassade. 
Asensera, dixaine. Asenseratagxan, Ch. gsas, go, gohe ; reciter 

la diocaine de son chaplet. 
Asensersannen, Ch. vendre cher. 
AsenseriJt, Ch. dix par dessus; ch, ^a, takise, tag. 
Skat te aenmsiiie tegni te josenserot, 120. 

Asennonte, petit sac que les femmes attachent a leur ceinture dans lequel est 

leur ble de semence. 
Aseiion, extra comp. Ch. sens, senne, sensere ; tomher. Assumit notam 
localitatis, tonsenne, cela tombe. 

Asense, neut. acq. laisser tomberj toniber a quelq. 

Asen^^ton, Qh.faire tomber; ^a, t, tanne. 

Asentanni, R./. ten, faire tomber quelque chose a quelq. 
Asen^a, d^ssier de la natte, Ventredeux d^une cabane. 

Te gasentste, it y aun dossier. 

Gasentonni, Ch. enfaire un. 

Gasentonnianni, R./. nien. 
Txasen/?a, sault Weau^ seu ou Veau tombe. 
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Tsasen^on, Ch. ^s, ^o, ^osere; gemirf seplaindre. 

Txasen^oseron, Ch. de multis. 
Asera, hachej in comp. 

Aserio, bonne hache. Aseraksen, mechante. 

Aseragaraon, E. tenir la hache levee pourfrapper quelq. 

Aserense, lafaire tomher sur quelqu^un. 

Aserx^ion, Ch. Vaiguiser; pr. et f. ^ie. 

Aserstionse, E./. ons. Txaseriagi, E./. fes. 

iiatesksaseriaks, tu m^as rompu ma hache. Txataseriagi, E. recip. 

Tijaseriakton, E. rompre une hache par ou sur quelque chose. 

Tisaseraksan, Ch. P. k^ia, f. k^ja, n. ksanne. 

Onne tontajonserakxe ganniege onsahoiiajent ne ratsagannha, 
L^Agnier reprend la hache pour frapper le Mahingan, 

Aseragannennaton, Ch. ^a, t, tanne ; faire divers coups, casser 
quantite de testes. 

AseriJtagsan, Ch. satisfaire pour quelque coup. 

T^aseragjjanni, E. oster la hache a quelqu^un. 

Ateserenton, Ch. donner un coup. 

Aserxton, hache d^armes. 

Onteseronti, lafoudre est tombS. 
Aserahon, E. serask, ra; donner de la pourcelaine pour remercierde quelque 

esclave donne. 
i^asere, il y a de Veau dans le ruisseauy fontaine^ &c. 
Ase^ton, Ch. ^a, t, tanne; cacher. Earisase(?a, il cache Vaffaire. 

Jotrihijaseton, Vaffaire est cachee. 

Ataseton, se cacher^ se mettre a couvert de quelqtce mauvais temps. 

Atasetonkon, se cacher avec quelque chose. 

Gaiataseton, cacher quelqu^un. Gaiatasetanni, E. 

Asetanni, E./. ten. sahagrihsaseten, il m^a cache Vaffaire. 

Atasetanni, se cacher a quelqiVun; E. acq. 

Atatasetanni, E. recip. ^entrecacher. 
Aseton, E. tuer en cachette, assassiner. 
Q, compter; Ch. tas, t, tanne. 

lonsetas ondegorha onnontageronnons, les Onnontagues comptent 
la porcelaine. 

lonsetas^a, ce avec quoy Von compte; sic etiam vocant un livre. 
tf piloUj extra comp. Asisata in comp. est 2"* conj. 

fl, Ch. xas, JiO, sasere ; Tnascher. 

Askajjanni, E. f. kaxas; mascher a quelqu^un. 
Asi, piedj S. Eaosige, a son pied. 

Osita V. Arasita, in comp. S. 

Tijarasitagarha(?on, tourner le pied. 

Tj^asinnitagon, Ch. avoir froid aux pieds; ks, g, xe. 

Tjjasinnitontagijan, S. gsas, go, gohe; se geler lespieds. 

THasiteiion, avoir les pieds engourdis. 

Tsatsinniagon, S. 
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Askaxe, aller pieds nuds^ s. Gainaskase, idem. 

Gariskajje, aUer sans baSj s. 
Askannegon, Ch. ks, g, kseg, ^e; desirer quelque chose. 

Askannegon, R. desirer de bonheur d^un autre. 
Askati, d^un coste. Skannatati, de Vautre coste. 
Askija, eschaffaut. 

Askjjage, sur Veschaffaut; do si etsaskHah-re, la ou est Veschaffaut. 

Askj^ajjeron, R. le vuidery renvoyer le prisonier. 
Asknannonte, Vamnt Wune cabane. 
THaskijaseron, marcher dessus; Ch. rons, re, ronne. 

Tsasksaserakijan, E. kxa, kne, kxanne. 
Askoton. Ch. ^a,'t, tanne; avoir,faire des trappes au castor, ours^ &c. 

Hondatskotonnon, ils sont allesfaire des trappes. 

Askj^entannon, tendre des colets. 
Asneragon, blesser sans dessein, par megarde. 
Asnenton, Ch. descendre; ^a, t, tanne. 
As^an, s'esteindre le feu; sifas, Sija, Si^asere. 

Asjjan, neut. acq. le feu s^esteindre a quelq. 

Ongxassa, monfeu s^esteint. 

Asisaton, Ch. ^a, t, tanne; Vesteindre. 

Asxatanni, Vesteindre a quelq. 

Asjjennonnianni, R./. nien; donner afumer a quelq. 

Osjjen, charbon. Ossenta, noir. 
Asohon, Ch. sohos, soho, sohose; teindre. 

Asohoton, Ch. teindre avec quelque chose. 

Asohot, racine rouge qui teint en escarlatte que les Agniers nomment 
Onnonkxat. 
Ason, encore. Asonsi giatase, quand fetais encore jeune. 
Asonnionkon, Ch. pr. et/. k^^a, n. k^janne; estre deffendu. 

Naie sasonnionkjia, cela est defendu) est etiam 2^® conj. et frequen- 
tius. 

Asonnionkon, neut. acq. Naie ongsonnionkse, cela m^est deffendu. 

Asonnionkon, avoir ses mois. 

Asonnionksanni, R./ k^jen. 
Asonratsi, gros canard. 

a, nuit. Asontes, longue nuit. Kennii^asontesa, courte nuit. 

Ason^enna, pendant la nuit, v. Asontage. 

Ason^en, minuit. Kensasonte, cette nuit. 

Oia tsi tiogaras, la nuit d^avant hier. 

Tsasontison, Ch. estre nuit close. 

Asontagxan, passer la nuit, s. 

Asontanniron, S. avoir peine a passer la nuit. 

Asontongoton, passer la nuit, ch. 

Asontonni, S. marquer tant de nuits. 

Asontenhasi, Ch. idem. 
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Asontajenni, idem., E,./. enhas. 

THasontraon, Ch. terha, tren, tranne; mettre bout a bout, 

T^asontranni, E./. terhas. 
Asta^en, tortue que lejongleur tient en main en chantant. 

Astaseiion, chanter Vaya;nt en main; ens, en, ensere. 
Ostara, goutte cVeau. 

Astaren, pleurer; Ch. rha, ren, ranne. 

Astaron, de multisflentibus. 

Astarha%on, Ch. pleurer pour quelq.ue chose. 

Astarontion, Ch. ties, ti, tiese ; pleuvoir. 
A^te, dehors. Asteon, S. tes, teg; estre a sec. 

Astese, neut. acq. Onne tsiondastese tsonnito, les castors sont a sec, 
Astenniaron, K. rons, ron, ronne; donner du courage. 

Astenniaron, neut. Ch. s^encourager. 
Ostenra, rocher. Ostenrio, beau rocher. 

Osten^rionni, point du rocher qui advance. 

Ostenragnarionni, lieu de pesche des Onneionts. 

Si etiostenrahre, village des Agniers. 

Osten^ragnentare, rocher plat. 
Asteriston, Ch. garder, se soucier, avoir soin; 6a, t, tanne. 

Tagxasterist, aye soin de nous, est etiam 2^® conj. 

jjaksterast, tsinni, raiatj^ten; je considere, fais cas, aye egard a sa 
fafon d^agir. 

losterest, chose belle, agreable, pretieuse a la veue. 

Asterista^kon, Ch. se mettre en peine de quelque chose pour raison* 
Asti, S. estre pris au gozier d^une areste. 

Ongxasti, je suis pris au gozier. 

Astigahon, Ch. sas, ^a; passer souvent par un meme lieu. 

T^astigon, Ch. gons, g; vomir. 

Tsastigaton, provoquer a vomir, est etiam R. 
Aston, Ch. 0a, st, stanne; se servir. 

Gennon esastanne? A quoi fen veux tu servirf 
Astoron, viste, Ch.; melius Gasnoron. 
At, il y a dedans quelque chose; jsat, imp. j^atak^ie, /. ej^atak. 

Inatarion, il y a quantite de choses; vel It^at, ab Atarion. inde 

AtariongKan, Ch. tirer dedans quantite de choses. 

laten te s^at, il ny a plus rien dedans. 

Gaiatate, chose vivante etre dedans. 

Ata, mettre dedans; tas v. ta, taanne, enterrer. 

Atase, E. Tage^as, mets moi cela dedans. 

Garihsatare, E. mettre Vaffaire dans quelquJun. 

Atrihisata, neut. acq. se mettre Vaffaire. 

^agatrihnata^e, je vais escoutter. 

Gaiatata, E. enterrer quelqu^un. 

Atiatata, Ch. se mettre dedaris quelque chose. 

Atiatataani, E. se mettre dans quelqu^un; /. tas. 
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Atakon, ce dans quoy il y a, in comp. 

Gan^negatakon, ou Von met de Veau. 

Gataksan, Ch. tirer de dedans; k^jas, ko, kohe. 

Gataksanni, R./. kxas. 

Gataksaton, tirer de dedans avec quelque chose. 
Ata, soulier, extra comp. ; Ataksa, in comp. Te jotarion. 

Ata, R. mettre les souliers a quelqu^un, 

Hagoiijata, que je te met les souliers. 

jjagohjata^kon, je te donne des souliers. 
Ata, extra comp. ; Atatsera, in comp., chevUle, petit haton. 

Atatserat, il y a une cheville dedans. 

Atatserxt, y en avoir; f. tak: quando autem significat active, y en 
mettre habet in prcesenti 0a, in /. ten, n. tanne. 

Atatserxton, y avoir plusieurs chevilles, 

Atatserxtagxan, Ch. Voster; g^as, go, gohe : vel 

Atatserotsion, Ch. sions, si, sionha. 
Onta, nuitj extra comp./. tag. 

00 nonta rotention? Comhien y a-t-il de nuits quHl est partif 

60 gati nesata ensrase? En combien de nuits sera-t-il de retourf 
Ataon, S. tas, tanne, tasere ; estre rassassie. 

Jaten te rotas, il ne se saoule point. 

Ataston, S. se saouler de quelque chose; 0a, t, tanne. 

Atastdn, R. saouler quelq. 
Atageronte, quarre, S. Gannatageronte, village quarre. 

Atagariton, S. cum reit. se porter mieux; Osb, te. 
Atagjjarision, developper, dresser; Ch. sions, si, sionhe. 

Aontagxarisi sandigon^ra, aye Vesp-rit droit. 
AtagJ^an, estre refuse; S. g^as, go, gohe. 

Gatagijentaron, Ch. estre gisant; 2^® conj. 
Atagjjenton, S. ^as, t, tanne; estre large. 

Gaionni ken niotagnente, un colier de cette largeur. 

Atagsentenston, Act. ch. eslargir. 
Atanniharon, Ch. rons, ron, ronne; enfiler. 

Ganniharon, 2^® conj. inusitat. 

Atanniharono®, R. 

Atanniharongsali, Ch. desenfiler. 

Atanniharongsanni, R./. gxas. 

Atanniharon^kon, Ch. p. et /. kxa, kxanne ; enfiler avec quelque 
chose : forte derivatur a Gannihare, jusques aqh. 

Ata^a, Ch. garder pour peu de tems. 

Atasase, R. Tagxata^jas agosa, garde moi ma rohe. 
Ata^sen, Ch. ens, en, ensere; se haigner : forte ab Axen, de Veau. 

Ataijensera, hain. 

Ataxenhon, Ch. s^aller haigner. 

Atasenston, Ch. ^a, t, tanne; se haigner, se laver avec quelque chose. 
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Atasanen, Ch. cum nota local., commencer. 

Ne^o tontasaHen, Vaffaire a commence par la. 

Atasanakon, commencer par la, 
Otara, argile, terre grasse. 

Ataragnaronton, S. terre elevee, hosse de terre. 

Ota^ragsara, fezoles de terre. 

Ata, Atasera in comp., petit escorce ou hois sec pour servir deflamheaux a 
la chasse des tourtes pendant la nuit. 

Ataseront, Ch. ^a, ten, tanne; chasser en cettefafon. 

Ataserontanni, R.f. ^asj chasser pour quelqu^un. 

Ataserontannon, Ch. y aller. 

Tag^ataserontanniha, Va chasser pour moy. 
Atatseiise, Ch. imp. schakse, /. seg, n. sere; n^en pouvoir plus. 
Atati, Ch. tisk, ti, tianne; parler: 

Atatiase, l^. parler a quelqu^un et pour quelqu^un. 

Atatiaton, Ch. ^a, t, tanne; parler o/vec quelque chose. 
Ategeil, neut. S. y avoir dufeu; x^, teg, tekse, teganne. 

I^te^^a, il y a dufeu; ajoteg, qiiHl y ait dufeu. 

Hoiatate;fa, il hrusle; hotiatategannon JonhHcntsiagon, ardent in 
inferis* 

Ategase, neut. acq. S. ardere alicui. 

Ategaton, Ch. ^a, t, tanne; allumer dufeu. 

Ategatanni, E./. ten; allumer dufeu a quelqu^un. 

Ategata^kon, Gh. pr. et f k^a, ksanne; allumer avec quelq. chose. 

Gannongnategen, cahane se hruler. 
Ategon, diverses choses. Jategon Bonsi, quantite de choses de diversefagon. 
Ategnan, Ch. g^as, go, gohe; s^enfuir. 

Ateg^aton, R. ^a, t, tanne; donner lafuite a quelqu^un. 

Ategsata^kon, Ch. chasser avec quelque chose. 

Ategnasen vel Ateg^asenton, lieu defuitte; imp. tafee, f. tak. 
Atehehon, Ch. ens, en, ensere ; avoir honte. 

Atehaton, Ch. etre honteux pour quelque chose. 

Atehaton, R. 0a, t, tanne, hontoyer quelquHin; vel 

Atehatanni,/. ten. 

Atehase, neut. R. estre honteux a cause de quelque chose, 

lotehat, cela est honteux. 

Atehensera, honte. 

Atehenseragenen, Ch. essuyer sa honte. 

Atehenseraratie, aller estant honteux. 

Aongsatehenseragasteg, je serai hien effronte. 
Ateh^aon, cum reit. xas, sa, sasere; guerir. 
Ateh^at, Ch. (9a, ten, tanne; garder, mettre en reserve. 

Atehsatanni, R./. ^as; garder a que{qu^un. 
Atefcagnan, Ch. enlever un morceau; g^as, go, gohe. 

Ateksison, Ch. sas, sa, saanne; manger tout. 
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Ateniiatoil, Oh. 0a, t, tanne ; prendre pour provisions. 

Atennatsera, S. provision : Eaotennatspra hondat. 
Atennatseronni, Ch. nisk, ni, nmime -, faii^e des provisions, 
Atennatseronnianni, E.^. nien. 
Atennatseratson, Ch. consommer ses provisions. 
Atennatserokten, Ch. ^a, ten; estre about de ses provisions, 
AtengehHeil, K. h^as, hsa, hnasere; estrejaloux. 
Ateiijen, Oh. p. en, /. en, n. anne; se chaufer. 
Ateiiiase, E. se chauffer chez quelqu^un. 
Atennraon, utriusq. parad. ons, on, onne; estrefort, rohuste. 
Atennraonston, E. rendre quelq.fort; 0a, t, tanne. 
Taktenneraonst lesHS, Donne moy des forces, OJesusI 
Atenn^^sen, cum nota dual. Urefrere et soeur : caret sing. 
Atennienten, Ch. tens, ten, tensere; marquer. 
Atennientenseron, multip. 

Atennientenston, Ch, 0a, t, tanne ; marquer avec quelque chose. 
Atennientens^a, marque. 

Naie lontennientens^a ne Jagorih^ioston laten te Jerihsjanderen, 
On distingue les Chretiens er\ ce quHls ne pechent point. 
Atennise, haston sur lequels'' appuye; S. Eaotennhis so?i. 
Atenniserenhasij Qh. aller avec un haston. 
SatenniserHten, appuye-toi sur son haston. 
AtennollHajen, Ch. ens, en, ensere; se haisser de peur defrapper. 

Aten^ra, palissade. 

Atenrnt, y avoir palissade; takxe, tak, utriusq. parad. dicunt enim 

Hondatenhrnt, ils ont palissade; Ssaten^rati, hors la palissade. 
naten^rannoron, palissade forte. 
jjaten^ratsannit, Onneia. 
Atenr^takon, 

Atenrienneiion, Ch. palissade tomher. 
Atenrogaton, Ch. entrer dans la palissade. 
Atenronni, Ch. enfaire une. Atenronnianni, E. 
Atenra^eraton, Ch. passer pas dessus. 
Atenrion, Ch. entrer dedans; rion, rio, rionne. 
j^aonten^rio, on entre dans la palissade. 
Atenrionse, E./. rions; entrer dans la palissade par. 
Wo si etKaten^ragarent, a la porte de la palissade. 
Tagjiaten^rionnsenniha, venez nous secourir. 
Atesasaron, S. pendant Woreilles. 

Atenasaront, en mettre; Gh.^a, ten, tanne. 
Atejjasarontanni, E./ ^as. 
Ate^aton, cum reiter. Ch. manquer son coup; ^a, t, tanne. II se dit de toute 
sorte d'occasion qu'on a perdue, aussi bien que d^un mechant 
tireur. Snatrih^atesaton, Ch. 
Atesiat, hrasse. SnateKiat, une hrasse; te xateisiag.e, 2 hrasses. 
Taatesiaren, Gh. hrasser; v. Ti^atnensaren, 
[ Senatej No. 116.] ^ 
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AteHejennonni, S. faire avec addresse. 

Atejjejennonnianni, E. /\ nien. 
Atesejenton, Ch. tonsk, ton, tonne; garder,fairehien, 

Atexejentonni, E./. has. 

Tagijatejjejentonhas, fais moy Men cela, garde moy cela. 
Atention, partir; Ch. ties, ti, tionhe. 

Ateiitiaton, partir pour quelque chose, Ch. 

Atenti,aton, R.fairep^artir; ^a, t, tanne. 

Atentiase, E. acq. partir pour quelqu^un. 
Atentonni, estre anneanti; Ch. tonnisk, ni, nianne. 

Jotentonni go, il n^y a personne dans la cahane ou au village, grande 
silence et solitude. 

Konneron hatigaionton Jaten toKatentonnia^nne ongjjarihsa, Les 
ancestres ont voulu que leur affaire ne se perdit pas. 

Atentonniatop, R. 0a, i,. idiime \ faire partir. 

ijasongaatentonniat ronnontio, N. nous a anneantis, ruines. 
Atentoriaton, Oh. .^a, t, tanne; se desennuyer, divertir. 

Atentoriata^on, Ch. ksa, k^ag, kxanne; se desennuyer avec q.c. 
Tj^ateraklHailj Ch. Has, ^e, Kasere; se chausser, mettre'ses mitasses. 

Tsjaterakij^asion, Ch. se les oster. 

Aterakinitsera, mitassesou autres nippesdont on se couvre lesjamhes. 

Aterannonte, S. y avoir de Vespace., du jour entre deux choses qui ne sont 

hien jointes. 
Atenriennentons, Ch. Gonvoquer les Agoianders de chaque hourg des Agniers 

dans un, pour tenir conseil. 
Aterassan, Ch. rever en dormant; s^as, ssa, ssasere. 
Aterassaton, Oh. songer a quelque chose. 

Atera, manne. 

Ateraxiriens, ater^jannen, grande manne. 

Ateronni, Ch. enfaire une. 

Ateronniaton, Ch. hois dont onfait les m.annes : Onnbnna. 

Ateragete, S. la porter. 
Aterhenton, Ch. Osl, t, tanne; muer, quitter son poil, 
Ateria^a, Ch. estre hardy, vaillant. 
Ateronknaronni, S. estre rude, mal poli, 
Ateronbaton, Ch. ^a, t, taiine; employer ,mal, gater quelque chose. 

Ateronksatanni, R,/. ten; gaster quelque chose a quelqu^un. 

Ateronni, S. estre poUron, 

Ateroiion, S. rons, ron, ronsera; avoir peur, 
Ateronton, S. craindre pour quelque chose. 
Aterontanni, /. ten; faire peur a quelq. 
Ateronse, R, acq. craindre pour quelqu^un. 
xateronge esaton, tZ y a a craindre. 
Ateroiion, S. estrefache; rons, ron, ronsere. 
^agateronse, je suisfache, 
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AtetseiiOll, S. ens, en, ensere; estre effraye en dormant, 

Ongsatetsen, fai eu un maicvais songe. 

Atetsatanni, R./. ten; causer un mauvais songe a quelquhm, 
Ate/onili, iitnusq. parad. nisk, ni, nianne ; manger quelque chose de bon. 

Ate;^onniaton, Oii. forte a Gakxa, morceau; in comp. Gaksio, i^on 
morceau. 
Atenro, estre camarade, Cli. 

Agiatenro, tiatenro, tsiat, hiat 

A tenr otsera, camaradise. 

Atenrotseragateiion, S. avoir beaucoup d^amis, 

Atenrosen, avoir un camarade; R. takj^e, tag. 
Ateton, in comp. fort, 

Gaiatateton, S. homme laborieux. 

Jonna^atet, rapide coUrant, Ojengj^atet, peiunfort, 
Atkaon, cesser; Ch. jsas, He, nasere. 

Atkaon, pass. cum reit. Ch, se desdire, 

Atkasanni, E./. ijas. 
Atkarioil, Ch. rions, rion, rionne; aller viste. 

Ratkariontie, il va viste. 
Atkariseronni, Ch. jouer^ se divertir commefont les enfants. 

Atkariseronniaton, Ch. ^a, t, tanne. 
Atkatok^isaon, Gh, as, sa, sanne; pescher avec un pannier. 
Atka^on, Ch. 0os, ^o, ^osere; regarder: est etiani K, Tagnatka^o, respice 
me, 

Atatka^on, se regarder, Ch. 

Atka^oton, regarder avec quelque chose, 

Jontatka^ota, un miroir. 
Atkennaton, Ch. ^a, t, tanne: avoirfait coup. 

Jagotkennatonhatie, on va ayantfait coup, victorieux. 

Atkennatatsera, victoire, S. 

Raotkennatatsera, 
Atkennison, Ch. sas, sa, saanne; estre assemble, 

Atkennis4ton, Ch. s^assembler pour ou par quelque chose, 
Atkeiion, S. ens, en, ensere; estrepourry. 

Onnataratken, pain pourry, 

Atkense, neut. acq. S. se pourrir a quelqu^un, 

Otkenseri, extra comp. pourriture, 

Onnitkenseri, in comp» 

Jonnitkenseronni, il s^estforme de la pourriture. 

Atkenserinnigerion, S. ens, en, ensere; ppurriture sortir. 
Atketti^aton, Ch. 0a, t, tanne; gouster, 
Atlcenraton, Ch. ^as, t, tanne; cesser : Onneijit. 

Atkenratanni, R./ ten. 
AtkeriiWe, peigne. Atker^^ion, Ch. se peigner, Gakers^ionse, R. 
Atkc^taton, Ch. ts, t, ta^e; porter, 

Atke^^tati, R./. tsj porter pour quelq. 
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Atk^ente, S. estre mattachie. 

Atks^enteeston, Ch. se mattachier avec quelque chose. 

Atkon, demon, S. II se dit aussi d'un homme hardy, &c. a qui rien n'est 
difficile. 

Hondatkon nahontrio ganniegeronnon, LesAgniers sontdes demons 
en guerre. 

Hotkon rotatonni, il est devenu demon, intrepide, 
Ati, coste. Skati, d'un cote. Kennongati, de ce cote Ih. 

Skannatati, d^un coste du village. 

Skiatarati, un coste de la beste. 

Skannaatagarati, un seul plat coste. 
Atkon&kenniaton, Qh.faire signe avec la teste; Oa, t, tanne. 

Atkonskenniatanni, R./. ten. 
Atianneron, S. avoir des visions, estre effraye-^ rons, ron, ronne. 

Atianneronkon, S. p. et /. kna, ce qui cause cesfrayers. 

Atianneronk^anni, E./ knen. 

Ata^anre, Impson. rek, reg : Gela ne peut pas entrer, v. g. par la porte ou 
ailleurs; cela est deffendu. 
Atra^^enre, neutre S. 
OngHatia:^enre, Nous n^osonsfaire cela, de peur que quelque malheur 

n-arrive. Dicunt potius Ongj^asonnionki^e. 
Atiaaenraton, Ch. rats, rat, ra0e; defendre. 
Otiarenta, fieur de citrouille. 

Otiarenta niot, otiarentage nigoseraten, couverte, etoffe jaune, 
Atiarentia;fon, Ch. ;(es, ^O] aller cueiller defieurs de citrouille. 
Atiarentia;(onse, R. 
Atiatagetaton, R. ts, t, ^a ; renverser, jetter par terre. 
Atiatennion, de Gatennion, 2 C. se changer] nions, tenni, nionha. 

Onneia esatiatenni gannatarok eKaton, lapides mutahuntur in 
panem. 
Atiaktanni, neut. S./ ten; estre arrete. 
Ongsatiakten, je suis arrette, 
Gaiaktanni, S. idem. 

Atiaktanni, R. arrester^ retarder quelqu^un. 
Naie jongjjatiaktanni nyoOore, le froid nous a retardes. 
Atiata^it, S. capot. Raotiatanit, son capot. 

Atiatasiton, S. ^a, t, avoir soii capot est etiam R. 
Atiatasitasion, S. Voster, sion, si, sionhe. 
Tsatierenton, cum nota local. ^a, t, le\^^ commencer. 
Igi eskatierent, je commencerai le prernier. 
Etiotierenton v. tontierent, ab initio. 
Atiarentakon, Ch. p. &/ ksa, kxanne. 
Atient, Ch. ensk, en, enne; s^asseoir. 
Atienni, R./ enhas. 
AtientakoD, Ch, p. k, f kna; s^asseoir IL 
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Otienni, quelque chose qui repond heaucoup. 

Ajotiennik ostarokKa okti agsegon a;^eiaHiseg : Jl faudrait que la 

7'assade repondit beaucoup pour quefen donnasse a tous. 
Jotenni ohiegaront : 11 faut peu de saumon pour assaisonnement, 

il repond heaucoup. 
Jotennisoten, ce qui repond peu. 
Atiesen, liberal, S. Aontiesenha onnonknat, Gomme si Von devoit prodi- 

guer les medecines. 
Atilien, cum nota local. : 2 choses inegalement mises, comme ces deux lignes 

■==. , Vuyie dehorde plus que Vautre. 

Te giaOihen, 2 choses inegales. 
Atihenton, Ch. cum nota locaL 0os, 0o,^osere; tirer par force, 

Atihenton, K. Gaiatatihenton, E. 
Atio, sing. no. caret : estre beaufrere. 
Agiatio, tiatio, tsiatio, hiatio. 
Ation, S. ties, ti, tiese; in comp. ontion, jetter. 

Sati, jette cela. Ogont jsagoti, jetter, laisser pour moy. 
Atiense, R./. tiens; jetter a quelqu^un. 
Tag^atiens, jette moy cela. 
Atieton, S. 0a, t, tanne; jetter en arriere. 
Ontion, in comp. Gaiatontion, E. abandonner q. 

Gaiatontieton, abandonner entierement quelqtVun. 
Garihontion, jetter Vaffaire, S. 

Garihontiense, E. Jontatrihontiens te jagosennaraon. 
Atiogont, V. tiotkont, toujours. 
Atis^en, S. ens, en, ensere; estre maigre. 

Ati^aon, S. 0as, Oa, Oasere; le devenir. 
Ati^aton, Ch. s^ amaigrer pour quelque chose. 
Atiront, Ch. ^a, ten, tanne; attirer, tirer, allonger. 
Sennhohatironten, tire laporte. 
Atiront, E. Hahiatatironten, il Va attire. 
Atirontanni, E. acq. /. ^as. 
Gatag^atiron^as, tii^e moy cela. 
Atisaien, S. tardif a croistre. 
Atisnore, S. prompt a croire. 
AtisllJjentaron, E. ron, re, ronne; se coucher sur le ventre. 

GaiatiskHcntaron, E. coucher. Tsatoren, se moderer. 
Atennelia, du plantin. 
Atnenha, noyau. 

THatnenhaninneton, Ch. 0a, t, tanne : jouer avec des noyaux comme 

font les femmes, en les jettant avec la main. 
T^atennaKeron, Ch. rons, ron, ronne : yjouer au plat. 
Tonsai^atogen, S. se demarier, ab Ogen, quod significat divisionem. 
Te tsiongiatogen nondsitagete, fqi quitte la guerre. 
Tonsajjatogeston, Ch. Oa, t, tanne: se demarier pour quelque raison. 
Naie te tsiontoges^a jaten te jagonhjjioston, on se demarie parceque 
on rCe^ pas heureux. 
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Atog^at, Gueilliere. AtogHatsera, in comp. 

Atohara, hout de flhche pointu, Huron. TagHatoharonnien. 

Atso^eil (dicitur de pisce), ^osk, Oo, ^osere : sauter, se plonger, 

THatso^on, Ch. le soleil se couclier. V. infra. 
Aton, devenir, etre fait; onk, on, onre. Esatonre v. Eaatonsere. 

Onhsentsia seii^en aooton, terra fiat 

Nota quod verbum hoc concordat aliquando numero et genere cum 
substantivo, v. g. Jes^s ongije rotoiion, Jesus s^est fait liomme, 

Aliquando non concordat quando nimirum sumitur irapersoualiter, 

V. g. Ise satsihenstatsi enaton, tufies religiosus. Otkon etisaton 

netsitnatonnhet, vel ongaatkon ej^aton nientsiti^atonnhet; nous 

deoiendrons esprits quand nous resusciterons. 

Ation, impersonalitur jungitur verbis quorum finalis non inflectitui\ Ita 

sesendio CKaton, aonton, ajotonong. 
Aton, estre possihle. 

E^aton ken asa^tenti, possihile ne erit proficiscaris. Aonton gati- 
gen; quasi vero possibile foret. 
Atonse, neutr. acq. S. devenir a quelqu^un. 

A^en ong^tons nagatkaston, la sagamite quejefais devient de Veau. 

Atonse, neutr. acq. S. possihile esse alicui. 

Jaten te aagatonse, non mihi est possihile. 
Atoiion, cum reit. Ch. guerir; p. & /. ton, n, tonne. 

Onne onsagaton, je suis gueri. 

Aonsaiontonon gaion^negiren onnonknat, elle eui ete guerie si elle 
eut pris medecine. 
Aton, apparaitre en figure. 

Onniare jotonhatienn notkon, le demon prit lafigure d^un serpent. 

Atonni, R. in comp. cum Garata, passivi vocis. 

SongJiatiatatonni, il nous est apparu. 
Atoon, impers. S. y avoir heaucoup de productions de la terre. 

Jotoon ajsenhagenrat, il y a heaucoup de chataignes. 

Taon;fen jotopn ne gontisk okjsaril quHl y a hien de ce que les 
ours mangent! 
Atonton, Ch. ^a, t, tanne; /aiV^? letantieme, jungitur numeris ordinalibus. 

Ise gaieri nesatont, tu seras le 4®°^®. 

Gaieri aesatontong, tu fuisses 4^^ 

I. sisk gaton^a, je suis le 5^""^. 
T^atonton, Ch. se mettre deux au meme plat ou afaire meme chose. 

Te tsiatont nhetsegeiia nctsiatsori, manges ensemhle toy et ton cadet. 

T^atontonse, E. acq. se mettre 2 ou 3 pour ou contre quelqu^un. 

Ha6>oiiatontons ahoiiario, ils se mirent 2 pour le haitre. , 

Atonton, sine te dual. se mettre plusieurs pour faire une meme chose^ 

Gaieri natsiatonte, soyes i ensemhle. 

Ojeri nahontonte, ils se mirent dix. 
Aton, Ch. 0a, t, tanne; se servir. 

Gennen ensat? A quoy Ven serviras tuf 

Ason ga^a, je m^en sers encore, Ontagaton. 
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T^aton, S. impers. estre de manque. 

Niaho^ennon te tio^ton garonhiage, il ne manqiie de rien au ciel. 

Et^agaton, fy manque. N. joton, N. y manque. 

Ontagaiataton, la lune manquer. 

Tegni tetkaiataton, dHcy a deux viois. 
Atoiion, Ch. se perdre, s^egarer q. ch.; tonk, ton, tonne. 

Niaho^ennon te satonk si etiongj^annonsste, rien ne se perd dans 
notre maison. 

Onne agarihijaton, voila V offaire perdue. 

Atoiion, se perdre, s^egarer (de re vivente). 

Asiataton v. Saiataton, tu fes trompe, egare. 

Atonni, neutr. S. tonnisk, ton, tonnire; estre perdu a quelquhin. 

Agatonni v. Ong^aton, lioc mihi periit. 

Agiatatonni v. Ongiataton nagetsennen enhas,/ai perdu mon chien. 

Aton^ton, 0a, t, t, i^imiQ ; faire pei^dre, egarer. 

HorihKa^tonton, il afait perdre cette chose. 

ijahagiatatont, il m^a deceu, fait perdre. 

Atiatatont^n, s^evader. 

Atontanni, R. acq. perdre a quelqiCun. 

jiahag^a^tonten, il m^a perdu quelque chose. 

j^ahagrihaatonten, il m^a esgare mon livre. 

Atatontanni, neutr. acq. 

Asongnatiatatonten, it s^est enfuy de nous. 
Aloiirironnion, Ch. ni, nianne; estreruine defonds en conible, nerien rester. 

Jatonaronnion nHagientakne, tout ce quefavais est perdu. 

Atoiiaronniaton, Oh. perdre, dissiper, gaster tout, est etiam relati- 
vum. 

Atonhj^ajen, se haisser, se iourner d^un autre coste. 

Tijatonharenron, estre en crainte pour quelque malheur advenir. S. 
Tijatonharenron^on, S. estre en crainte pour quelque chose. 

Atonkariagon, Ch. avoirfaim; ks, g, XQ- 

Atonkariakton, Ch. ce qui cause lafaim; est etiam rel. 

THatonnliakarien, Ch. riaste, ri, rihe; estre miserahle, souffrir heaucoup. Vide 
Gagarien. 

Tnatonnhakariakton, Ch. estre malheureux pour q. c, est etiam rel, 

Tensknatonnhakariakte, iu nous rends miserahles. 
Otonk^a, flamme, fievre. 

GatonkHarhoon, S. hos, ho, hosere; avoir lafievre. 

Gatonknarhoston, S. causer lafievre. 

AtetonkjiaragKan, Ch. la chaleur de lafievre s^en aller. 

Te gatonk^are, Ch. avoir grand chaud. 

Atetonkogj^an, laflamme s^eslever. 
Atonnhien, Ch. nhiha, nhie, nianne; nier, s^excuser. 

Atonnhianni, R. acq./. nhien. 

Eskj^atonnhien, tu mihi vel pro me negahis. 
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iUonrion, Ch. ries, ri, riese; respirer. V. aoiiria, halitus. 

Atonrie^on, Oh. 9a, t, tmne] 7:espirer par qiielque Ghose. 

Atomisijen, fai7r. le he ,he au chant des guerriers. 

Atonriajenni, R./. enhas; le fairepour quelq. 

Atonriokte, Ch. 0a, ten, tanne; perdre haleine. 

Atonrianneron, Ch. ons, on, onre. 

Atonrianneronkon, Ch. k^a. 
Atonriaron, Ch. rons, ron, ronne; Tnediciner. Est etiam rel. 

Atonriaronkon, Ch. .mediciner avec q. c. 
Atonranni, R./., rien remercier. 

Atonraseron, Ch. rons, ron, ronne, est etiam rel. 

Atonraseronkon, remercier par q. ch.; p. & f. kj^a, kHanhe. 
Atonriate^ton, Ch. Osl, t; un chien gronder. 
Atonnotsion, Ch. laver la gale. 
Atonsiaraien, Ch. s^abhaisser depeur de heurter. 

Tj^atonnesaon, Ch. sas; danse desfemmes. 
Atonrolion, Ch. ros, rohj^e, rohese; plonger. 

Atenrohose, R./. ros; plonger pour honorer, saluer quelqu^un. 

Atonront, Ch. 0a, ten, tanne; chanter un air auquel on repond pat des hen 
hen. Satonronten, chante. 

Atonrontakon, Ch. kj^a, k^ag, ksanne; chanter pour cause. 

Atonrontanni, E,. / ^as ; canere alicui. 

T^atontarikton, Ch. ^as, t, tanne ; /aire huee est etiam E. 
Atontarion, les varangues du canot. 

Atoon, S. tos, to, tosere; voulqir, consentir. Atose, E./ tos. 
At^agannen, Ch. nha; parler une langue etrangere. 

Ati^agannhannion, multip. 

Atijagannhase, B,. parler a quelq. un langue differente. 
At^jannha, S. hrasselet. 

At^annhen, S. nha, nhag; en avoir, en mettre. 

Atnannhaston, S. en faire de q. chose. 
Atsend^takHaton, R, ^a, B, tanne; demander q.chose a qicelqu^un, s^enprier. 
At^eston, Ch. ^a, t, tanne; passer. 

Ataestanni, E./; ten; passer quelqu^un. 

Ataestakon, Ch. _p. &./. kaa, n. knanne; le lieu par oii Vonpasse. 
T^aHeston, j:>ercer. a atiom est, onperce. 

T^asesta^kon, Ch. percer par quelque chose. 
At^ekon, S. esty^e affahle. 
Atsenteton, Ch. ahandonner quelque chose; ^a, t, 6e. Est etiam relat. 

jjahoiiatsentat, on Va ahanddnne. 
Atori, Ch. chasser des hestes. 

Atorianni, R. chasser a quelq. oupour quelq. 
Ti ge^a, Si se^a, &c. jefais a dessein. 

Te ^Sbgedon, S. taget, taset/taret. 
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kOOf S. froid a quo, Jo^ore, il fait froid; rekne, reg. 
AOoraton, Ch. rats, rat, raOe; faire froid. 
Jaten te sa^orats garonhiage, il nefaitpas froid au ciel. 
Nota quod quando significatur actus utendum est impersonale parad. 

S., V. g.: Jo^ore, il fait froid. Ejo^oreg, il fera froid. 
Si vero significatur habitus utendum, impers. parad. Ch., v. g.: 
isa^orats te giatontarigon, il fait froid a Kehec. 
sa^oratskaa esa^orat jaten te e^a^ora^e. 
A^oraton, neut. S. avoir froid. 
jjagaOorats, fay eufroid. j^esa^orat, tu as eufroid. 
A(9oraston, causer lefroid. Ch. 
Naie sa^oras^a, voilh ce quifait le froid. 
A^oge, le nord, du coste <^%Lfroid. 
A^oraton, Ch. ts, t, ta^e; chasser. 
A^ora^on, y aller. 
A0orati, K. chasser pour quelqu^un. 
A^OHtaton, Ch. entendre, oheir; ts, t, de. 

A^ontati, R. oheir a quelqu^un; f tats. , 
A(9ontas^a, Ch. ce qui fait oheir. 
A^OHte, S. approuver, consentir; te, teg, tekse. 
A/^otaton, Ch. se reposer, cesser d^agir; ts, t, 6e. 

Jaten te ga^otats tsinni sagiote, je ne me repose point tant je suis 
occupe. 

AOote, S. demeurer en repos, ne dire plus mot. 

Stotek, tais toy. Gatsia^oteg, taisez-vous, vous 3 ou 4, &c. 
T^atotsinne^ton, Ch. Oa, t, tanne ; glisser sur la glace. 

Tnatotsinnetakon, glisser en un lieu marque. 

Te jontotsinnetakxa, ecarche ou planche sur laquelle on glisse. 
T^arennion, Ch. nies, ni; eloigner, ecarter. 

Tsiarenniaton, Ch. est etiam rel. 
Atratitsera, fourrure de souliers. 

Tag^atratitserageiias, fais moi de lapaille pour garnir mes souliers. 

Atratitserata, mettre des fourrures. 

Atratitserat, y en avoir. 
Atrea, avoir pour petit fils ou petite fille. 

Hiatrea, c^est mon petitfils. ;\;eiatrea, c^est ma p.f 

In voc. knatri, o mon petitfils; o ma petitefille. 

KKatre ogon, o vous mes petits fils. 

Atresera, in comp. 

Atreseraien, S. en avoir. 
Atren, S. trens, trenskne, tren, trensere ; /a^r^ /es^in. 

Metaphorice, N. Hotrensk^e nondjjtagete, N. est lachef de la guerre. 

Atrentandi, E./. ten; donner a quelqu^un de quoi faire festin. 

Atrenton, S. ^a, t, tanni; fairefestin de quelque chose, 

Atren, S. danse des anciens, chanter. 

[Senate^No.lie.] f ^ , 
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Jagotrens, on chante. 

AtrendHt, Ch. da,, ten, tanne; chanter. 

Atrentanni, B. chanter pour quelqu^un. 
Atreon, S. ons, on, onne; porter le deuil, estre veuf. 
Atri, courroye de raquette. S. extra comp. 

Atriston, enfaire de q. c. Atritsera in comp. 

Atsia, extra comp. Atsianna, in comp. le dedans de la main. Te satsian- 
nage, 2 jointees. 

AtsiagHennonni, serrer la main. 

Atsiagxarision, Vouvrir. 

Atsiohare, Ch. re, reg; laver ses mains. 

Atsiannont, S. avoir quelque chose en la main. 

Gennon satsannontati, que vas tuportant a la maint 
Atsagannen, Ch. nha, nhag ; parler une langue etrangere. 

Atsagannen, S. estre etranger, d^une langue differente. 

Atsagannhannion, Ch. parler diverses langues differentes. 

Atsagannhenta, in comp. 

Eatsagannhentaksen, le mechant parleur. 

Atsannhon, Ch. ons, on, onhe; degoutter, Veau tomher goutte a goutte. 

Atsennhonnion, Ch. quantite de gouttieres. 
Atsanendori, S. ri ; se divertir, se moquer. 

AtsaKendorieton, Ch. faire son divertissement, son jeu de quelque 
chose, est etiam rel. 
Atsarogj^an, Ch. g^^as, go, gohe; hruit deplusieurs qui parlent. 

Atsaton, Ch. tons, ton, tonne ; faire une cache. 

Atsatonkon, Ch. ^. et/. kija, n, knane; lieu ou Vonfait cache. 

Atsatonse, R.faire une cache a quelqu^un. 

Atsatongsan, Ch. gjsas, go, gohe; la decouvrir. 

Atsatong^anni, la decouvrir. 

saon;(igaronni, on;^iatsongsanni, on nous afait grand tort, on nous 

a decovert une cache. 
Atesatong^an, neut. Ch. cache se decouvrir. 
Otsata, hrouillard. Atsateiion, tomber hr. 

Josateiion nagendigonra, fai Vesprit hrouille d^qffliction. 
Atsatajen^on, S. y avoir hrouillard. 
Atsatagesan, le hrouillard se dissiper. 
Atsat, montrer; sa^a, saten, sa^anne. Hetsatsaten, montre le. 
Ise ^ahiat saten, il Va montre, indique. 
Atsatanni, R./. ^as; montrer a quelq. 
Atseiaron, Ch. rons, ron, ronne; estre timide, n^oser pas, perdre courage. 
0osa tegatsejaron nagrihKiost, que je ne sois pas honteux d^etre 

chretien. 
Atseiaronse, R. craindre, etre honteux pour quelq. 
Atnendatseiaron, Ch. n^ oser pas parler par crainte, par timidite. 
Atsenliaren, S. perdre un hon morceau pour ne se pas trouver, ou pour 
n^avoir rien tue, 
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Atsennonnioil, Gh. v. S. nisk, ni, nianne ; estre hien aise, estre heurettx. 
Atsennonniaton, Ch. estre heureux pour q, chose^ est etiam rel. 

Atserateron, Oh! res, ren, rese; estre possible, 

Atserateron, neut, S. Jaten taongi^atseraterenn, non possem. 

Atserhaton, R. ^a, t, tanne; poursuivre quelq. 

Atsi, camarade. Atsisera, in comp. Ongiatsi, nos 2 sumus. 

Atsiserajen, S. en amir. 
Otsiera, ongle, S. Gatsieraragnan, Ch. arracher Vongle. 

Gatsieraragsanni, R. /. gsas, 
OtsisfeHa, honle, T^atsikKaon, crosser. 

Tsatsiksaeston, Ch, 0a, 6, 
Tj^atsiganeron, nager. Gh. 

Atsinnaton, Gh, tons, ton, tonne; courir la nuil^ faire ntal, <&c. 
Atsinna;^en, SJongleur., 
Atsinnlia, jartiere, Atsinnha^on, g. mettre ses jartieres. 

Atsinnhaston, Gh. avoir desjartieres. 

THatsinnajfiagon vel f^annojagon, S. aks, ag^ a%e; Urehossu. 

Atsiriasen, Gh, estreindrCj serrer. 

Ti^atsison^^on, Gh, tremUeterre. 

Otsigre, nuee, Jotsigre, il § a de nuees, 

Ontajotsigrontie v. tagotsigratie, le ciel s^&hscurcit de nuees, 
Ontsa, genou. Tj^atonsi^t, Gh. ^a, ten, tannej se mettre a genoux, 

AtSOgi^an, Gh, gi^as, go, gohe; petumr, 

Atsogiianni, E. /. gijas; donner a petuner a quelqu^un. 

AtsogiJaton, Gh. petuner avec quelque chose. 
Atsogaannen, S, ricke. 
Atsonnion, coucher le long du feu^ 
Itso^on, Ch. 0osk, ^o, ^osere ; sauter dans Peau, d^un poisson. 

TiiatsoOon, Ch, se mettre dans Veau^ y entrer. 

Significat etiam le soleil se coucher^ quasi immergat se. 

Tisatso^o^on, Oh. la ou Von se met dans Veau. 

Te satse^o nongati, du coste du soleil couchant. 

Taateaaso^^on, Gh. <9a, t, t, tanne; fairele devin, entrer dans la suerie pour 

sfawir le passe^ present et adisenir^ 
Atsori, G, risk, ri, rianne; manger de la sagamite. 

Atsoriaton, Gh. le lieu ou le temps ou on mange la sagamite, 
Atsotsion, Gh, sions, si; se hruskr la houche. 
fifattetaron, neut. Gh. s^entrouvrir; ron, re, ronne. 

Eti^atonhsentsiattetare, la terre s^entrouvrira. 

Attetarongijan, idem. 

Atterigsan, Gh. cum not4 reit. et loc. s^enjier. 

Attetanni, R. /. ten; tancerj menacer. 
Attogen, avoir de Vesprit; Gh. x^t g, X^S- 



Hosted by 



Google 



44 FIFTEENTH REPORT ON THE CABINET OF NAT. HISTORY. 

OgrigOllj in comp. Ure retire, refroigne. 

TKatkonsog-rigon, S. avoir la visage refroigne. 

Te Kagenniogri, fdi les doits retires. 

Atogrigon, S. pass^ Jotogri raoncligon^ra, il a Vesprit retreci^ 
retire de douleur. 
At^iekon, S. p. et /. ek, en, e%e ; esire qffdble. 

Agatnek, sat^ek, rot^ek, jotsek. Garaten, S. idem. 

VEEBA 2^^ CONJUGATIONIS. 

Gaason, E. donner un coup de couteau; sons, son, sonne, 

Atataason, neut. recip. s^en donner soymeme. 
Ogafoenta, Fois, sorte de farine un peu grosse. 
Gagaion, S. estre lahorieuoo. 

Gagaieiion, ense, en, ensere; desirer de voir sonpays. 

Atkaienton, desirer en songe. Ch. 
Gagaion, impers. estre vieux, use. 

Gannatagaion, vieux village. 

d-annonsagaion, vieille cahane. 

Gagaionton, S. les ancetres, anciens. 

Gagaiont, Ch. estre indispose. 

Eagaiontes, il est indispose. 
Gagaon, S. gas, ga^e; trouver hon : infl^ctitiir ut verba 3^®. 

Garihnagaon, Cn. aimer Vaffaire, troilver bonne. 
Kagannere, voir, Ch. est etiam rel. 

Kaganneron vel Kaganneraon, S. nre, nranne; voir en son^e, 
Gagannenton, Ch. lescher) (9a, t. 

Snatsiagannent, leche la chaudiere. Significat etiam baiser queh 
quhtn, le caresser. 

Atatgannenton, Ch. s^entresaluer. 
Gagannonnion, non est in usu sed inde composita. 

Atkannonnion, Ch. pr. ni; estrehon, heau, parfait^ 

Jotkannion naondigonra, il a Vesprit bienfait. 

Gaiatagannonnion, Ch. estre bienfait de Gorps. 

GarihKagannonnion, honne affaire. 
Gaga^^et, aviron. Agasetsera, in comp. 

Gagane, Ch. manier Vaviron, ramer. 

Hatigas^ennontie, ils vont ramant. 

GagaHetsera^gnetaron, Ch. en couper un. 
Gaga^on, Ch. sas ou ^asera; dresser la sagamite. 

Gagananni, E. /. ge^as. 
Gagara, /a6Ze. 

Gagaraton, Ch. tons, ton, tonne; en dire. 
Gagaratonni, R. /. tonhas. 

Jogarate, de cette hauteur. K^ii n^ahotaksendiagarate, il y a des meuhles, 
un meuble de cette hauteur. 
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Ogare, escorce dont on se sert pour lier. 

GagaroD, Ch. en lever. 

Gagaronhon, en aller lever. 

Gagarotsion, la detacher de la prefniere peau. 
Gagariagon, Ch. payer ses dettes; ks, g, x^- 

Gagariagi, E. acq. payer pour quelqu^un. 

Gagarokte, Ch. achever de tout payer. 

Gagariakton, Ch. ^a, t, tanne; payer aveo q. c. 

Gagaroktanni, E. donner a credit; f. ^as. 

GagarKt, S. avoir,faire ses dettes. 
Gagarennioil, Ch. nies, ni, niase; eloigner, est etiam reL 

Gagarenniaton, Ch. eloigner par quelque chose. 
Gagarenron, S. pancher d^un costS. 

Onne jogarenre, il est apres midi. 

Gannatsiagarenron, Ch. chaudiere quipenche d^un coste. 
Gagarenton, S. 0a, t, tag; estrepercS. 

Jonhnentsiagarent, un trou en terre. 
fiagaresaton, E. (9a, t, tanne; hlesser quelqu^un, ou se hlesser. Est Parad. S. 

sahogare^at, il s^est hlessS. 

Significat etiam apud Onne}i^tos, regretter un mort. 

N. raondigonra rogarej^at, et en disant cela on jette la pourcelaine 
sur le Gorps. 

Significat etiam estre la cause d^iin mal arrivS. 

Gennon Hahogaresat, quasi dicunt qui Va hlessS. 
fiagarha^on, Ch. ^osk, ^o, ^osere; toumer, renverser, 

Onhsentsiagarha^on, renverser la terre. 

Gagarhatennion, Ch. nions, ni, nionhe; idem. 

Gaiatagarhatennion, de re vivente. 

Atkarhatenuion, se tourner, Ch.; natkarhatennions, une roue. 

Gandigonragarha(9on vel Gandigonragarhatennion, renverser 
Vesprit a quelquhln. 
logas agontak, ma chaudiSre coule. V. Hao%a. 
Iiagarien, Ch. riask, ri, rihe.; manger, mordre. 

Gannatagarien, manger un village, est etiam E. Hoiiagarien, on Va 
mangS. 

Gagariaton, S. ce quifait manger. 

Jogariat, quHl mange ici a cause des puce, etc. 

Jogaratianne, maringouins (vel potius Jogariatanne). 

Gagarien, neut. S. rogarias tsinnon, il a des poux. 

Tnaterientagarien, Ch. estre misSrahlement tourmentS de Vesprit pour 

un mal present ou futur. 
TKaterientagariakton, E. affliger quelq. 
Atkarien, in comp. 
Tnateriaskarien, Ch. estre pauwe. 

Tnatonnhakarien, Ch. souffrir heaucoup, Fiunt relativa uti supra. 
Atatkarien, Ch. s^ entremanger . 
Gagarihaton, E. manger heaucoup, v. g. dlesclaves. 
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Gagaronnion, R. nisk, ni ; faire tort a quelqu^un, lui causer quelque perte, 

xitkaronnion, Ch. faire quelque perte. 

j^aon^igaronni, on vous afait un grand deplaisir. 
Gagaroon, Ch. rosk, ro, rosere; carder du chanvre. 
Ogar^sta, hoyaux. Agar^stagon, dans les hoyaux. 
Gagasera, larme. Gagatsia, idem in comp. 

Gagasereiion, S. des larmes tomber. 

Gagaserariron, Ch. en repandre. 

Kagaserageijen, Ch. les essuyer. 

Kagaseragexenni, P. /. ej^as. 

Kagasiagenton, repandre des larmes. Ch. 

Te sagakente, tu as des marques Wavoir pUure. 
Gagasaien, S. estre lent a marcher. Gagasaiaton. 

Gagasaiatanni, E. /. ten; retarder quelqu^un par sa lenteur. 
Gagaste, Ch. aimer beaucoup; takne, tak. 

Kgas(9a nond^tagete, faime beaucoup la guerre. 

In comp. Gannegagas^a, Ch. aimer a boire. 
Gagatste, impers. Ch./ori^, dur. 

Onnhegatste, vie dure, longue. Gaiatagatste. 

Gasiragatste, etoffeforte. 

Atkatste, estre patient a endurer. S. 

Gandigonkatste, espritfort. 

Atatkatste, S. sefortifier pour endurer. 

Ataskatste, S. etre heureux, a son aise, ne manquer de rien. 
Gagaston, R.faire sagamite a quelq.; tons, ton, tonne. 

Atkaston, Ch. faire sagamite. 

Atkastongjjan, Ch. Vavoirfaitte. 

Atkastonkon, Ch. lafaire de q. c; ksa, knag, ksanne. 
Gagateiion, S. avoir abondance de q. c. Ssepius in comp. 

Gentsiagateiion, avoir abondance de poisspn. S. te, teg, tensere. 

Gagatenston, en avpir abondance pour ou par q. c. 

Gagatenni, R./ ten; faire avoir abondance a quelq. 

GarihHagateiion, S. estre babillard, grand parleur . 

Garihsagatanni, R. / ten; parler, dire beaucoup de choses a quelq. 

Atkate, etre beaucoup de monde. S. 

Jagokate ong^e, quantite de monde. 
Oga^te, cru. Osaragate, chair crue. 
Ogate, ceil, extra comp. Kgatake, a mes yeiXx; sgate, ragate. 

In comp. Okara. 

Gakario, beaux, bons yeux. 

Kaga*^rogaton, pocher Voeil. 

Gakarohason, act. r. 

Atkaroheson, se borgner. P, 

Kakarotag^an, arracher Vceil. 

Kakarannoiiagon vel Kakarahiagon, S. avoir mal aux yeux. 

Kagakarenron, S. estre louche. 
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Ti agotkakaratihen^ on esf louche. 

TjjatkataHeiijon, S. estre horgne. 

Gagarateton, S. avoir Voeil pergant. 

Kagaksarision, Oh. ouvrir les yeux. 

Kagakennion, R. nies, ni; decouvrir Vennemi sans en etre vu. 
Kagaton, S. aller viste, estre hon marcheur; Osl, t, tanne. 
Gagatotsientoh, Ch. ^a, t, tanne; pescher en puisant le poisson comme font 

les Agniers le haran. 
Gagen ou Gageiia, avoir pour cadet. 

Higeiia, mon cadet; %egeiia, ma cadette. 

Hetsigeiia, ton^ rogeiia, son, agogeiia, sa cadette. 
Gagen, voir, Oh. ensk, en, ensere. 

Gagen, R. xahoiiagen, on Va vu. 

Gnannonsagen, on a vu une cahane. 
Significat etiam de visu in somnis, v. g.: 

i^ahagen rotsinna;\;en, lejongleur a vu. 

Atken, Cli. est etiam E. Goiijatkensere, je te viens voir, 

Atkensennion, Ch. voir de tous cotes. 

Atkenseron, aller a la decouverte. 

Atatken, s^entrevoir; kens, ken, kensere. 
Atken, se lever sur son seant. Satken;:^io, leve toi. 
Ogenha, couverte. Gagenhaksen, mechante couv. 
Gagenia, cheveux qui tomhent sur lefront, extremite. 

Gagenhiagon, les couper, Ch. Gagenhiagi, R. 

Ti^atgenhogen, avoir les chevaux sur le front divises, d^ou ils ont 
nomme les femmes; te hondatkentiogen.. 
Gagenhiat, hout, extremite de quelque chose. 

Gannontagenhiat, a hout de la montagne. 

Gannonskenjat, pro Gannonsagenliiat. 
GagengJ^ara, front. JegengHaren, au milieu dufront. 

K^kengi^arakske, a monfront. 
Gagengi^aton, passer a eoste. Ch. 

KagennatagengHaton, fai passe a cote du B. 
Gagenhorogon, houcher, Ch. Gagenhorokton, (9a, t. 
Gagennha, estS. Gagennhage, pendant Vete, 

Gagenhihen — Kemagennhe, cet ete. 

Oia tsi etijgennlie, il y a deux ans. 

Gagennhioston, avoir un hel ete. 

Kagenhokte vel Kagennhiagon v. Kagennhongon, Ch. passer Vete. 

Gagennhagarha^on, S. avoir grande secheresse. 
Gagennen, in comp. dehattre a qui aura. 

Gaiatagennen, R. nhe, nhag, nliasere; disputer a qui aura une, &c. 

Onh^entsiagennon, Ch. disputer d^une terre a qui Vaura, 

T^-askennen, extra comp. 

nationskennha, on dehat a qui V emportera. 

Gagennion, in comp. vaincre, disputer. 
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GarihHagennion, Oh. fermer la bouche a quelqu^un, le vaincre par 

raison. 
Garih^agenniaton, Ch. ^a, t, tanne; Vexces de q. c. ou de quelque, 

ou en bien ou en mal. 
AtrihHagennion, Ch. disputer par parole, se quereller. 
Garengenilioil, E. nies, ni; surmontre enforce, adresse. 

Atkenniaton, Ch. 0a; estre beau. 

ijasrihjjagenniat, tu excedes, surpasses ma pensee. 
Jorihj^agenniaton ongna;:^Hen, je suis en colere au dela de ce que je 

peux dire. 
Tikenha ^eten onna ontagarihsagenniatanne: Ge n^etait qu^unpeu 

dernierement, mais maintenant il passera tout. 
Tn-askennion, Ch. extra comp. nies, ni, niese. 
j^a^iaskenni, ils se surmontent Vun Vautre. 
Gandigonragennion, R. vaincre Vesprit de quelqu^un. 
Gandigonkennion, E. tromper quelq. lui presentant q. c. et retirant 

le bras. Siimit notam local. 

Gagennoron, impers. pleuvoir; re, resere. 

Onnaogennere, voila quHl pleut. 

Jogennoron v. Jogennoreskon, il pleut beaucoup. 

Taon^en jogennoreserannonhHes, il se plait a pleuvoir. 

Gagennoron, neut. S. avoir de la pluye. 

jjesagennore, tu as eu de la pluye. 
Gagenrat, in comp. blanc. Krageh, extra comp, Ch, 

Gragen, je suis blanc; sragen, haragen. 

Gasiragenrat, couverte blanche. 

Gagonskenrat pro Gagonsagenrat, visage blanc. 

Gasakenrat, chair blanche. 
Gagenrion, Ch. ries, ri, riese; rouler, se veautrer, in comp. 

Atragenrion, se rouler dans le cendres. Ch. est etiam rel. 

Gagenritaon, Ch. tas, tahj^e, tasere; faii^e rotir du bU ou autre chose. Inde 

Agenrita, du petit ble. 
Gagenron, Ch. manquer; re, r. 

sagenre snon? comms sHl manquoit. 

Eogenron si renteron, rien ne luy manque. 

Ajogenrongati gen? Parum neforetf 
Gagenronni, E. mepriser. Yid. supra Ogenra. 

Gagenraton, dedaigner; S. ^a, t, tanne. 
Gagentennion, S. estre Stourdi, in comp. 

Atieng^agentennion, S. estre etourdi du petun. 

A(9onagentennion, S. estre etourdi du branle du canot. 

Atnig^ensagentennion, S. du sang qui coule de la veine. 
Gagentoranni, E./. torhas; mettre une emplatre. 

Gagentoregnan, Ch. Voster. 

GagentoragKanni, E./. gnas. 

Segon gagentore, il y a encore un amplattre. 
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Kageroil, qnelque chose ou quelquesuns etre ensemUey vel ponere aliquos vel 
aliqua alicubi. 
00 gageron agetsennen, voila mes prisonniers qui sont la, 
Gannenstageron, monceau de bU, quantite de ble par terre, 
Ken sakkeron, je mets la, E0o skeron, mets la. 
Gageronni, E./. ronhas. 
Kahoiiageronhas, on a mis devant luy, v. g. de la pourcelaine. 

Gaget, Ch. ts, t; gratter, doler. Yel Gage6?on, ^as, t, ^a^e. 
GannohKage^on, gratter une peau. 
Tage^aget gesonne, gratte moi le dos. 
Atket vel Atke^on, se gratter. Oh. 
Oosa tesatket, ne te grattepas. 

Gagetakj S. carquois. 

Gage^te, S. porter; pr. dumtaxat in usu. 

jjakkete, je porte; sagete, rogete, jogete. 
Inde forte Atketaton, l^® Oonj. 

Gage^ton, S. collier a porter; Kakketon, sageton, raogeton. 
Asara, le coUier qui semet aufront. 
Orenta, les 2 branches. 
Atketare, le porter sur lefront. 

Gaget^tj ^a, ten, tanne, Oh. se montrer, paroitre par dessus. Skat te sen- 
nia^e skat iogetnt, 101. 

Atkets^t, Oh. dsi, ten, tanne; se faire voir. 

Satketntanni, va te montrer, va voir. 

Jonkets^aksa, une fenetre, seupar ou Von se montre. 
Intrat -etiam in comp. Gaiategetst, Oh. rem viventem se producere. 
Gagetsfcan, Oh. se levery in comp. knas, ko, kohe. 

Garontagetsknan gaianderesera, lever Varbre de paix. 

Gagetskj^anni, E./. k^as. 

Atketsk^an, Oh. se lever; Satketsko, leve toi. 

Atketsknanni, E./. knas; se lever pour faire place a quelqu^un. 
GagOll, Oh. heterocl. ks, g, %] T^anger. 

Igeks, iseks, iraks, i^aks. Y. conj. intrat in comp. 

Gannataragon, Ch. manger du pain. 
Gagon, nomen indecl. in comp. signiiicat Bon. 

Ohiagon, bon fruit] gannontaragon, &onne &om7/^^; ronnontagon, 
il trouve le lait bon. 

Eonnegagon iotskarat, il trouve bonne Veau de vie. 

la^agon, cela est bon. 
Gagonhara, le mitieu ou le gros os du nez : inde 

Gagonharionni, lieu sur le chemin des flamands, ouil y a une longue 
montagne qui a une bosse et eminence au milieu. 

Nigagonhres, dit on Wun long visage. 

[Senate, No.116.] q 
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Kagonhen, E. donner de prisonmers, 

Te hoiiagonlien, on luy a donne un esclave. 

Tsatkonhan, estre donne^ Ch, 

N. sa^iatkonhen, il est donne pour N, 

T^atkonhenton, de multis. 
fiagonilienstoilj Oh. aimer, estimer; Osl, t, tanne. 

Atkonnienston, S. s^ahner, s^esiimer, ^en faire accroire, 

Gag-onnienston^ E,. aimer quelqu^un, le caresser. 

Dicunt etiam Eogonnienst, il estime bien sa marche. 
Gagonregon, Ch. k^e, reg*, re%e; frappe, coignei^ pousser. 

Gasgonreg", poiisse,frappe; est etiam E. 

Atatkonregon, Ch. s^entrepousser. 

Gagonraseron, Oh. donner quantite de coups; est etiam R. 

Atatkonreseron, Ch. JegonreesSa, marteau ou chose avec quoy on 
frappe. 

Gagonretsa, le poignet. Kagonretsiagon, couper le poignet. 

Gagonsa, visage. Gagonsarogon, visage halafre, Ch. 
Gagonsajagon, E. donner un soufflet. 
Gagonsa^enron, S. ne rien prendre a la chasse. 
Gagonsannetarion, Ch.foiUe de monde plusieurs visages joints, 
Gagonsstanni, E./. 0as. 

sagatkonsa^enrat, fai montre le nez par dessus. 
Kagont, Ch. ne pas retourner du lieu ou Von est alle. 

Te hatigont hondaregKan, ceux qui sont alles en guerre ne retour- 

nent pas. 
lategagont, c^est pour toujours. 

G^iatagont, Ch. 0a, ten, tanne ; demeurer, sans retourner. 
Gaiatagontakon, E. etre la cause qu^un autre ne retourne pas, ne 

pas le ramener. 
Atkont, Ch. idem., Osl, ten. 
Onni Haharkonten, il ne retourne pas. 
Taatkontakon, Ch. etre la cause qu^on ne retourne pas. 
Oennon tejontkontakna te hotiagi, qu^est ce qui arrete le monde a 

Montreal. 
natisarihKagontan garihsanderen, que tonpeche sois sans retour. 
Ateratsendagonten asaterientasa, quetonpropos soitpour toujours. 
Ganendagont, tenirferme dans ce que Von apromis. 
Gagonton, ignorer. Garih^agonton, Ch. ignorer la chose. 

Gagsan, Ch. g^as, go, gohe; cueillir, amasser, lever, prendre. 

Gagsanni, E. /. g^as, n, nire; intrat in comp. frequentissime. 

Ganaragnan, Ch. prendre de la viande. 

Gaiatagaanni, E. prendre, tirer une chose vivante a quelqu^un. 

Gagohon, Ch. hes, ha, hese ; aller querir; componitur cum omnibus fere 
verbis. 
Geutsiagohon, aller querir du poisson. 
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KHaineil & fjagHaillien, grand Vestre] nens, nha, nhasore : istud de rebus 

viventibus, hoc de inanim. 
G^annen intrat in comp. et subditum nomini vel voci exprimit 

magnitudinem, v. g. Gannat^jannen, grande ville; Gannatsisan- 

nen, grande chaudihe. 
Gognannhaon, Ck nhas, nha, nhasere; devenir grand, 
Gag^annhase, R. Ure grand a quelqu^un. 
Gisannhaton, in comp. act. Ch. aggrandir; Oa, t, tanne. 
Snatsi^annhat, aggrandir la chaudiere. 
Gannons^annhaton, aggrandir la maison. 
AtkHannhaton, pass. Ch. 0a, t, tanne; enlever, prendre, engloutir 

tout 
AtkHannhatanni, E./. ten. 

Sagoksannatanni Onnontio, Onnontio a enleve^ s^estfait maitre de. 
OgiJario, S, animal domestique. 
Gag^arion, Oh. ries, rie, riese; quantite de monde se mettre en chemin. 

Gatke ehatig^arie hotinnonsionni, quand es ce que les faiseurs de 

cdbane se mettront en chemin. 
Gagsarieton, Ch. ^a, t; se mettre en chemin pour quelque chose. 
Seepius assumit notam local. Onne ontajeg^arie, voila du monde 

quij Sc. 

Gogi^'arision, in comp. di^oit. Atagsarision, pass. Garihxagarision, cum red. 

Kag^aronton, S. avoir des bosses. 

Gogisaton, Ch. ^os, ^o, ^osore; aller jusqu^en quelque lieu. 

Onneiste JiaskHa^o, tu as ete a Onnei^t, 
GagJ^aton, in comp. courber. 

GarihKag^aton, Ch. brouiller les affaires. 

Gagjjatagj^an, cum reit. les redresser^ les racommoder. 

Onsaharihijagjiatago, il a raccommode les affaires. 
Ti^atk^aton, Ch. tuer avec Varc oufusil; Oa,, t, ^e. 

asitekk^sit, f ai tue. Te hok^aton onte, il a abattu une tourte. 

AtksatagKan, pass. Ch. cum reit. estre redressL 

Essatknatago ne sandigonra, ton esprit sera 7'emis, rassure, redresse. 

T^atentknaton, Ch. redonner ailleurs un captif qu^on avait eu pour 
quHl ait la vie. 

Gagj^egon, Ch. tous : caret sing. et duali ( SenikHekon). 

S^agnegonhag, vous y soyez tous. 

Componitur etiam Gannatagnegon, tout le bourg. 

Agnegon, adv. tout. 
Gag^egon, etre bouche,ferme, in comp. 

GaskKcgon pro Gasagnegon, K. fermer la bouche a quelq. ; g^ieks, 
^^Qg, g^e%e. 

Atasksegon, pass. Ch. V avoir fermee. 

A^ahagnegon, S. le chemin Ure bouche. 

Atiatagsegon, Ch. estre constipe. 

Atrihsagj^egon, Ch. ne savoir rien d^une nouvelle. 
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Gagjsenilioil, Oh. nies, nie, niese; pommr. 

AskHenni gati gen? Le pourrais tuf 

Gagxenniaton, neut. S. 

Jaten tsi te jogHenniat naonsahatkaKe, impossihile est ut desistat. 
GagHenraroii, etre par cipar la en divers endroits. 

JogKenraron haron;>ja, il entend par ci par la. 

Asen niagogsenrare ganniege, les 3 terres d^agnie; imp. rarakHe^ 
f. rarag. 

Asen niHaknenrare, moy qui ay 3 terres differentes. 

GagKonraron v. Gagsenraronnion, S. higarrer. 
OgOIistHenrliaj harhe, S. Ogons^nenrhes, longue harhe. 

Te jonnhatog-en raogons^nenrha, a la harhe fourcliue. 

Kagons^^enron, en avoir, S. 

Kagons^nenrharanni, R. la razer. 
GagHetaron, Oh. ron, re^ ronne; couper un morceau, lamheau de q. c, 

Sksetare ne sasare, coupe. 

Gag^etaronse, R./. ronhas. 

Gasirag^etaron, Oh. couper un morceau d^etoffe. 

Atkaetaron, Oh. un lamheau se detacker. Gag^etarong^an, Ch, 
OgHentsera, peinture rouge. 

Gagnentserarhon, Oh. matachier de rouge. 
Gag^entaron, in comp. Stendu par terre. 

Gaiatag^entaron, Oh. re; couche, etendu par terre de re viv. 

Atag^entaron, pass. Oh. Atisk^entaron, pass, S* se coucher^ s^e- 
tendre sur la terre. 

Satisk^entare, etends, couche toi sur la terre. 

KagOIlHeiltoilj S. tons, ton, tonsere; etre malade. 

Te jagogomentons, on est matade, 
OgHitsa, genouil. 

^^\^^A^ avoir pour enfant. Hiha^^ak, monflls; HetsahaHak, tonfils. 
Gaiia, anomal. emporter. Y. conj. 

sa;^a, fai emporte; jesaha, jehoha, ejoha. 

Gaha, E. emmener quelq. 

Kaon%ihas, s^aejengnire, on nous emmenne a la chasse, 

Gsatiha, on les a emmenes. 

GaliaHio, la neige, poudre. 

Gaha^i, Oh. ^is, ^i, ^isere; apporter. 

I%ase, isane, raha^e, gaha^e : V. conj. anomal. est etiam rel. 

GoiijaHisere, je te viens apporter. 

Gahasiton, Oh. ^a, t, tanne; apporter de quel lieu, ciim nota local. 

Skandiatarati enagoha^iton, on a apporte d^Europe. 

Gahasiton, eloigner. 

Atksiton, Oh. se retirer; ^a, t, tanne. Atkniton, pass. 

Gahasitanni, R./. ten; appOrter a quelqu^un. Intrat in comp, 

Ganennenhasi, R. appofter le voix. 
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JesHS lionaKennenhaHis hatitsihenstatsi, Les robes noirs apportent 
la voix de Jesus. 

Gaiatenha^i, R. apporter quelquhm. 

Gaiatenhaniton, H. apporter quelquhm de quelque lieu. 

Sumitur etiam neut. Garihsioston nagiatenhasit ganniege, G^est la 
foi que m^a amene a Agnier. 
Gahe^O, Ch. amener. 

Atatiatene, Oh. s^amener soimeme. 

Oskeronge ^agatatiate^e, a ^peine me suis-je rendu ici. 

Gaiatatene, R. amener quelqu^un. 

Ken^o Ha^ene, fai conduit jusquHci. 

Satenasennon nagaheHe niontrendaientak^a, EUe a amene, elle est 
venuejusqu^a la moitie des prieres. 

Est etiam rel. Kahohahe^e, on Va amene. 
Gahasa, passi^s, pas. 

Etiegahes v. Gahesonse, onfait de grands pas. 

Th a;\;aheson, avoir de grands pas. 

60 nie%ahage, combien de pas? 
Ohagenta, suye de la cheminSe. 

Gahagentoron, S. estre sali cle suye. 

Gahagentarigon, S. etre mange de la suye; riks, rig\ 

Gahagenten^ton, Oh. ahbattre la sicye, ramonner la cheminee. 

Gahagentanagon, Oh. la secouer, 
Galiatsi, S. Ure enroue. j^a^atsi, je suis enroue. 
Galiasen, Oh. sens, sen, senne; tenir conseil, etre assemble. 

Gahasenton, Oh, s^assembler souvent. 

Gahasentakon, Oh. p. & f. k^a; tenir conseil pour q. c. 

Galiensontion, Oh. souffler dans la calumet. 
Kahenreton, S. 0a, t, tanne; faire im cry de nouvelle, 

Tajagohenretanne, on vient enfesant le cry. 

Kahenra^ta^on, S.faire le cry pour q. chose. 
Gahenta, prairie. 
Gahenton, Oh. tes, te, tonne; aller le p)remier. 

Gahahenton, Oh. faire le chemin. 

Gaihonhenton, Oh. pescher a la fagon des Onneids qui chassent le 
poisson. 
Ohere, canne de ble dinde, succets. 

Ganeria_;i;on, Oh. en aller couper. 

Gaheragon, en manger. Aserag, mange des succets. 

A^eronni, Oh. y en avoir beaucoup. 
Gahere, estre couvert, vetue, avoir dessus. S.f rag; ^jakkere, sahere, rohere. 

Ehorag, quHt soit couvert de sa robe. 

Koratie onnagentsa, it y a sur licy une peau passee. 
Kaheren, estre dessus; rakne, re. 

00 gahere sontak, ta chaudiere est la dessus. 

In comp. Gaksahere, unplat estre dessus. 
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Gaharonnion, quantite cle choses etre sur quelqu^un. 
Gaiatahere, une heste ou autre chose vivante, d^c. Yide infra Gar. 
Titkahere, estre plein jusqu^a regorger. 
Titkannak^ahere onnenste, caisse pleine de Ue. 
Kaherhon, S.faire cuire des citrouilles sur des pierres chaudes. 
Oraksa, une portion de telles citrouilles. 
Garak^annegen, Oh. en demander. 
Gaheraksa, plante de citrouille. 

Tsiatak niorentonte skaherok^at, une seule tige a sept plantes de 
citrouille. 
(jalie^ta, champ. Johet^^ie, terre en pointe. 

Jo^etakton, champ courhe. Jo^etagnarison, champ droit. 
Gahetonni, Gh. faire des champs; nisk, ni, nianne. 
Gahetonnianni, E./. nien. 
Gahetajen, S. avoir des champs. 

Jatonaronniaton i^akketajentaksje, tout est gdte, perdu dans mon 
champ. 
Gahetkeiion, Oh. ens, en, ensere ; estre gdte. 

In comp. frequenter apnd alias nationes. 
Garihsahetken, mechante affaire. 
Gahetkense, neut. acq. devenir mauvais a soimeme. 
Gahetkenton, R. ^a, t, tanne ; gaster, mal employer. 
Gahetkentsihon, Oh. n^ en pouvoir plus. 
Gahetkentanni, R. acq./. ten. 
Atatkenton, Ch. ^a; s^entregaster. 
(lahetksate, estre courhS. 

Gahinentaon, Oh. (9as, tanne, tasere; douleur s^appaiser. 
GahiKontaon, neut. S. 

Ostonha j^agiKentaon, ma douleur est unpeu appaisee. 
GahiKentaton, Oh. ce quifait appaiser la douleur. 
Gahi^^ion, Oli. ^ions, 0ie; esguiser : quando est passiv. est Parad. S. 
Gahi^^ionse, R./. ons. 

Gahin^ionkon, eguiser avec q. c. Onne johin^e, cela est aigu. 
Intrat etiam in comp. Asers^ion, Oh. aiguiser une hache. 
Tag^aserK^ionre, eguise moi ma hache. 
Tiohiotsist, chose saUe. Tald^iosiston, donne moy du sel. 

Gahiotsistarhon, saler, etre sale. Oh. lios, he, liosere. 
Kahogaton, Oh. tons, ton, tonsere; eclairer. 

Te sogaton, eclaire. Tonta;\;ogaton, eclaire moi, a Kahogatense, R. 
Tiontogatonharakse, chandelle. 
Gahontsi, Oh. noir. Inde Hatihontsi, les negres. 

Gahontsista, in comp. Gahontsistio, heaunoir. 
Gahoiieja, canot, S. 

Galioiijonni, Oh./aire un canot. 

Gahoiijonnianni, 'R.faire un canot a quelq.; f. nien. 

Gahoiianni;\;on, Ch. le coudre. 
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Gahoiijonton, Ch. esire a Vanchre; f. te. 

Gahohjotaon, Oh. tas, tanne, tasere; ahorder. 

Gahohjotaseron, quantite de canots aborder. 

Gahohjontagnan, Oh. desancher. 

A^ohjontag^an, pass. idem. Oh. 

Gahohasenron, S. ne pouvoir pas contenir tout. 

Gahoharion, S. hriser son canot. 

Gahohaneronton v. rontaon, Oh. canot tourner. 

Gahohjo, hon canot. Gahohaksen, mechant canot. 

Gahohagat, canot que va viste. Gahohakste, canot pesant. 

Gahohjontion, S. aller en canot^ quitter le canot. 

A(9oharegon, Oh. mettre le canot a Veau, 

Gahoiijogj^an, Oh. le tirer de Veau. 

Gahoharataton, Oii. le lever en haut. 

Gahoii^iseron, Oh. res, re; traisner en chariot. Est etiam R. 

Takkonnisere, traine-moy. 

Gahsae, hattre, v. g. le hle, lesfezoles. 

GahHaeston, S. cum reit. n^etre plus en seve. 

Gahsannhen, lier, E. Gah^annhaston, gahKannha;\;on, atHannha;\;on, etre lie 

Gahnaseron, R. rons, re, ronne; depouiller quelqu^un. 

Gah^aseron, nent. acq. estre depouille. 

GahnaserongHan, R. A^naseron, pass. Oh. se depouiller. 
Gahi^atase, Ch. tordre, toumoyer; ses, se, ser. A^^atase, pass. 

Hotkon tehatonhHentsiatases, Cacodcemon circuit terram. 

Gannatatase, Oh, faire le tour du village. 

TnakHatasehon, R. tourner a coste de quelqu^un. 

Te-hok-ratases, il va et tourne de coste et d^autre. S. 

Kahonre, S.fusil; raohonre, sonfusil. 

Kalionrio jate ssateHa^a, honfusil que ne manque point. 

Kahonraksen tiotsakton, mechantfusil, tortu. 

Tsa^onrannegaron, B.fusil crever. 

Txa^onriagi, U.fusil se rompre a quelquhm. 

Tna^onrotagsan, se debander. 

A^onraratie, S. porter la culasse derriere V epaule. 

A6onrah-re, S. le porter sur Vepaule. 

Atetatseratarhon l^ahonre, S. sous le hras. 
Gah^endo, isle. Gah^endoge, dans un ile. 

Hahnendagerha, les Hurons. Gahnendst, il y a une isle. 

Gah^endHtonnion, quantite dHsles. 

Gahsengare, Ch. raquettes. 

GahHengaria;\;on, Oh. e7i aller couper. 
Kah^engaront, Oh, ^a, ten, tanne; aller en raquettes, 
A^sengaront, Oli. les mettre. 
Kahsengaratagaan, les oster. 
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Gahscngare significat etiam huchette, soit pour festin soit pour autre entre- 
prise. 

GaliKengaron, E. donner cette huchette, ce hillet, 

GaliHengarontion, S. lajetter en quelque cahane. 

GahHengarontiense, R. Gah^engara^i, R. la donner. 

Onne s^atkennison i^akkengaraHi, Yous voita assemhle a qui fai 
donne la huchette, le hulletin. 
Gah^eilllOlllli, Ch. nisk, ni, nianne; arrondir, plier en ronde. 

Gahsennonnianni, R./. nien. 

A^sennonni, S. estre rond. Joth^ennonni, cela est rond. 

Gah^ennonni significat etiam diverses cabanes sans palissades, sans 
ordre. 

Gahnennonnige, g-nagre ; je demeure dans un village sans palissade. 

GahHennonniasion, Oh. desvellopper. 

A^sennonniasion, S. estre desvelloppe. 
Oh^enria, j^e^me. A^^enriontion, S. j/'e^^er i^n j^^l^m^. 
Ohnensta, escume, houe. Gah^enstoton, S. houer; Oa,, t, tanne. 
Gahi^esen, Ch. sas, sa, sanne; polir, doler, gratter escorce. 

Gah^esaton, Oh. 0a, t, tanne ; doler avec q. c. 

Gahnesase, K. doler a quelq. 

Kannegnesa, petit fer dont on gratte les peaux. 
Gahnisera, force. Ak^iseron, s^efforcer; atakniseron. 
Gah^iseiiOl, S. estre accahle d^unfardeau, estre trop charge; ens, en, enne. 

On%Hisen, je suis trop charge. 

Gah^isaton, S. estre trop charge par quelque chose. 

GahHinniaks, HakkKinniaks, sahninniaks, roh^inniaks, sagoninniaks. 
Gah^istoshon, Oh. p. et/. toske; avoirfroid. 

Gahsistoon, S'. avoir eufroid. Onne johnisto, cela estfroid. 

Jotihnistoon ongKannoiionsera, 7ios citrouiltes ont eufroid. 

Gahnistoton, R. refroidir, v. g. la sagamite a quelq.; 6>a, t, tanne. 

Atahnistoton, Ch. se refroidir a soymeme. 

Oh^^istonsera, graisse figee quasi refroidie. 

GahHistonserarhon, engraisser. 

Gahnistanna^an, Oh. le graisse qui etoitfigee, sefondre. 

Gahsistannasenton, Oh. lafairefondre. 
KakHaton, Oh. 0a, t; tuer a la chasse oiseau ou heste. 

0e natesknat oskennonton, Gomhien as tu tue de chevreuils? 
Gahsarinna, S. dote Wunefemme qui se marie. 

Gaksarinnionton, Ch. la porter dans la cahane ou Von se marie, 
Galtsa, p^a^. In comp. kerat; extra comp. gaksonni, enfaire. 
Gaksen, laid, chetif, in comp. 

Hajataksen, un chenitre, malfait. 

Garihsaksen, mechante affaire. 

Gaksaton, Oh. gaster; ^a, t, tanne. Gomponitur cum infinitivo. 

Gaksatanni, R. gaster a quelq. 

Garihnaksen, S. estre mechant. 
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Garihj^aksaton, pass. usitatius AtrihHaksaton, Ch. ^a, t, tanne. 

Atri^aksaon, H.faire du mechant. 

Gaksenha, idem quod Gaksen, sed magis emphatice. 

Gaiataksenha, une mechante personne. 

Ataksen, S. estre laid, vilain. 

lotaksen v. lotaksensa, mechante chose. 

Ataksaton, Ch.; Atitaksaton, R. gaster lafiente de quelqu^un. 
Atserie, fl, filet. Akserieta, in comp. 

Gakserie, Qh.faire dufil. 

Gakseriese, R. Gakserietonni, Ch. Gakserietonnianni, R./l nien. 
Gahste, S. pesant; te, teg. Intrat in comp. 

Gaiatakste, homme pesant, 
Gaksten, vieillard, S. Gakstensera, vieillesse. 

Gakstenserio, bomie helle meillesse. 
Gaksia, frere ou soeur aisne. Caret singul, 
Gaksot, avoir pour grandpere ou grandmere. 

Raksot, mon g. pere; Aksot, ma g. mere. 
Gaiageiion, Ch. ens, enne, ensere; sortir. 

Gaiagenseron, Ch. sortir souvent. 

Gaiagense, R. acq. sortir a ou sur quelq. 

GaiagenHon, Ch. (9a, t, tanne ; sortir par quelq. endroit. 

Gaiagentakon, Ch. idem. 

Gaiagenhon, Ch. lions, h^e ; tirer^ mettre dehors q. c. 

Gaiageiion, non componitur cum vocabulo significante reni vel 
personam egredientem; sicut componitur saepe cum nomine si- 
gnante locum unde exitur, quare non dices Gaiatageiion sed 
Gaiatinnigeiion, quelque chose animee sortir de la^ a Gaiata et 
innigeiion, de quo infra in 4^ conjug. 
Gaiagon, Ch. aks, ag, a;^e; couper. 

Atiagon, pass. Hre coupe. Gaial^se, R./. ks. 

Tagiaks, coupe moy cela. Atiagi, R. etre coupe a quelq. 

Kaiagon, Cli. couper en deux. Terhatijaks, ils coupent en.deux. 

De pluribus autem dic : Asen nihatijaks, ils coupent en 3. 

lagon, in comp. pro Gaiagon. Sic, Gannagariagon, couper une 
perche. 

lakse, R. (^^nndi>g'a>x'i2bk^Q, couper une perche a quelq. 

lagon cum te affirm. et divisionis. 

^a^oseriag, il apasse Vhyver. j^a^agennhiag, il apasseVete. 

natkannegaiag, lapluye cesse. 

Kajahiagon, Ch. passer lariviere; ks, ag, a;jt^e. Est etiam rel. 

Ksiisihisiktou,r end7vit oii Von passe. 

Kajagon, Ch. tirer de Farc, dufusil. 

Tsiag, tire. Hetsiag, tire sur luy. 

Kajakse, R. tirer pour quelqu^un. 

Gaiaa;\;on, Ch. aller tirer de Varc, dufusiL 

Kaiagon, Ch. gagner la partie. 
[Senate, No. 116.J h 
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Gaiagon&era, un morceau de peau afaire des souliers. 

Gaiaktanni, nisk, ten, nire, S. e^re arrete par le mauvais temps. 

Atiaktanni^ pass. idem. 
Gaianna, piste. Gaiannare^ il y a une piste. 

Gaiannaronnion, il y en a beaucoup. 

Gaiannonni, y avoir, en marquer. Atiannonni, Ch. 

Gaiannenhani, suivre les pistes de q. c. viv. 

Gaiannigen, Ch. voir les pistes. 

Gaiannagennion, K. vaincre quelqu^un a la course. 

Atiannison, Ch. lespistesformes, savoir marcher. 
Gaiaiideresera, noUesse, S. 

Gaiander, homme ou femme considerahle. 

Gaianderenston, 'R.faire grand quelq. Velever a la qualite de. 

Atiandereiion, S. etre hienheureux. 

Jojanderensta%on nong^atonnheston, la gi^ace. 
Gaiare, sac Gaiaronni, enfaire; nisk, ni, nianne, 

Gaiaronnianni, R./. nien. Gaiarison. 

Atiaronni, Ch. sefaire un sac. 

Gaiare^e v. Gaiarenha v. Gaiarenhasi, porter le sac, faire des pre- 
sents. Ch. 
Te gaiasere, chose douhle. 

Kajaseron, Ch. donner un captif; pr. re. 

Kajasaron, Kajasaronnion, mettre lefeu a un arhre coupe, pour le 
couper en diverses huches. 

sa^ojasa^renhatie etiong^aronni, si, ires; il va fumant, il marche 

portant du feu. 
Gaiason, Ch. sk, s, sonne; nommer, appeller. 

Bennon jejatsk, quel est le nom de celaf 

JesHS rona^a^a, il se nomme Jesus. 

Atiason, Ch. estre nomme. 

Gaiason, neiitro-pass. impf atsk^a, f. hajatseg. 

0ennon isaiatsk, Comment fappelles tu? 

Nota istnd neutro passivum usurpari semper quando est sermo de 

actuali possessione nominis ; sed quando sermo est de nomine 

suscipiendo usurpatur passivum, Atiason, v. g. Jes^^s ehatias, il 

s^appellera Jesus. 
Gaiasonnion de multis, nommer diverses choses. 
Gaiata, chose vivante. Tseiatat, une seule personne. 
Te gaiatage, 2 animaux. 

Gaiatagon, dans le ventre, Ch. Giatagon, dans mon ventre. 
Gaiatag^an, prendre quelque chose vivante. 
Gaiatagnanni, /. gsas. 

Gaiatagohon, hes, he, ha; aller querir chose vivante. 
Gai^taiesaon, R. ne trouver pas celuy qu^on cherche. 
Gaiatajesen, Ch. 

Gaiatannogaron, S. res, re, rese; faire une perte. 
Gaiatannogareton, R. causer perte a quelqu^un. 
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Gaiataro, Oh. etre pr^Ssent, assister; rakne, rag. 

Gaiataragon, assister pour quelque chose. 

Atiatarakon, aimer quelque chose, ne vivre et ne subsister qu^en cela. 
Gaiatare, Image, R. significat peindre, etre peintre; f. ren. 

Gaiataronnion, quantitS dHmages. 

Gaiatare, R. /. ren; peindre, mettre quelq. enfigure. 
Gaiati, cum nota totalitatis, par luymeme, par luy seuL 

Dh ate hajati rotesejennonni garonbia jonh^entsia onni, Dieu afait 
p)ar luymeme le ciel et la terre. 
Gaiatio, lel homme oufemme. Oh. 

Gaiatioston, rendre quelq. beau. 

Gaiatase, Gh. jeune feoyime : dicitur etiam de homine. 

Gaiatagaion, dgS de 50 a 60 ans. 

Gaiatasterist, homme oufemme beau a voir. 

Gaiataterjon, S. ri; faire une bonne rencontre, 

Ongiatateri, fai fait mie bonne rencontre. 

Gaiatison, R. pr. et/l Bd^yfaire crSer. 

Di^ sagoiatison ong^e, Dieu afait Vhomme, 

Atiatison, Oh. sas, sa, saanne; estre vieux. 

Gaiationni, estre Stendu, couchS par terre. 

Gaiatonni, une poupSe. 

Gaiatoton, trahir quelq. R. 

Gaiatsten, estre ainsifait, avoircette coutume; pr. t. tennen, tenhag. 
Ne^o, nigiat^iten, Je suis ainsifait. Vide Kten. 

Kajato^retoil, Oh. 0a, t, tanne; examiner, penser, deliberer sur quelq. c. Est 
etiam R. Te hoiiajatore^a, onpense a luy. 

Kajatoretakon, examiner quelque chose pour, &c. Oh. 
Gaiatehoil, Ch. tens, tenne, tensere; tomber. 

Gaiateiion, neut. acq. Ongnajatens, une chose vivante m^est tombee. 

Gaiatenton, U.faire tomber a quelq.; 0a, t, tanne. 

Atiatenton, Oh. sefaire tomber. 

Gaiaktanni, /. ten. Atiaktanni, neut. S. etre arretS. 
Gaksaa, petit enfant, Oh. Gaksata, in comp. 

Gakstes^a, petitefille. Gal^satio, belle enfant. 

Galisatajen, avoir un enfant. 
Gaks6ta, estre grand pere ou grande onere. 

Raksota, mon grand pere; hiaksota, ton g.pere; roksota, son. 

A;\;iksot ogon, nos grandsperes. Galisotsera, in comp. 

Gakste, pesant, S. 

GaiehHaon, S. h^as, hsa, lisasere; avoirbesoin. 
Gaiehsatanni, R. rendre indigent. 

Gaien, y avoir; impso. takne, imp. tag, /. tasere, f. n. Componitur cum 
omnibus fere nominibus. 
Gaien, S. posseder. Inagien, fen ai. Jsaijen, ihoien, joien. 
Jaten te j^agasaraien, je n^apoint de couteau. 
Gaien, Oh. mettre en quelq. lieu. 
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Isi snatsiaien, mets la loin la chaudiere, 

Gaiennon^ Oh. aller porter, mettre en quelq. lieu. 

Seksajenne, va porter la plat. 

Gaienni, K./. enhas; mettre a quelq. mesdire de quelq. 

sagonrijjajenhas, je te mets Vaffaire entre les mains. 

Hesnontarajenhas, garde, mets luy de la sagamite, 

Gaienton, nmltipL y en avoir en quantite, S. 

Jagoienton, on en a en quantite. 

Gaientaon, S. tas, tanne, tasere; posseder, avoir. 

Niaho6^ennon taong-i tanne tsinni rannregagao^a, je ne puis rien 
avoir tant il est yvrogne. 

Gaientatie, Ch. aller en ayant quelque chose. 

Jaten ho^ennon te ^agientatie, je n^apporte rien. 
Gaientaoilj tomber, Ch, Hahajentanne, il est tomhe. 
Kajen, Ch. jouer, parier; imp. Enhak^e, /. en, /. n. enne. 

Taetnien, jouons nous deux. Te gienne, je vas jouer. 

Kajentakon, prs. et / k^a, k^anne, Ch. jouer quelque chose. 

Ostarak^a te gientaknanne, je vasjouer de la rassade. 

Kajenni, E. jouer pour quelq. N. te hoiiajennire, on vajouer pour 
N. 

Gaien v. Gaieiia, avoir pour enfant. 

;\;eiiia, dest mafille, ce sont mes enfants. 

Hieiia, c^est monfils; Sagoieiia, safille; Eoieiia, sonfils. 

Gaien onton, devenir enfant de q. 

Onne roieiia jotaiion, il est devenu sonfils, 

Onnontio songHajeiia, Onnontio nous a adopfe pour ses enfans. 

Gaieon, estre eveille; pns. habitum significans, Ihaies, il s^eveille; pns. ac- 

tum significans, Ihojeon, il est eveille; f. Ehaja. Tsnie, eveillez 

vous. 
Gaiete, E. (9a, t, tanne; eveiller quelqu^un. 
Gaieh^at, Ch. estre eveille. 
Eaieh^at, rajeh^atakj^e, il est, il etoit eveille. 
Atiehsat, Ch. se tenir eveille. 

Hontieha^a^a, solent vigilare. 

Hondatiehnat, actu vigilant; /. ehontieh^aton, ehondatiehijatag. 
Atiehsat, E. veiller quelq. 

Hoilatieh^a^akse rannask^a, on veillait le captif 
Gaielinaton, se tenir eveille pour quelque chose. 
Naie jong^ajehsa(9a si ontajon ;\;irorianne, cequi nous tient eveiUes, 

c^est qu^on nous a donne nouvelle. 

Gaienna, Ch. nas, na, nasere: prendre, est E. 
N. j^asagorienna, N. Vapris. 

Te sagoiatannegen, il en a pris 2. Itienna, prends. 
Gaiennasagon. S. emhrasser, tenirferme. 
Te Hagiennajjagon Jes^^s raorih^a, fai emhrasse Vdff. de Jesus. 
Gaiennasase, E. aider quelq.; f sas, sasere. Tagiennasas, aide moy. 
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Gaieniia, huile, m comp. Genje, extra comp. 

Gaiennarhon, Oh. hos, ho, hosere; frotter dliuile, 
Jaten te s^agiennajen, je n^ay plus dliuile. 
Gaiennat, il y a de Vhuyle la dedans. 
Gaiennare, il y ala de Vhuyle. 
Gaiennognan, Oh. lever Vhuyle ou graisse liquide. 
Oiengeil, ahbrevoir des hestes fauves. Oiengensera, in comp. 
Atiengenserannonna, estre a Vaffut. 
Atiengensori; gaiengenseraraon, venir a Vahhrevoir, y arriver, di- 

citur tam de homine qui insidias ponit quam de belluis. 
OjengHa, S. peto. GrixiGngaio, hon petun. Ojengasitet, petunfort. 
Atieng^ison, le petun est meur. 

^agatiengsisaanni, le petun est meur pour moi. 
GaiengHata, en mettre dans le calumet. Oh. 

Tagien g^atas, mets moi dupetun. 
Gaieng^agastaj consommer du petun. 

saskieng^asas, tu consommes mon petun. 
Te gatieng^akariask, je suis malheureux n^ayant point du petun. 
Gaiengsannion, S. etre chiche a donner dupetun. 
ijagatiengKanninnonre, je viens acheter du petunpour moi. 

Gaiengnire, flkhe. 

Gaiengniron, Ch. res, re, rese; chasser, aller a la chasse du cerf. 

Gaiengnironse, chasser pour quelq. E. 
GariliKaieng^ironse, R. quereller, accuser. 
Gaienneiion, in comp. ens, enn, ensere; tomher. 

Garihjenneiion, Vaffaire tomher. Oh. 

Garontienneiion, Oh. arhre tomher. 

Gaienneilon, S. tomber sur quelqu^un. 

nahorontiennens, un arhre est tomhe sur luy. 

Gaiennenton, faire tomher. Similiter in comp. ^a, t, tanne; est 
etiam R. 

Gaskontariennenton, faire tomher escorce. 
Gaienrha, extra comp.; Ojengnara, in comp., fumee. 

Gaienrhare si etiong^annons^te, il y a de la fumee dans notre 
cabane. 

Gaienrharaon, si, ras, ranne; amir de lafumee. 

EtiengKaronni, il y a de lafumee. 

AtiengHaronni, Oh. estre a lafiimee, en avoir. 

Atiengi^aronniation, Oh. encauser par q. c; Osb, t, tanne. 

Est etiam R. HaskHatieng^aronniat, tu mefais de lafumee. 

GaiengHarstanni, B^.f ^as/ donner signal par lafumee d^unfeufait 
expres. 

Atiengose, S. ehlouy de lafumee. Kaiengsarose, idem. 

Gaienratonni, R. mesdire de quelq., Voffenser par rapjjort. 
Gajenseron, Oh. rons, re, ronne; escorcher. 

Gaienseronse, R./. rons. Atienseron, pass. etre ecorche. 
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(jaieiirenon, R. se hlesser, se mettre une Spine au pied. 
Ojeilte, S. du hois, extra comp. Gaienta, in comp. hois. 
Gaientonni, Gh.faii^e dit hois. Gaientonnanni, R. /. nien. 

Atiehtonni, pass. S. y avoir du hois. 

lotientonni si etiongHannataien, il y a hien du hois la ou est notre 
hourg. 

Gaientagohon, Oh. aller querir du hois. 

Gaientag^an, Oh. g^as, go, gohe; faire, lever du hois. 

Gaientagnanni, R./. gj^as; enfairepour quelquhtn. 

j^ahoientagaten, il y a hien du hois. 

Gaientst, il y a un hucher. Gaientaton, il y a plusieurs huchers. 

Gaient^tagKan, Oh. enlever, defaire un hucher. 

Gaient^tagKanni, R./". g^as. 
Gaieilton, R. ^a, t, tanne ; /rop^er. 

Skajenton, rendre la pareille, refrapper. 

Gaientatonton, R. satisfaire pour quelqu'un hlesse ou tue. 

Gaienton, Gh.faire tendre les lacets au chevreuil. 

Gaientonnon, en aller tendre. 
Gaien^Oll, Oh. avoir des champs; dos, Oo, ^osere. 

Ka etisaien^on? Oii as tu ton champf 

Gaien^oton, Oh. faire son champs de quelque chose. 
Gaienteron vel Gaientereon, connoitre, s^accoutumer, Oh. tes v. ten, terenne, 
terese. 

Quando signatur actualis notitia dic Gienteri, je le sais hien : a 
quo formantur Gienterinnen, scze6am; Agienterenne, sciam. 

Quando autem signatur notitia habitualis dicendum ; laten te 
skienteres? non me nostif 

Gatihjiajenteron, Oh. savoir Vaffaire. 

Gaienteton, faire connoitre. 

Naie hoiiajenteton, on le connoit par cela. 
Gaieren, faire, Oh. rha, re, sanne; dire. Garih^^ajeren, Oh. 

Sahojerat, c^est sa coutume, son ordinaire. 

Saojerat v. Saot v. SaejatKten, &est la coutume. 

Atieren, depon. faire. Hot nisatierha? Que fais tu? 

Atieren, pass. Hot njotieren jonhnentsiagon? Quid fit in inferis. 

Gaieraton, faire ainsi, de cettefafon. 

Atieraton, S. etrefait ainsi. 

Gaierase, R./ ras;/aiVe a quelqu^un. 

Gaieren, cum reit. ressemhler, quasi dicerent : refaire. 
Sojeren ronniha, il ressemhle son pere. 
Atieren, cum reit. estre semhlahle. 
Te skiatieren, elles se ressemhlent. 
Gaieri, quatre. 
Gaierion, cum te affirm. estre juste accompl.; ris, ri, risere. 

late gaieri v. Gaieri tsihon, it y en a autant quHl enfaut. 

Gaierise, R./ ris : Enagieris, fen aurai assez. 

Garih^ajerion, Oh. Vaffaire estrejuste. 
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Kajeriton, act. Ch. ris, rit, ri^e; parfournir, donner le reste. 

Tatierit, tu fais juste. 

Tasrihnagerit, tu dis vray la chose comme elle est. 

KarihHajeriton, act. Kajense, E. 

Jate songnajens, il nous a donne a tous ce quHl nousfallait. 

GaHendajeriton, R. accomplir la voix de quelqu^un. 
Gaieron, R. rons, ron, ronne; faire tort. 

naskieron, tu m^asfait tort. 

Atieron, Ch, fair un mauvais coup, faire mechant. Atieronnion. 
Gaieronge, Ch. corps. 

Gieronge jotoiion, il est devenu un autre moimeme. 
GaiesaOll, Chi sas, sa, sasere; etre pauvre, miserable. 

Gaiatajesaon, ne pas trouver ce qu^on cherche. 

Gannenrajesaon, S. une armee s^en retourner sans avoir rienfait. 

Gaiesaton, R. ^a, t, tanne; rendre miserahle. 

Garihnajesaton, Ch. se railler de quelque chose. 

Ganniehajesaton, E. ne pas venir manger ce qu'on avait prepare. 
Atiesaton, Ch. ahuser, pyvdiguer, ne tenir compte. 

Atiesatanni, R./. ten. 

Atiatajesaton, Ch. se rendre impitoyahle. Depon. 

Atiatajesatanni, R. acq. se rendre impitoyahle a quelq. 
Gaiesen, non est in usu, nisi in comp. 

Gannenraiesen, grande armee. 

Gannonserajesen, citrouilles romaines grosses. 
Atiesen, cela estfacile; ^atiesen, satiesennen, aontiesenhag. 
Atiesen, estre liheral, S. 
Gaieson, S. sons, son, sonne; rire. 

Gaiesonnion, plusieurs rire. Gaiontienni, S. eclater en riant. 
Kajeston, Ch. Osl, t, tanne; adjouter, mesler. 

Gannatarok kahik te gaieston, pain assaissone defruit. 

Kaihestanni, R./. ten, tongatiesten, adjoute m^en encore. 
Gaihonlia, riviere, ruisseau. 

Te jonnihahogen, riviere fourchue. 

Te gaihonharoiiHa, riviere qui vient de travers et se jette dans un 
autre. 

Si johoiiasereiion, v. Tsi etiondatraon, confluant de 2 rivieres. 

Jonnihonhagnaton, riviere qui serpente. 
Gaionni, S. collier de porcelaine. Gaionjonni, enfaire. 

Te johahasen, a 20 rangs. 
Gaioteiion v. Garilionteilon, S. te, ten, tensere; kre empechS. 
ESigiotekKe, fetais occupe. 

Gaiotennion, S. plusieurs etre emjjeches. 

Gaiotati, R. ts, ts, tire; empecher, retarder quelqu^un, Vamuser. 

Atatiotati, Ch. s^amuser soy-meme. 
Gaion, entrer, Ch. Gaionton, faire entrer. 

Gaion^e, une claye W osier pour faire secher quelque chose. 
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Gaon, un van dJecorce. 

GaoHHajeil, sorte de chant quand on faitfestin de chien. 

Gaj^aiin-ka, Oh. folatrer, jouer. 

fiasejenda, addresse. GaHejenclakseii, Ch. esti^e maladroit. 

GaHejennajanton, adroit h tout. 

GaHejennagateiion, (jh..faire quantite de choses avec addresse. 

Ga^ejennentaon, Ch. se reposerj cesser de travailler; tas, tanne, 

. tasere. 

Ga^ejennharaon, avoir beaucoup Woccupations. 

Atenejennonni, Qh.faire avec addresse. 

Ganejenteton, Ch. ^a, t, tanne; sfavoir e&t R. 

Ga^ejenteta^on, la main droite. 

Ganejentetaon, idem; tas, tanne, tasere. Est etiam R. 
GaKCJen^on, in comp. eti-e calme. 

Gandigonras^ejen^on, R. appaiser quelqu^un. 

Gandigon^ranejen^oton, appaiser avec quelque chose. 

Gandiataranejen^on, le lac calmer, 
GaHejottta, hec d^oiseau. 
Gasen, S. appartenir a quelqu^un. sagenan, mon hien. 

Gaiata^en, avoir poiCr sujet. R. 

SongKajata^en Ra^endio, Dieu nous apour creatures. 

Gaiatanenston, R. s^assujetir quelqu^un. 
Ganenda, Ch. voir, prSsent. 

Tioton niaj^endage ennoHarane, lafamille de la tortue a 9 voix. 

Gasendio, parler hien. Ga^endaksen, mal parler. Ch. 

A^^endaksaton, Ch. parler mal, mauvaise langue; Osl, t, tanne. 

Ganendaroten, voix afahle. 

Ga^endas^aten, Ga^ennannegaron, voix rude. 

Ga^endasnore, Ch. parler viste. Ga^endasaien. 

Gasennarakon, oheir a quelqu^un; pns. et/. k^a, k^anne. 

Ganennajesaton, R. mepriser la voix de quelqu^un. 

Ganendasteriston, R. estimer la voix de quelquhtn. 

Ganenda^teHon, S. voixforte aigue. 

Ga^endarision, Ch. se dedire, defaire ce qu^on, &c. 

At^endarision, Ch. Ganennannoton. 

Ganendatogen-, Ch. parole qui ne change point. 

Ga^endasataon, etre convaincu, mis au sac. 

Ga^ennaraon, S. regarder en songe. 

Ganennoretakon, R. se moquer de quelqu^un. 

Gasennentaon, Ch. tas, tanne, tasere; conclure quelq. chose, porter 
sentence, arrest, definir. 

Atnendajenton, Ch. parler haut en colere; tons, ton. 

Ganennarag^an, R. donner le desir d^un autre; gnas, go. 

Ga^ennaton, S. nier; 6>a, t, tanne, 

Gasennont, R. 0a, ten, tanne; mettrela voix de quelqu^un. 
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AtHennont, pass. akte Kasatnennonten, tu expliques autrement sa 
voix. 

Gasend^jteiion, Ch. tens, ten, tensere, tenhag; parler dhcne maniere. 

AtKendHteiion, Ch. sat^-endnten, i'^^'^^^ haut, fais le cry autour du 
village. 

Gfaj^endjitatie, Ch. aller parlant comme quand ils vont en amhassade. 

AtKend^taki^aton, E. demander a quelqu^un quelque chose. 

Ganendanniont, Ch. attacher, pendre la voix de quelqu^un; Osl, ten. 

At^endanniont, Ch. 
Cajiendio, Ch. estre le maistre. 

Ga^endioston, R. reconnoitre qtcelquhm pour maitre. 

Atnendioston, Ch. se rendre le maistre; ^a, t, tanne. 

Ga^endiostakon, R. oheir a quelqu^un jjour quelque chose. 
Gasentoil, couper en large, Ch. GajjentagHanni, Rl /. gnas. 
Ga^era, le vent. Yide O^eron. Ga^^erio, hon vent. 

Atkajiora^^an, venter avec vehSmence; pns. kse, kxa. 

Atkaneratase, venter en tourhillon en rond. 

Kanongati tagonerenhasit, de quel coste vient le ventf 

Atkaxerentaon, Ch. le vent s^appaiser. 

Kanerogaton, S. avoir vent devant. 

Ateneronton, Ch. ^a, t; avoir vent arriere. 

KeKorarohon, S. vent de coste. 
GajjetOH, Ch. tonsk, ton, tonro; enfanter. Ateneton, pass. 2c?m. 
Ganie, eventail. Atejsiaijat, Ch. esventer. 

Ga^iahontsa, aisle. Ka^iahontsont, Ch. avoir des aisles. 
GaHinnon, monialis, jeune fille pas encore mariee. 
Gahoii^innon, trainer canot; v. nes, ne, nesre. 
Gassiongoton, R. 0a, t, tanne ; une armeefaire coup dans les champs. 
Gajiionsera, une nadette. 
Gajiira, S. partus. 

Gasiron, R. donner un enfant a quelqu^un, le lui aitrihuer. 

Ganirata, la mettre dedans, engrosser. 

Gasiraksen, mechant enfant. Ga^iirio. 

Ganirarharaon, Ch. ras, ranne, rasere; avorter. 

Atatnirarioon, Ch. tuer sa production. 

AtHironni, Atat^^ironnianni, sefaire des enfants. 

Onne hotat^ironnianni ^asagotejseton hotinnonsionni, 

Atijirajen, S. animal avoir des petits. 

Atsirajenni, R. acq./. enhas. Atsirannonste, S. aimer ses petits. 
Gasisa, extra comp, S. glace. JoKise, il y a dela glace. 

Ga^isera, in comp. Ega^iserat, "Sig^iiQnii, je partirai quand il aura 
de la glace. 

GaKisanniraton, le glace estreforte, 
Gasisog^an, Cli. la glace se deprendre. 
Atsitsiagi, la glace se rorapre sous quelquhm. 
Gaaisoserhon, Ch. Veau surnager sur la glace. 
[Senate^No. 116.] i 
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Kajiitskjian, Ch. glisser. satioijisksat, ilfait glisser, 

xatioKisksentare, il y a du verglas, 
OHisk-ra, gresle. 

Gajjiskerontion, Gasisontion, tomher de la gresle. 
Gannaarhoil, Oh. hosk, ho, hosere; escrire. 

Gannaarhose, K./. os; escrire a ou pour quelqu^un. 

Ganhaarhontsera, escriture. 
Oniiaa^ta, un plat costS. Gnaatakske, au coste. 

Gannaatihen, Ch. avoir mal au coste. 
Onnagara, come. Kannagaront, S. avoir des cornes. 

Te jotinnagaronton, des moutons. 

Gannagaronni, S. etre consideraUe. 

Kannagarst, S. eire assis sur son derriere, accrouppi. 
Gann^gare, perche, grand haston. 

Gannagariagon, Ch. couper une pe^rche. 

Tsonnagariagon, castor. 

Gannagararohon, Ch. perche de trdvers. 
Onnageiisa, peau passSe. 
Gannagjjaton, Ch. ts, t, (9a; seme7\ 

Gannagj^ati, K./. ts; semer pour quelqu^ un. 

Gannagsatsera, semehce. 

Gannagaatserison, Ch. avoir acheve de senter. 
Onnagsara, peau d^homme ou de —. 
Gannagre, Ch. gre, greg; demeurer, y avoir, etre. 

Jaten te skannegorhannagre, il n^y a plus de porcelaine. 

Jaten te tsiennagre, il m^y a plus personne. 

Katke tsi snagre, Comhien? quel dge as tuf 

Gahnagratsera, lieu ou Von demeure, la terre, son pays. 

Taon;\;en snannagratseno, le heau, hon pais que le votre. 

Gannagraton, S. ^a, t, 0a; s^habituer en quelque lieu. 
Gannagrehon, ^. avoir ahondance de q. ch.; ens, ens, ensere. 

Ronnagrenseron, il a heaucoup de. 

Gannagrenton, S. 0a, t, tanne; faire dvoir ahondiance, est B. 
Gannageranni, R./. ren; imiter quelqu^un. 

Gannageraton, Ch. se servir de regle, juger par q. 

Atennogeraton, depon. Ch. 0a, t, tanne. 

Naie jagKatennagera^a onne ajehejonsere, Nous conndissbns, JU" 
geons par cela qu^on va mourir. 
Onnahost, citron. 

Gannaie, Ch. glorieux, superhe, arrogant, 
Gannaie, sac de toile. 

Gannajetakon, R. se moquer de quelqu^un, railler, leur dttrihuant ce 
quHIs n^ontpas; p. & /. ksa. 
Ganna^kon, S. Eaonnakon, sa quaisse, tamhour. 

Ganna^konni, Ch. enfaire une. Gannakonnianni, R. 

Ganna^j^i, la quaisse est pleine. 
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Ganna^ijihen, elle est a demi pleine. 
Ganna^ksagareraston, Ch. hattre la quaisse. 

Ganna^ki^a, mariage, coitus, Ch. 

JaHen ranna%2iio, il rCest pas hon mary. 

Ganna^kiiare, Ch. p. rha, /. ren; faire mal. 

Ranna^ksarhannionsk, il est a toutes lesfemmes. 

Ganna^kaagarien, Ch. componitur cum infinitis prope. 

Ganna^kKa;\;5jan, R. enlever lafemme cfautruy. 

Ganna^kKenhajji, Ch. mener safemme avec soy. 

Gannaksagenteiase, R. perdre safemme. 
Gannakjs^ton, estrefachS par quelque chose; 0a, t, tanne. 

RonnakKat, Rotannakj^at, il prend plaisir a faire fascher le monde. 

Gannakisatanni, R. /. ten; fascMr queiqu^un. 

jjahagnaksaten, il m^afdche. Ronnomenserannakaat. 

GannakHehon, S. de depiter, etre en colere; ^sens, kaen, ensere. 

Ganna%sase, R. mettre quelqu^un en colere. 

Ganna^nentaon, S. la colere s^appaiser. 

Ganna%j5ensera, colere. 
Gannakinan, R. ne pouvoir attraper a ce qu-onpursuit. 

iiagijannaki^e okjiari, nous n^avons pujoindre Vours. 
Gannakte, S. natte, lieu ou Von couche, 

Gannaktohare, Ch. laver la natte, dit on quand on jette de la por- 

celaine sur un corps mort. 
Gannaktaseronni, Ch. faire accommoder sa natte, 

Gannakti, S. unfuseau au hout duquel est ente un petit haston que les enfans 

font courir sur la glace. 
Gannaon, in comp. nas, nanne, nasere; regretter. 

ijagonhjjentsiannanne, je regrette ta terre. 

Hontennasere rotiksten ogoiia, les anciens vont. 
Gannannon, act. remplir; nas, ne, nanne. 

ijahannanne skajarat, il a rempli un sac. 

Gannannon, pass. etre rempli. 

Onne ratinnannons v. ratinnatsihon, tout est pjlein, ils remplissent 
la cahane. 
Gannannajsan, extra com.p. S. Hre humide, mouille. 

Jonnannai^an, cela est humide. 

Gannannajjenton, S. humecter. 

Gannasan, in comp. Ganniannaxan, des mitaines, S. 

Onnenhannasan, du hle trempe dans Veau. 

Gannasenton, in comp. GasirannaHenton, humecter, mouiUer une 
couverte. 

Ja^ten sorihsannaHan, il ne prend plus enjeu. 

Ja^ten te tsiorihsannajjan, ce n^est plus unjeu. 
Gannanni, R. injurier quelq. jsasknanni, tu mHnjuries. 

GannanniserongHast, R. gj^as, gO; gohe; injurier beuucoup. 

Gannaimiharpn, idem. 
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Gannajia, riviere. GannaxateHon, S. riviere rapide, 

GannaKandoron, pass. S. OngnaKannorons, mihiest difficilis Jiuvius. 

Gannanen^ton, Ch. ^a, t, tanne; descendre la riviere. 

Gannasaraon, Oh. ras, ranne, rasere. 

Ganna^^ateron, Ch. ros, ro, ronne. 

Jonnaner^t, source, fontaine. 
Gannaxakeha, loup cervler. 
Onnasatsista, sorte de mouche. 
OnnaJie tsonnito, testicules du castor. 

Onnasenskeri, balieures. Gannajjenskerinnigeiion, jetter dehors les ordures. 
Onnajiatsta, houe, terre grasse, dc. Onnaxatstage, iges, jej Sc. 

Gannaijatstarhon, bouziller, Ch. 

GannaKatstannetska, teiTC, ioue glissante, mouvante. 
Onnaxak, crible. Gannaj^agon, S. cribler. 
Onna^enha, moustache, S. signat etiam ce q^on met en travers comme une 

tringle. pr. 
Ganna^i, S. sis, si, ^isere; prendre quelque chose soit a la chasse avec de$ 
trappes, soit a la pesche. 

sahotsiannasi, il a abondance de poisson. 
Onnajii, dent, S. extra comp. sagna^sige, a ma dent. 

Gannaxira, in comp. gannaiiires, (ien^ grande. 

Ganna^irio, bonne belle dent. Gannajjiragetst, S. dent se montrer, 

GannaKirannohagon, y avoir mal. 

Gannasirsi^ie, S. dents aigues. 
Kannannet, etre douUe, Ch. ^a, t; sumitur etiam active. 

Kannannetarion, avoir beaucoup de do^; active snmitur in comp. 

Te horihnannetarion, il ajoint diverses choses. 
Kannia, pierre afusil. 

Kanniohare gaiengnire, fleche ayant une pierre au bout. 
Gannas, Ch. etre couche, anomal. Gannaskogon, dans le sein. 

Gannasknagon ^iahorori, etant couches ensemble, il luy a dit. 
Onnas, S. plume. Gannasont, avoir des plumes. 

GannasotagKan, Ch. oster les plumes, les arracher. 

GannasotagKanni, E./*. gnas. 
Gannaskaa, Ch. esclave, estre esclave. 

Gannaskonni, R. faire un esclave. 

Atnaskonni, Ch. sefaireprisomiier. 

Gannaskxexe v. Gannaskaenliasi, amener des prisonniers. 
Gannasta, perches hfaire cabane, celle de dedans que Von courbe pour servir 
de moule a la cabane. 

Gannastst, Ch. les dites perches etre mises, 

Gannastonni, les mettre, Ch. 
Gann^ta, village. Gannatsannen, Gannatasiriens, grdnd villdge. 

Nigannataa v. Nigannatasa, petit village. 

Kannatakxan, Ch. pns. et/. ksa, kse; n. kxanne. 

Gannatonni, Ch. faire unfort. 

Gannationni, la ou est lefort^ Varmee est campee, 
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Gan^nata, S. sac a petun ou autre petit sac, pochette. 

Gan^^natatsera, in comp. 

Gannatatserijrarhon, E. mettre le sac a petun a quelq. 

Gan^natatserageHe, S. porter un sac comme les vieillards. 
Oniiatak, crapaud. 
Gaiinatarok, pain, S. Gannataronni, faire du pain, Ch. 

Gannataronnianni, R./aire dupain a quelqu^un. 

Gannataronniaton, Ch. lefaire de quelque chose. 
Gannaton, nommer, Ch. tons, ton, tonne ; est^ etiam E. 

Hesnaton, nomme-le. 

Gannatonkon, Ch. nommer comme cela^ de ce nom; ksa, kxe. 

Gannatonni, R.y. tonhas; montrer a quelqu^un quelque chose. 

Tagnatonhas, nommCj montre mpy cela. 
Gannatsa, clunes. Gnatsaske, ames. 

Gannatsaregon v. Gannatsaiagon, 'R.fouetter; ks, g, x^- 
Ganna<9aron, Ch. res, pro habitu; re, pro actu; /. re, fn. resere, visiter. 

Gannatareskon, elle visite souvent. 

Jesanna^arennajiire, on te vient visiter. 

GannaOaron, R. Gna^ahre, je viens visiter. 
Kanne, graine de semencCj ble ou autre chose. 
On^nega, S. eau; Gan*=negio, bonne eau; Gan^negaksen, mechante eau. 

Gannagaksaton, gaster Veau, Ch. 

Gannegonni, faire de Veau, Ch. 

Atnegonnion, Ch. sefondre, se dissoudre. 

Atnegontion, Ch. eau bouillir. Ongnan^negos. 

Gan^^nego, il y a de Veau. Gannegonnion, il y en a beaucoup. 

ijaongion^^nonne, Veau entre dans notre cabane. 

Onnegage ratentieskjje Jesss : Jesus marchait sur les eaux. 

Etgannegatiron^a, il y a maree. 

Onsagannegatire, elle monte. 

Gannegaiihon^on, donner medecine. 

Gannegoon, eau deborder, S. Gannegogjjan, oster Veau de. 

Atnegogifan, Veau sortir, se repandre. 
Ganneganni, R./. gen, demander. Gannegen, demander. 

sagonnegen, je te demande. 

Gasaranneganne, je viens demander un couteau. 
Gan^^negaron, S. mechant. Atennegaron, Ch. devenir mechant. 
Gannegen, in comp. joindre. Te xasarannegen, il y a 2 couteaux. 

Gannegenseron, joindre beacoup de choses. 

A%innatannegenseron garennajenhaga a;:^innatagarien, nous de- 
fimes plusieurs villages Hurons. 

Garannegen, extra comp. Ch. Te srannegen, joms ces 2 choses, 

TKatrannegen, Ch. etrejoint Vun contre Vautre. 

Te tsiatrannegenhag, soyes Vun contre Vautre. 

Gannegen, eum nota localit.,- empirer. 

Ontagannegensere, il va empirant. 
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Onnegri, herbe, foin, paille.^ 

Gannegriagon, Ch. couper de Vherbe. Asare jennegriakta, unefaux. 

Ganneg-ro, de la pailleou autre ordure etre dans Veau. 

Eskennegrose, tuferqs tomher Vordure dans v. g. ma sagamite. 

Gannegroskaron, Ch. faucher, couper Vherhe. 
Gannegrenhe, manche, extra comp. Gannegrenhetsera, in Gomp. 

Gannegrenthetseronni, Ch. enfaire un. 
Gan^^negaron, S. estre mechant. Eojatannegaron, mechant homme. 
Kan^negaron, in comp.se crever, s^entrouvrir. Karan^negaron, extra comp. 

Tjfatran^negaron, Ch. s^entrouvrir, crever, 

Txajataran^^negaron, S. aller dur a Iq selle. 

Etsatonhjjentsian^negare, la terre s^ouvrira. 
Onnegorlia, S. porcelaine. Kaondegorha, sa. 
Gannatsia, in comp. Ontak, extra comp. chaudiere. 

Ontakon^e, chaudiere de terre. Ontak otsogri, chaud. ronde. 

Gannatsionni, enfaire. 

Gannatsianneron v. Gannatsianni^kon, la raecommoder, recoudre. 

Gannatsionnikonse, E. 

Gannatsiariston, Ch. chaudiere de guerre ou les guerriers chantant. 
Gannehon, unepeau nonpassSe, extra comp. Ganneh^a, in comp. 

Skannehsat, une seule peau. Gannehjiio, honne peau. 

Gannehsakste, peau quipeze. Onnehjfa, peau mediocre, demy castor. 
Gannenh^a, Ch. Gannenhsasen, avoir pour heau pere ou helle mere. Imp. 
takxe, /. tak, Ch. 

xagnenhnage, chez mon heau pere ou helle mere. 

Snenh^jage. Gannenhsasenton, de multis. 
Gan^nekijaon, Ch. couler. Eso ontagannek^ia ^a^onannentsargarog, il a 

hien coule quand onVa saigne. 
Onnenhare, raison. Ganneharon, E. surmonter quelq. 

Ganneharon, neut. S. estre vaincu. 

Ongennehare, je suis, vaincu, v. g. dans un festin ou Von ne peut 
pas tout manger. 

Ganneon, E. vaincre; pns. nas, quasi a Gannexaon. 
Sagonnenas, il les a vaincus. 
Sagotinneon agotsagannha, fZ a defait les Loups. 
Gannehsaton, vaincre avec q. c. 

Naie jon;\;innesa0a jaten te jongsahonraien, on nous surmontepar- 
ceque nous n^avons pas defusil. 
Ganneies, grand, Ch. 
Gannesaron, E. rons, re, ronne; surprendre. 

Gaiatannenaron, E. donner unefausse alarme. 
ijagonjatanne^are ne gonnhongon, je Vay surpris, Vayant oppele. 
Gannesaraton, S. sentir avoir mal au cceur, estre provoque coifime a vomirj 
a ouyr ou voir quelque chose desplaisante; d'ou vient ce mot si 
usite parmy les Agniers: Jonneiiarat, Jonnejsarata, chosefesante 
mal au coeur. 

Gannesaratanni, E. /. ten. 
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Raniiegota, echelle. Kannegotatiron, la dresser^ Ch. 

Kannegotiennenton, la retirer, Vabbaisser, 
Ganiienhison, Ch. sons, son, sonne ; faire sagamite. 

Gannenhisaonni, R./, sen; lafaire pour quelq. 

Gannenhisaton, Ch. ^a, t, tanne; lafaire de q. c. 

Gennenhisatsera, Ch. assaisonnement. 
Onnentia, bU. Gannenhagaion, S. vieuso hU. 

Gannenhannanenton, enfaire tremper. 

Gannenhenson, Ue grouler dans les cendres pourfaire de la farine 
epaisse. 

Gannenhenson^i^a^ Ue ainsi grouU. 

Gannenhensonksagon, Ch. en manger; ks, g, ;^e. 
Gannenkaton, R. peccare, rem hahere. 
Onne^ja, pierre, S. Gannejonni, Ch.faires des petites hales. 

Atnenjonnian, Ch. pierre seformer. 

Ganneiijat, il y a du plomh dans lefusil. 

Onnenjogon, dessous lapierre. 

Onnenyara, il y a des pierres. 
On*^nennata, S. pommes de terre. 

Gan^nennatagon, Ch. en ma^iger. 

Gannennatagsan, Ch. en cueillir. 
Gannennianni, R. surprendre quelque bande ou armee, la defaire entierement. 
Gannenton, Ch. tons, ton, tonne-,' admirer, est E. 

Hoiiannenton, on Vadmire. 

Gannennonton, admirer a cause de q. c. 

Atatnenton, Ch. s^admirer soymeme. 
Kannennage, Vautomne. Kannennagenne, pendant V automne. 

Kannennageka, chose d^automne, y. g. canot, castor, Sc. 
Gannenna, hardes, S. in com|j. 

Gannennio, beaux hahits, honnes hardes. 

Atnennokte, Ch. ^a, ten; estre a bout de ses hardes. 

Gannennaton, in comp. Gannonsa gannenn4ton, avoir envie sur 
la cahane, vouloir sa destruction. 

Songxannonsagannenna^a Onnontio. 
Gannensknanj.Ch. k^jas, ko; dSroher. 

Gannensknaton, Ch. lieu ou Von derohe, ou chose pourquoy on derohe. 
Onneiion, s^affaiser, in comp. est E. 

GaKiseronneiion, la glace s^affaiser,B. 
Gannen^^ra, armSe, hande, troupe de guerriers, compagnie. 

Gannen^ronni, Gannenrorogon, assemUer V armee ou compagnie. 

Gannen^raregon, Ch. pousser Varmee, lafaire marche. 

Gannen^rinnon, Ch. aller en armee; nes, na, nesere. 

Gannen^rarion, E. rompre, defaire Varmee; ris, ri, risere. 

Gannenragarien, R. 

Gannenrnt,, Z'armeg seposer. 

Gannenri^t^gKan, Ch. lafaire lever. 
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Gannenrentanni, E./. ten; dresser amhuscade. 
Gannenrajesaon, S. armee s^enrelourner sans rienfaire. 
Atnen^raton, S. armee estre perdue. 
Gannentsa, Ch. hras. Atnensaget, leplier. 
AtnentsagHarision, le dresser. 
Kannentsaneston, le percer^ saigner. 
Gannentsa, K. prendre le hras. 
Gannentagon, in comp. Garannentagon, extra comp. estre attache^ colU, 
applique. 
Gannentakton, attacher. 

Gaiatannentag-on, Ch. etre attache chose vivante. 
Gaiatannentakton, attachev] ^a, t, tanne. 
Hohajatannentakton osijengarege, te gaientannhare, on Vattacha 

sur la croix. 
Garannentakton, Ch. joindre, aitacher q. c. 
Onnenste, hlS, S. Gannenstontion, S. semer. 
Gannenstarongnan, Ch. Vegrainer. 
Gannensto, S. le mettre tout entier houillir. 
Kannensto^^kon, S. V assaissonner ainsi houUlie de. 
Kannenstiagon, Ch. Vecraser entre 2 pierres. 
Gannenstase, hle nouveau. Gannenstatken, id, pourri. 
Cannera, virga^ S. raonn. 

E^o si etsagneristonte sagnonhHaktannik, doles in virga. 

Signat etiam p^este. 
Ganneratarinnon, Ch. la peste courir. Neutraliter sumptum, avoir 

la peste ou autre maladie contagieuse. 
Jongjjann-ratarinnes, nous avons une maladie contagieuse. 
Pit etiam substantivum. Aseronnige etiotention onneratarinnes, 
la peste est venue des Europeans. 
Ganneragoon, S. admirer; gi^as, go,. gohe, Est etiam R. 
Ganneragxaton, S. admirer pour q. c. 
Jonneragjjat, cela est admirahle. 

Eojatanneragnaton, &est un homme admirahle en heauti. 
Gannero^kjiannoiiagon, Ch. cupere^ d)C. 
Gannero^xenton, S. s-etre accouples. 
Ganneron v. Ganneragon, Ch. in comp. se meprendre. 
Garihnanderagon, Ch. ks, g, %e; ^ec/ier. 
Garihjjanderagi, R./. 'k.B] faire pecher quelq^un. 
Garihijanderakton, Ch. pecher par quelque chose. 
GarihHandera;^on, pecher souvent. 
EorihKanderaskon, grand pecheur. 

Gannonsanneragon, Ch. prendre une cahane pour une autre. 
Gaiatanneragon, prendre une personne pour une autre. 
AtKennanneragon, dire une parole pour une autre, 
Onnerasa, tondre champignons. 

Onnerate, feuille. Ganneratont, ij avoir desfeuilles; Oa,, ten, tanne. 
Gannera^tentaon, Ch. feuilles tomJber; tas, tanne, tasere. 
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OnneregJiare, boucUer. Gannereken^ore, /bnc^s de caisse. 
Onnerenha, vers. Gannerenhat, S. avoir des vers. 
Gannerenhata, Ch. mettre des vers dedans. 
Gannerenhatataknan, Ch. est etiam R., tirer les vers du corps. 
Atennrenhorioon, S. estre malade des vers. 
Atennerenhorianni, S. vers se remuer dans le ventre, 
Tagnonkiiatseranhon^o gontiagentak^a onnerenha, donne moy 
medecine pour faire sortir les vers. 
(rannera^en, S. etre vieux, decrepit, blanc de vieillesse. 
Ganneron, Ch. Hre enceinte. 
Ganneron, Ch. lever des ecorces; rons, re, ronne. 

Ganne^rase, E. Ganneronhon, Ch. he, ha. 
Gannesahre, la neige porte, Ch. Gannesa*^ronk. 
Gannesen, Gannesenton, S. Si etionnesenton, la ou il y a du sable. 
Onnestag^ara, crasse. Gannestag^aroron, estre crasseux. 
Onne^ta, gomme, bray, pin. Ganne^^tarhon, Ch. gommer. 

Ganne^taarongijan, Ch. estre de gomme. 

E^o si jotnetonni, la ou est un pin. 
Gannej^ereiion, S. ens, en, ensere; ignorer, est U, 

GarihHanne;^ereiion, S. ignorer Vaffaire, ne pas connoUre. 

Ganne;\;erenston, S.faire ignorer, est etiam E. 

Ongnontaranne;]^eron, je ne sais ce que &est que sagamite. 
Gannahaon, E. nhas, nhanne, nhasere; commander.. 

Atennhaon, act. commamder, Ch. 

Eotennhaskon, le grand commandewr. 

Gannhaton, E. 6a, t, tanne; recompenser seu commander par q. c. 

Gennon eskennhat, que me donneras tu pour recompense. 

Gannhateiion, Ch. ens, en, ensere; regretter q c. est E. 

Hoiiannhatens, on le regrette. 

Gannhatenston, Ch. regretter pour quelque chose. 
fimiMUj buche fourchu, grosbois. Tejonnhatogen, /owrcAw. 
Gannhe, R, nhas, nhe, nhesere: aider, defendre quelqu^ un. 

Gatagonnhe, aide moy. 

Gannhe, Ch. defendre quelque chose, prohibere. 

Eannhesk Diis ajennesko, Dieu defend le larcin. 

Est etiam E. Hagennhes, il me defende, m^empeche de, 

Jotennhaskon, une querelleuse a Voccasion, y, g. de ses enfants 
qu^elle protege. 
Kannhehs, extra comp,; Gannhesa, in. comp, ceinture, habiche, 

Gannhesonni, faire une courroye, Ch. 

Gannhesagxetaron, Ch. douper une babiche. 

Kannhen, in comp. ceindre. 

Kannatannhen, ceindre, assieger une ville, Ch. /. enhag, 

Gaiatannhen, E. ceinturer quelq. 

Atiatannhen, S. etfe ceint. 

Gannhaston, Ch. ,%e servir de q. c. pour ceintur^^ 
[Senate, No. 116.] % 
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Gaiatannhaston, Atiataiiiihastion, >Ch. 
Gannhasion, in comp. ost^r cein^ure. 
Gaiatannhasion, R. sipns,^i, sipnhe; decemdre quflq, 
JontiataiiahEtsj^a, p^inturp. 
Atiatanhasion, oter sa ceintnre, 

Onnhenha, urine. 
Onnheta, porcepi. 

Gannhetien, S. Gannhetiejisera, in coinp. /emrne. 
Gannhetienserio, honne femme. 
Gannhetienseraksen, coureuse. 

Gannhetienserannojihjjoon, Gannhetienseraga^^a, ainiier lesfemmes. 
Gannhetienserare, il y a unefemme. 

Gannhigon, 8. hi^, liig; ignor.er, begayer. 

Ganhjjannhigon, S. ne myoir pas les affaires. 
Gannhiton, impQrs. S. ^a, t, tanne ; faire ignor^r. 
Jonnhit jagotrens, on hegaye, on a de lap^in^ a cliant^r. 
Gannhitanni, E./. ten; faire ignorer qiielq. 
Atonnhitanni, pass. N. S./ teii; estre cacM a soymen%e. 
Kaiinhi, grandhaston dpnt on qpbaf les nids des tourtes. 
Gannhoha, porte. 

GannhpJi^ndpron, S. avoir dclap^ine a ouyrir m ci entrer. 
Gannhohahisiseiipn, S. picirte diffiGile h puvrir. Neut, acq. 
Gannhohajengsiron, Gh. frqpper a^ la porte. 
Gannhohajagon, R. promquer qu jeu qytelq. 
^aonpnjahphaj^g, on gifrappe a ngtre pprte, on no^s (i prQVoque. 
Gannliohpntioiii, §. pc/irtir, apandonner sa port^. 
Te snihphat^gen, dres^es la pprte. 
Te gonninnhoharonnion, plusieurs portes, 
Kannhote, ^ Z§ porte:. Sk?tnnhphati, op Vautre hput de l(i cgbane. 
Onnhonsa, S. ceuf Annhpnsen, Gh. pondre. 1-^ cpnj. 

Onnhonsat^rioii, eUe a quantite Wceufs. 
Jonninnhonsajenta^kija, Ze nid ou elle pond. 

Gannhonsaiesaton, Gh. perdre ses ceufs. 
Te jonninnhoiisiagon, dle a eclos. 
Gannhontren, terha/on ,in comp. mettre bout a hout; terha, tranne. 

TiC s9.ss^ngaraniihontren, mets les planches hout a hout. 
Gannhon^on, R. mettre dans la houche; D. ^osk, ^o, ^osere. 

Gannon%ijatserannhon^on, R. donner medecine. 

Gannhon^oseron, R. donnerheaucoup. 

Gannhon^oton, Gh. ce qu^on donne ou pourquoi on donne. 

Enninnhoskjjannhon^on, R. prendre dans sa houche pour le jetter 
dms la bpuche d^un autre. 

Te senninnhoskj^arontat, souffie ce que tu as dans la houche. 

Atennhont, Oh. avoir ou mettre dans sa houche; 0a, ten. 

Atennhontq^gijan, Gh, slo^ter de la houche. 
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Gannhoton, Ch. tons, ton, tonne ; fermer la porte. 

Gannhotonse, E. Atennhoton, S. sefermer, 

Atennhonse, neut. acq. trouver la portefermee, 

Gannhotongsan, Ch. gi^as, go, gohe; ouvrir laporte. 

Gannhotongjianni, R./. tongsas. 
Canriia, doigt, in comp. Ganniagatste, Ch. estre cruel. 
Ganniagenon, s^eschapper, guerir; ens, en, ensere. Assumit notam reitera- 
tio : Onsahanniagenne, il s^est enfuy^ il est gueri. 

Ganniagense, E. acq. s^enfuir a quelq. 

Onsahoiiatinniagens, ils leur ont echappL 

Ganniagenton, faire echapper. 
Ganniagon, se marier, S. ks, g, ;\;e. 
GahriiagVari, Une ourse : Cest le nom de P Agnier. 
Ganniaha, manger repas. 

Areko ongenniahonsori, je n^ai pas encore. 

Snanniahentaon, vous avez mange, dine, 
Onniara, tete coupee. 0o ganhiarah-re, il y ala dessus une tete. 

Ganniareiion, haisser la tete; ens, enn, ensere. 

Ganniarenton, E. couper la tete, tuer des.amhassadeurs ou wutfes 

venus; askennen. 
Ganniariagon, E. couper le col. 
xagenniarenni Kagnonhsaktannik, fai mal au col. 
Onniare, serpent. 

Onniata, gosier, S. Eonniatonne, a son gozier. 
Ganniata^enon, S. avoir le gozier sec. 
GanniatannaKcnton, E. Vhumecter, donner a hoire. 
Ganniataraon, S. estre pris au gozier pour avoir pris un trop gros 

morceau. 
Ganniatannoiiagon, S. avoir mal au gozier. 
Onniasa, col. jsagenniasatske, a mon col. 

Ganniasotarhon, S. hos, ho, hosere; mettre au col. 
Ganniaskaron, avoir le hoquet, S. 
Onniatsara, porcelaine que lesfemmes attachent aux cheveux que leur pendent 

derriere la teste. 
Ganniat, S. amir des nasses. Ganniatoon, les mettre dans Veau. 
Onniataraa, toile. 

Ganniaskari, S. ris, rig, ri%e; agraffer, est E. 
Ganniatare, lac Ganniatarigon, traverser le lac. 
Ganniatariakton, Ch. le passer pour q. c. 
Ganniatren, E. trens, tren, tren%e; etrangler. 
Ganniahonkon, Ch. enfoncer dans la neige molle. 
Ganniegoton, oiseau rouge. 

Ganniejeiion, amir eu de la neige. Impers. Onniente, in comp. 
Ganniejenna, il y aura de la neige. 
Gannientannasan, neige molle. 
Gannientannira^ton, neut. impers. la neige s^endurcir. 
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Gaiinien, Oh. niha, nie, nianne; japper, est 'R.japper a quelq. 

Ganniannion, japper souventf Oh. 

Jonniaskon satsennen, ton chien est grand jappeur. 
Gannien, Substant S. Ue. 

Ag^a igen ongsannien, comme si vous aviez du hle, 

Ganniense, E. deroher du hlL II se dit aussi de toute autre chose 
semee, comme fezoles, citrouilles, etc. 

Ganniehon, Oh. aller ceuillir des chataignes. 
Kannien, extra comp. K . 
Ganniensera, m comp. j ^ 

Jatente nagennienserajen, je n^aipoint de hattefeu. 

Ganniegarannie, frotter entre ses mains 2 hois pourfaire dufeu. 
Gannienton, Oh. venir demander q. chose; avoir quelque raison d^entrer chez 
quelquJun. 

6ennon senniente? Qui Vamene icif 
Onnienta, jamhe. Agennientarig erhas, un chien m^a mordu a lajamhe. 
Gannien^arhon, hander fusil, Oh. Gannien^arag^jan, le dehander. 
OnnienslCsire, hranche d^arhre. 
Onniera, le dedans de la noix. 

Gannieratakjsan, Oh. le tirer de dedans. 

Onnieragon, que le dedans dela noix est hon! 
Ganniero, Oh. ros, ro, ronne; pScher au petit poisson avec unpanier. 
Gannieton, in comp. donner commission. 

Garihi^annieHon, E. ^as, t, tanne. 

AtinnieHon, Oh. donner charge. 

Atrihnannieton, Oh. idem. 

Etkatrihsanniet nenagnagren, je donnerai commission au cas que 
fen aie heaucoup. 

Gannigatonni, Oh. enfaire une. 

Gannigatiagon, Oh. la couper. 

Tagennigatia%e, Viens me couper une pile. 
Onnigensa, cheveux desfemmes pendants derriere. 

Tagenniastren, lie moi ma queue. 
Gannigenteron, Oh. takse, tag; /lomme de 35 a 40 ans. 

Eannigenteronseraksen, chetif homme. 
Onnig^ensa v. Ganneg^e, sang. 

Jaten te gannigsensentas te hoiiannentsaxeston, lesang nes^arrke 
pas ou Von la saigne. 

Gannigjsensinnigeiion, Oh. le sang sortir. 

Gannigsentsoron, neut. S. estre sali de sang. 

GannigKensohare, GannigsensageHennion, Oh. laver de sang. 
QmigatJit^j la pansCf le ventre. 
Onnig^entara, rouge. 
Kannigsati, Ch. gauche. Sannig^iati, il est gauche. 
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Kannigonron, pointe d^une enclume, Ils nomment ainsi im cochet, parcequ^il 
a le museau ainsi fait. 

Kannigonron, S. couvrir le temps^ ne dire mot de depit; f. re. 
Kannigotstiagon, Oh. baisser la tUe de honte. 
Ganniharon, inusit, sed ejus loco Atonniharon. 
Cannikon, Oh. kons, kon, 'konne', coudre. 

Gannikonse, E. Atennikon, pass. Oh. 

Gannikonsiongsan, Oh. gxas, go; decoudre. Atennikonsiongjjan. 

Gannikonkon, Oh. coudre avec quelque chose. 

Tagrohar on jontennikonkxa, 6?o?ine moi une aiguille. 
Ganni v. Ganniha, etre pere, avoir pour pere. 

Raganniha, mon pere. Hianniha, ton; ronniha, son. 

Dicunt Ragenni in vocat. v. subjungunt genha. Rajjenheion sa- 
gnanni genha, notrepere est mort. 

Gannisen, avoir un pere; takne, tak. 

Jate ronnisen, il n^apoint de pere; il est inceriain, on le desavoue. 
Ganninnon, R. traiter, acheter de quelqu^un; nons, non, nonre. 

Ganninnon, Oh. act. componitur cum omnibus fere substantivis. 

Ganneganninnon, traiter de Veau de vie. 

Gasiranninnon, iraiter de Vetoffe. 

Atahianninnon, Oh. traitter desfruits. 

Gahianninnon, R. Jiagonjasaranninnonre, je viens te traiter un 

couteau. 
Atenninnon, pass. Oh. traitter. 
Atenninnonseragon, Ch. aimer a traitter. 
Atenninnonsera, traitte, vente. 
Ganninnonse, R. Sicq. traiter pour quelqu^un. 
Tagj^anneganninnonsere (nniha), Va traiter de Veau de vie pour 

moi. 
Ganninnonton, Atenninnonton, Oh. acheter avec quelque chose. 

Gandigon^ra, esprit, pensee, S. 

Gandigonrio, avoir Vesprit. hienfait, Oh. R. S. 
Gandigonrnannen, S. avoir grand esprit. 
Gandigonrajiihon, S. savoir hien quelqe chose. 
Gandigonrat v. Gandigonret, S. amir de Vesprit; takse. 
Gandigonraton, S. avoir perdu Vesprit. 
Gandigon*^rata, R. donner de Vesprit. 
Gandigonroge, S. etre heste. 
Gandigonrhatannion, R. tromper quelqu^un. 
Gandigonrare, S. penser a quelque chose; raraksse, rag. 
Gandigonriagon, S.nent.perdreesperance. 
Gandigonriaktanni, R./. tenj faire perdre esperance. 
Gandigonragennion, R, surpasser quelqu^un en esprit. 
Gandigon^ra;:^ahon, S. joindre ses pensees, ses opinions. 
Gandigon^raksaton, R. gaster Vesprit a quelqu[un, lefdcher. 
Gandigonrasenrion, S. esprit se hrouiller, varier. 
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Gandigont, avoir de Vesprit\ takse, tag (rarum usit. nisi in comp). 
Gandigontarion, E. appaiser quelquhm. 
Gandigonkennion, R. tromper quelqu^un. 
Gandigonkenheion, Ch. 
GandigonrheiiOll, S. ens, en, ensere; s^ouhlier. 

Garihsandigonrheiion, S. oublier une affaire. 
Gannigonhare, S. hretelles. 

Gandigonharagete, Atendigonharagete, porter bretelles, S. 
(Jannihare, jusque Ih. 

Ganniharhon, Oh. hos, ho, hosere; allerjusqu^a un terme. 
Tsonnoht^ann nahanniharho, il a compris Tsonnontmn. 
Gannihen, E. prester. sagonni, je te preste; tagni, tagjfanni. 
Gannihase, E. emprunter de quelqu^un; ^jgonjenniase. 
Gannio, germer, S. impers. Tontajonnio, elle a repousse. 
Gannio, E. passer la riviere dans un canot. 
Tagxannio, passe moi la riviere. 
Gannioho, aller passer quelquhcn. 
Gannion, S. amre, chiche. Eostaroksannion, il est avare de rassade. 
Kanniogija, cramaillere. 

Ganniong, Onnionsa in comp. nez, muffle. i:agennionge, a mon nez, 
Kannionsaneston, S. avoir le nez buche par un rhume. 
Skannionsa, Skannionsjiann, orignal. 
Txatkonniokon, (jh..faire la nazade. 
Kannionkon, S. pns. et f. ka; saigner du nez. 
Ti agotkonniaeston, JSfez Ferces. 1*® conj. 
Kannionra, trou de la cheminSe. 

Kannionragarenton, la ou est le trou de la cheminee. 
Kannionrajjerhon, Ch. boucher le trou de la cheminee. 
Tagennionraijerhos, boicche moy le trou de. E. 
Kannionrajjeragxan, Ch. le deboucher; gxas, go, gohe. 
Onniong^ar, epine, ronce. 
Gannioron, Qh. pns. et/. re, n. resere; aller en canot. 

Gnioresere, je dois aller en canot. 
Gannioron, impers. pass./. rog; la neige se pressera, s^abbaisera. 
Ganniont, 0a, tan, tanne; act. pleriimq, comp. attacher, suspendre. 
Garihnanniont, Ch. joindre une affaire. 
Sasarannionton, attache, pends ton couteau. 
Snatsionnionton, pends la chaudiere. 
Ganniontagxan, Ch. detacher, dependre. 
Ganniontase, E. 
Ganniot, Ch. ^a, t, tanne; etre plante droit, dresser, mettre deboiit. 

Snioten, dresse, v. g. ce pieux. 
Onniosk, cayeux. Gannionseronni, Qh.faire un cayeux. 
Ganniron, Urefort, dur. 

Gannonsan%iTon, cabane dureforte. 

Gannironse, neut. acq. S. Ongnironse, jele trouve dur. 
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Ganniraton, Ch. qffermir; 0a, t, Oe. 
Gannirhaon, S. pns. et /. rha; s^qffermir, s^endurcir. 
GanmsegJiail v. GanniskHan, Ch. k^as, ko, kohe; difSrer, delayer, 

Rannisegnas tiotkont kanniga ires, 11 est toujours lent quelque part 

quHl aille. 
Gannisegsaton, Gh. differer pour ou par q. c. 
Gannisten, avoir pour mere. 

Gannistensen, avoir une mere, E. Gannistensera, subst. 
OannistigarHt, Ch. ^a, ten; faire un boucle. 
Gannistiageon, S. ges, ge; pisser. Est R. 
^ahiannistiage, il apisse sur toi. 
Gannistiageston, S. lieu ou Von pisse. 
Gannisterohon, Ch. Danse des Agoianders ou Von donne de laporcelaine aux 

spectateurs, 
Onniste, la queue, le pecoul d^unfruit. 

Garohare te jonnistonte, un clou. 
Gannitenton, Battre sur les ecorces le soir qu'on a brule ou tue quelque pri- 

sonnier, pour chasser Vdme du defunt. 
Onnitskera, cro.chat, extra comp. Oskera, in comp. 
Ennitskerontion, S. cracher. 
Ennitskerontiense, R. cracher sur quelqu^un. 
Gaskeroserhon, mouiller de crachats, E,. 
Onnitseh^a, la pance, le ventre. 

Gannitseho, avoir gros venfre, S. 

Kennihonnitsehjsagarate, il a le ventre gi^os comme cela. 
Kannitsehoren, S. la pance sefendre, crever. 
Gannitsoknaron, S. avoir de la grosse gale. 
Ganno, froid. Onneganno, eaufroide. 
Gaiatanno, corpsfroid. 

Gaiatannoston, S. s^affraichir, prendre lefroid. 
Kannogariagon, S. avoir mal aux dents. 
Onnog^a, bU mange par les souris. 

Oimog^Sivio^ farine epaisse deirempee dansV eau froide, ou ble a demi 
cuit qu^on ecrase ou pile, et que Von mange sans autre assaisonne- 
ment. 
Gannog^ari, S. ris, risere; se faire un manger de cette sorte. 
Ohare, in comp.; Gannohare, extra comp. laver. 
Gannatsiohare, Ch. laver la chaudiere. 
Gannohareton, Ch. ^a, t, ^e ; laver avec quelque chose. 
Gann6ha, R. Ure oncle : Eagnoha, mon oncle; Hiannoha, ton oncle; Eon- 

noha, son oncle; A^innoha, nos oncles, 
Gannohon, impers. bU raffine dans la boue qui sent un peu. 
Gannokisa, une grenouillere, eau de pluye qui afait comme un marais. 

E^o iiage si tgannokjjajen, je vais a la gren. 
Gannokiianneron, lier un sac, un bourse. Ch. 
Gannoks^ason, Ch. ramasser par ci par la; ksas, kna. 

Gannontarannoknason, manger de la sagamite par cy par la dans 
les cabanes. 
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lTl"\Tl "^^'^ *'°""P- 1 /'^^ine Spcdsse. 
OnuHKJJisera, m comp. ) -^ ^ 

GannokHiseragon, Oh. en manger, 

Gannoksiseroon, Gh.fairede lafarine epaisse, sagamite, 

Gannokjjiseroken, Ch. enfaire de quelque chose. 

Gannokijiseroserhon, la detremper dans Veaufroide. 

Tagnoksiseroseras, detrempe moi de lafarine. 

Ongnokijiserasti, S. je suis pris au gozier de lafarine. 
GantlOiia, fonds de Veau. Gannoiiagon, aufond. 
Gannoiiagon, Oh. l^s, g, %e ; amir envie de manger, Oh. 

Garih^annoiiagon, Oh. avoir envie Wune affaire^ seu chercher que- 
relle, attaquer le premier. 

Gannongsentaon, R. hruler les cahanes] tas, tah^je. 

0orie rotonni saon;\;innoiigsentajje onseronni, il naquit lorsque les 
Franpais hruslerent nos maisons. 

Onnong^ira, S. corde de porcelaine. 

60 nigannongxirage, comhien de cordes de pourcelaine. 

Gannongnirontion, S. jetter une corde de porcelaine. 
GannonliHaktannion, S. nisk, ten, nire; avoir mal. 

Jonnonhj^akte, cela est douloureux. 

Gannonhsaktaton, S. causer la douleur. 

Atatnonlisaktaton, Oh. se causer de la douleur. 

sagnonhKaktannik, si, sonnhe; je Vaime, ta vie m^ est precieuse. 

GannouhHeon, Oh. hses, hj^e, hsenne; aimer quelqu^un ou quelque chose. 
Est R. 

Gandigon^rannonhxeon, R. aimer le naturel de quelq. 
Onnouh^iara, la cervelle, S. 

Gannonhj^ara^ton, S. etreivre, avoir perdu lecerveau. 

Gannonhjjara^tonton, S. ce qui enivre. 

Gannonhjjaria%on, Oh. casser le cervelle a quelqu^un. Est R. 

Gannonhnariagon, S. ojvoir mal a lateste. 

Gannonhjjariakton, R. causer mal a la teste a quelqu^un. 
Ouuonh^arore, Onnonhxarorotseron in comp. S. honnet. 

GannonhHaroron, S. avoir un honnet seu la tUe couverte : a Garoron, 
couvrir, et Onnonhsara. 

Atiataj^it gannonhsarorotseront, capot qui a un honnet, capuchon. 

Gannonhnarata^Han, Oh. tirer la cervelle. 
Eannonhiannion, S. nisk, ni ; avoir peur, etre effraye, apprehendre. 

sa^onninhianni jjasagaonnhet te hoiiagonhen, II a eu peur, il a 
donne la vie a son esclave. 

Kannonhianniton, S. causer cettefrayeur. 
Kannonh^eron, R. saluer quelqu^un; ronsk, ron. ronne. 

Kannonhneronton, R. saluer, remercier par q. c. ou pour. 
OnnonhHeri, poil qui croist sur le corps. 

Atnonhj^eronnion, S. pass. avoir du poil, estre velu. 

Kennihonnonhijeres, il y a du poil de cette longueur. 
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GanuotthHarori, S. Chanter cMnson de mort ou autre, pourvu qwon chante 

seul sans gu^aucun reponde, 
Gannonh^aroriatoD, S. chanter telle chanson. 

GannonliHarorige, dans la tabagie ou Von s^ entredemande ses desirs. 
Jonnonhxarorig^anni, dit on d^une coureuse. 
Gannonhsaroriase, le faire pour quelq.; aller courir et demander le 

desir d^un autre. 

GaanOU^karon, R. p. rons,/. re; faire les cheveux. 

Gannon^araton, Ch. avec quoy on coupe les cheveux. 
GauttOukHe, R. avoir pour parent. 

SongKannon%Ke Jes^s saon^iseras^e, Jesus nous adopte pour ses 
parents quand on nous baptise, 

Gaunonk^arita, c/ieueita; brouilles, S. 

Gannon^Karitagenrat, chevelure blanche, 
Jonnon'''kKaritaksen, injure. 
OunonkHeiiOUte, epi de bU. Gannonk^eiiagon, Ch, manger des epis. 
Ouuon^ksat, S. mSdecine. Onnonknatsera, in comp. 

Gannonk^atserannhon^on, R. donner medecine. 
flnnon^k^is, cheveux. Onnon^j^isere, in comp. 

Gannonk^iseras, longs cheveux. 

GannonkKiserare, ~^. arracher les cheveux, 
fiauuouna (est etiam R.), Ch. impf. Jidik^e, f. ne, n. nanne; garder. 

Gannatannonna, Ch. garder le village. 

GarihKannonna, Ch. garder, attendre le succes d^un affaire. 

Gannonnannion, avoir envie d^aller au quelque lieu; avoir pour but 
de son voyage. 

Gannonnatanni, /airc venir Venvie de q. c. en la montrant. 
Ouuonsera, S. citrouille.' Gannonserajesen, grosse citrouille. 

Gannoiionsero, Ch. enfaire bouillir. 

Gannoiionseront, Ch. enfaire cuire sous les cendres. 

Gannoiionserontanni, R./. ^as, 

Atnonoiiseront, pass. Atnononserontanni, pass. acq. 
CanUOnnaHan, S. calumet. Gannonna^jenta, in comp. 

Jaten te ssagnonna^entajen, je n^ai plus de calumet. 
Gannonuatanuij/a^r^ venir Venvie de q. c. a quelqiVun; R./. ten. 

Gannomajenton, Ch, 6a, t, tanne; tenir lafoire. 

Gannonsireton, S. se perdre, s^abimer, disparaitre. 

Garih^annonHireton, S. quitter le soin des affaires, 
GaunOHen, S. menteur, estre menteur. 

Ganno^^enton, S. mentir; ^a, t, tanne. 

Atennonenton, R. dementir quelqiVun. 

GannoHentanni,/aire mentir quelqu^un; lui attribuer ce quHl n'a pas 
dit. R. 

GauuoiiHensera, gueuserie. Gannon^enseraksenha. 

Gasatennonj^enserinnet, que ta gueuserie s^en aille, 

[SenatejNo. 116.] h 
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Gannonsa, cdbane. Gannons^t, il y a une cabane; takse^ tak. 

Gannonsaton, il y a des cabanes, 

Onneneja gannonsjjtakon, maison depierre. 

Gannonsogeronte, maison, cabane dont le toit est en talus, 

Gannesonni, coJbane, ronde par le bout, 

Gannonsonni, Qh.faire une cabane. 

Gannonsonnianni, R./. nien. 

Gannonsison, Ch. achever ou avoir acheve la eabane. 

Gannonsisaanni, E./. sas. 

Gannonsanneron, Gannonsannikon, Ch. accommoderf recoudre la 
cabane. 

Gannonsafision, Ch. la defaire. 
Onnonra, S. chevelure. Kannonra^ksan, R. enlever la chevehtre. 
Gannonrare, Ch. avoir chance aujeu tout blanc ou tout noir. 
Gannonrej S. avoir giste, couche en chemin. 

Ea nisannonre^kxe? Oii as tu couchef 
Gannonsen, R. marquer surle corpsavec lapointe d^une aiguille. 

Atnonsen, S. e^re margt^e. 
Gannonsen, R./ enhas; faire cuire de la viande pour quelquJun. 
Gannonste, R. impf tekse, / teg; aimer. 

Gannonstaton, in comp. garder, proteger. 

Gaiatannonstaton, R. ts, t, Oe-, garder quelqu^un. 

Gannonstati, R./ ts, tatseg; refuser a quelqu^un. 

Jon^innonstati ajagjratenti, on nous a empeche de partir. 

Onnonta, lait, S. 

Gahnontat, il y a du lait. 

Gannontatata, sefaire venir du lait. 

Gannontataksan, Ch. tirer la lait, v. g. a lavache. 

Gannoiitat^kaon, C. ka^jas, kana, kaj^asere; quiiter la mammelle. 

Gannontaksion, S. estre saoul de teter. 

Gannontohte, etle a des mammelles formees, 
Onnontara, sagamits. 

Gannontario, Gannontaragon, &on7^e sagamite. 

Gannontaragas^a, Ch. qui mange beaucoup de sagamiie, 
Onnonte, montagne. 

Onnorites, longue ou haute mdntagne. 

Onnontagenhiat, audessus. Onnontoharage. 

Gannontaraon, Ch. ras, ranne; la monter. 
Gannontegon, Ch. ks, g, kse; boucher,fermer quelq. vaisseau ou quaisse. 

Gannontekton, Ch. le boucher avec quelque chose. 

Gannonteksion, Ch. le deboucher. Gannonteksions®. 

Atnonteksion, pass. Ch. se deboucher. 
Gannonten, R. tens, ten, tenre; donner. 
Gannonton, inusit. In comp, fouiller, interroger. 

Garihsannonton, Ch. demander de nouvelles; tons, ton, tonre. Est 
etiam R. 
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Garilisannontonre, je te mem interroger. 

Rarihijannontonskon, curiew, grand demmder de nouvelles, 
fjaanojltoilj Ch. s^emmyer, §■ impatienter d-atfendre quelqu^uu ou q. c, 

0oaa tesennontong nastennhaon, JSfe tHmpatientes pas en aitendant 
ce que tu m^as commande defaire, 
fiailil6Sito.Il, Gh, tes, te, tesere; jetter de la porcdaine pour les morts, 

Gannonteton, Ch. 
Gaaaontraon^ R. attraper quelq. apres qui Von courtj Vatteindre. 

Onne xagonnontranne, je Vai atteint; tras, tranne, trasere. 

Gannontraseron, de muUitud, 
OllllOIltsij Onnontsi>sta in comp, S. tete, 

Gannontistagarien v. Gannonkarien, manger la tete. 
Onnora, S. tresse de ble, 

Gannoronni, Ch. tresser leble. Gannoronnianni, R. /1 nien. 

Gannonrarhon, les mettre sur les perckes. 

Asen nagonnorony je te donne 3 traisses. 

Ne^o nigannorage tsinni jexendage aheti^annorarorog hatitsihenst, 
Donnons autant de tressesde ble, quHl y a de mix aux robes noires, 
§ailll6rojlj Im^pB. Mre difficilej pretieux,^ S. rong. 

Gannoron%on, Ch. ^ns. &/. kxa, ksag; n. foanne, estimer q.chose, 
lafaireprecieuse, Est R, 

Jatan te sknoron%ija, tu nefais pas cas de moy> 

Garihs annoron, chose d^ importance. 

GannonsandQron,.ca&awe ou Von apeine a entrer. S. 

GandoronnaonHenti, il y a dela peine a marcher. 

Atennoron^kon, S. etre rendu difficile, de prix par q. c. 

Gannonron%xanni, R. /. k^en; faireq, c. pretieuse, chere. 

Gannoron%^aton, Oh. lefaire cher pour celh. 

Gannoronse, neut. acq. S. trouver difficile; rons, rons, ronsere. 

Ongrihijannorons nagrihsiost, Je trouve difficile d\etre Chretien. 
GanniJSen, R. sas, sa, sasere; porter envie. 
Cannxsen, Gannssenha, beau,pere. Sagonnssenha, son beaupere. 
Onn^iSera, galle. Ganmseraon, S. sas, sa.. Gannsserarhon, R.la donwer, 
Onnnta, coton, duvet. 
Nondstage^^te, la guerre. Hotinnondstagatete, les soldats. 

Onne tetsiongiatogen nond^tagete, J^aifaitdivorce avecla guerre, 
Kannotoiiagon, Ch. avoirles dents agacees. 
Olinotsia, dent 

Areko ronnotsist, il n^a pas encore de dents. 

KannotsiongoHon, S. avoir mal aux dents; ^a, t, t^nne. 

Kannotsiotagsan, Ch. arracher la dmt. 

Kannotsiotagsanni, R. /. gsas. 

Gannotsiotarhon, avoir quelque chose entre les dents. 

Tijannoserigon v. Tsannogaranniehon, grincjsr des dent$. 
Gan^diiton, Imperson. S, etre profond. 

Qo nijon^tes, Combienest-il prpfondf 
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Ken ni ondjitesons, II est de cette profondeur. 

Een iii OTi^d^teQSi, tm peu pj^ofond. 

Gan^dnton, Neiitr. acq. S. etre profond a quelq.; tons, ton, tonne, 

Ongsenn^ton si etiagHenniat, Nous avons trop d^eaula ou 'sont no& 

nasses. Intrat in comp. 
KenniHenheiontandates gagerontatie, 11 y a des corps morfs de cette 

hauteur. 
Ken ok tsion^dKtes, II n^y aplusque cette hauteurj v. g. dansle hariL 
fiar et gare, etre, mettre dessus, peindre, paraitre. 
Composita ex gar, etre, mettre dessus, 
Jaten te garibsare niotaksen nong^^ariliHiosta^on, II n^y arien de 

mauvais dans notre creance. Yel Jaten te gare garihHaksen, 
Garaton, act. mettre aupres non pas immediate. 
Okniorea te srat, Mets ces deux choses pres Vun de Vautre. 
Garon, ^^iS^.mettre pres, apres. 
Joskenhen sron, mets pres apres, v. g. ees graines, 
Atron y. atren, e/5re a quelque distance; trons, trons, tronne, tre. 
Joskenhen ate tnatre, Sumus proximi. 
Kene nate giatrea, Ces deux choses sont Vune contre Vautre. 
Ok niore ken niorea, tout pres. 
Garag^egail, Oh. effacer; gej^as, ge^e, genasere : fere semper cnm nota rei- 

tere, Garageaenni, R.y. ge^as, effacer a quelq. 
OnsahagTagenas nagrih^anderen, 11 m^a efface mes peches, 
Atragenen, pass. s^effacer, se decolorer. AtrageHenni, pass, recip. 
Atrag^xaton, ^a, ce quoi avec oh efface. 
Snatrageaa^a niagHarihsanderask Jesxs raonnigjjensta, Ge quifaii 

effacer nos peches, &est le sang de J. ChrisL 
Caronilioil, ons, on, onne ; Y avoir par ci par la. 

Garihiiaronnio njojandere, II y a par cipar la q. c. dehon, 

Gar, cum partic. motus' atie signat aller avec q. c, Vaccompagner, se faire 
avec ou en meme temps, 
jsaseraratie sinni Kenniseres, La.hachefrappait tant que lejour dura- 
MY\k^M^\\^%) V affaire va, suit en memetems. 

Jaten te jondegorharation onne jagoiateiion jonhsentsiagon, La 
porcelaine n^est pas allee en enfer avec ceux qui y sont, 
Gara%on,Ch, ksa, f, k^^e, kiianne; mettre dans q, c. 
Naie ensrakse, tu mettrasla dedans. 
Ontakne tsnirakjse, mettes dans la chaudiere. 

Hoiiajatarakon garontotserage garistatsi, On le mit dans un cer- 
cueil de metail, 
Oara^kon, estimer, priser. E. 

Jaten te ^ariakxa, II he Vestime pas. 

Jaten %etaraksa onseronni, Je ne crains, ne fais point de cas des 
Franpais. 
Gasennara%on, 'R. ohSir; kj^a, k^e, k^jag, kjjanne. 
AtKennarakon, pass. etre oheissa/iit, 
Atiatarakony Oh, seplairekq.c.; Ure toutta dedam. 
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Hagatiatarakon nondsatagete, Je me plais a la guerre. 

Hennegen hetBegoiis?LY Sbknsitj Fais luy mettre la face en haut, ut 
solent facere aliquid sorbentes. 

Garak^anni, E. /. kaeny mett^^e a quelq, 

Ontakne tagraknen, Mets moy a manger dans la chaudiere, 
Garanni v. Gatsientanni, E./. rhas, mettre a manger pour quelq.; nik, nire. 

Tontagerhas, redonne m^en encore, 
(Jaragiian, Oh. g^fas, go, gohe; 6ter de dedans, trier, choiser; srago, choisis, 

Garihjjarag^an, Gh. ci/vovr egard a q. c, dite par megarde. 

6osa tesrihsarago ho^enpon ijairon jagonnegiren, N^aye pas egard 
a ce qu^on dit dans Vivrognerie. 

Atiatarags^an, Oh. s^6ter, se retirer de q.c. 

Gaiataragsan, E. Hetsiarago rokskoiia, descends cet enfant de 
dessus. . Signat etiam chgisir quelq. 

Atrihaarag^an, une chose se retirer, n^y penser plus : a Garagsan, 
descender q. c, Votpr de dessus. Vide infra Gahre. 

A^aragxari, Oh. s^dtei du chemin, se detourner. 

A^arag^anni, E. /. gsas, se detourner pour laisser passer un autre. 
Gar^on, E. ras, ranne, rasere; trouver quelq. 

A;\;erasere jagoiengniron, Je vas trouver ceux qui sont a la chasse. 

Gannontaraon, Oh. monter une montagne. 

T^atraon, Oh. tras, t-ranhe, t-rasere; se rencontrer. 

xa^qntranne, ils se rencontrerent. 

Txat-raseron, Ch. de multis. 

T^at-raton, Oh. faire rencontrer; Ob,, t, tanne. 

Ateraton, Oh. passer. Ateraton, meswrer. Oh. 

Asen nahaterat honajengnanninnons, II donne 3 longueurs de tabac, 
Garadn v. Garasi, 'R.habiller, couvrir quelq., calumnier, accuser. 

Jotsannit naongras! C^est etrange qu^on mHmpute cela! 

i^agonras, je te couvre. 
Garagara^^i, Garagarhon, E. accuser, quereller quelqulMu. 

jia;]t^eragarhosera v. Ka;\;eragarasire, je m^en vas quereller. 

J. ejongsarihxaranne, Vaffaire tombera sur nous. 
Gardon, act. vouloir, consentir. 

Jaten horas, II neveut pas consentir. 

Onne sahatiranne rotiksten, Les anciens consentent, ilfont le cry 
d^approbation, le^ioheTi. 

Garase, E. f. ras, consentir a quelqu^un, 

Onne gonrase, J^approuve ce que tu. 
Ga^ennaraon, Oh. avoir vu en songe, 

GaKonnaragijan, E. parler en faveur de quelqu^im qui demande ses 
desirs dans L^ omxonhmroYi. 
Gar, paraitre, reluire. Imp. garakse, /. garag. 

Onne igar, le soleilluit. Ason tegar, la lune n^esi'. 

Onne iskar, nous avons nouvelle lune. 

Entiek negarak, a midy. 

Atra, pass. Essratrat, quando erit nom luna. 
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Onne tsiot ragarhon, en nova luna. 

Onne ssa-tra^e, la lune va renouveller, 

Atraton, neut. sumpt. 

Areko tetsiongijat-raton, Nous n^avons pas encore nouv. 

Gar, cum part. kon. 

Ken nongati garakennen, le soleil etant au dela de midi. 

Garaksa, le soleiL 

Garak^annontakton, Oh. ^a, t, tanne; attacher le soleil. Ab 

Ora%2jannentagon, quod seepius pro sole simplicitur usurpatur. 

At-takjjaton, Impson. Onne ontrakjiaton, nous avons eclipse. 

Garaknt, Imp. tak^e, ten, tanne ; faire hien chaud. 

Taon;\;en jorakjst, quHl fait chaud f 

Garakxataton, S. le soleil etre piquant, ardent'. 

Garakjjatiron, Oh. le rayon du soleil passer en quelque lieu. 

Garaksinnion, cum part. loc. le soleib-passer au traverSj v. g. une 
vitre. 

Garaksinnegeiion, ens, enne, enhse; le soleil se lever, sortir de la 
nue. 

Garakjja5iia%on, Oh, aller a la chasse des tourtes la nuit. 

Karakj^anerhon, Oh. etre, se mettre a Vombre. 

GarakHaj^erhoston, faire deVomhrage. 

Atraksaserhoton, Oh. se mettre a Vombre. 

Jagotraksanerhos^a, unparasol. 

Txatronrose, S.Jtre ehloui du soleil. 
Gar et Gare, peindre. Gaiatare, pemc^re quelq. R. re, ren, ranne. 

Tagiataren, peinds moi. Gaiatare, act. peindre. 

Gaiatare, pass. E0o rajatare Jcsjjs, Voila Vimage de J. G. 

Hatiataronnion hotiatatogetpn, les images des saints. 

Onka ken gaiatare, De qui est cette image. 
Gar, etre, mettre dunomhre; re, rag, ranne. 

Ja nennaie se gar, Gela n^estpas compris. 

Naie onni igar, Gela y est aussi compris. 

Gaiatare, Oh. estre du nomhre, Ure present. 

Esiatarag n^egatennioten, Tu assisteras a monfestin. 

GMentaive, comprendre, faire cas. 

Jaten te gaientareha saontatsiararago, Gela n^est rien, qu^on ar- 
rache les ongles. 

Jaten te ;:t;cintarha areko jagorih^jioston, Je ne comprends pas les 
infldeles. 

Gaiataratie, aller enla compagnie de quelqu^un. 

Ehojataratie, il est alle en la hande, v. g. des guerriers, 
Gaiataragj^an, R. g^as, go, gohe; 6ter du nomhre, excommunier, 

Satiatarago, retire toy de cette compagnie. 

sahoiiajatardgo notioksatogetonge niagorihsioston, On la ote du 
nombre des Ghretiens. 
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Gahre, rakse, rag ; etrey mettre dessus. 

00 gaksahre, le plat est la dessus. Vide sup. Gahre. 

Ennisne gahra^se, Gela etait sur Vandichon, 

Gaiatahre, une chose vivante etre dessus. 

Atiatahre, Ch. se mettre dessus quelque chose. 

Ga^raon, tomber dessus; ras, ranne. 

Onksiraranne, dufeuest tomhe sur moy. 

Enniserage agaiataranne tsinnosen, La souris est tomhee sur Van- 
dichon. 

Gara^gnan, Gh. oter de dessus; g^as, go, gohe. 

Snatsiahrago, ote la chaudiere de dessus lefeu. 

GaragHanni, R. /. gJ^as, oter de dessus a quelqu^un. 
Garagohon, Ch. aller quSrir de nids de tourtes. 
Ga^re, re, ranne, rasere; monter en haut. 

Agannonsaranne, la cahane va montant en haut. 

Fjdsb tagan^negaranne si etiontiatannhas^a, L^eau monte jusqu^a la 
ceinture. 
fiahre, re, ren, ranne; mettre, lever en haut. 

Oosren, mets Ih dessus. jsakren, fai mis. 
Gahraon, /. has, R. mettre dessuspour quelqu^un. 

Tageksagerhas, mets moy le plat la dessus. 

Tagientaherhas, mets moy ce hois sur ma charge. 
Gaharataton, Ch. lever en haut; ts, t, ^e. 

Sagenharatat, trousse ta rohe. 
Gahren, le coup tomher sur quelqu^un; ras, ra, ranne. 

Janetnan jiaonkranne, J^ai repu quantite de coups. 
Garagarere v. Garagarhe, imps. S. faire du hruit. 

Gannaksagareraston, Q\\. jouer du tamhour. 

Garistagareraston, Ch. sonner la cloche. 

iiahotakHarere, ses souliersfont du hruit. 
Garahiatak^an, R. ksa, kj^e; agacer^ irriter. 

Atrahiatakj^an, Ch, kna, kse, k^anne; refuser defaire q. c, 

Atrahiataksanni, R. f kEeiij ^refuser a quelqu^un. 
Garannie, es, e, eseyfrotter. 
Garagenrje, R. jes, e, jehe; rouler, volutare. 

Otsirege hoharagenrie, On Va roule dans lefeu. 

Atragenrie, pass. Otonkxagon jonr-ragenriehon te jagotonnhaka- 
rien jonhHentsiagoii, Les darrines se roulent dansles fammes. 
Ga^raragon, Ch. raks, rag, ra;\;e; percerj trouer. 

Ga^raragi, R. /. ks. Gararakton, Ch. trouer avec quelque chose. 

Jerontararakta, une tariere. Jerontararak^a. 
Garanna^^an v. Ganna^an, etre humecte, un arhre etre en seve. 
Garanniston, Ch. ^a, ne pas ecouter. 

Garata, talon. Tagratonnien, Gouds moile talon de mes souliers. 
Garate, Ch. tes, ten, tensere; aller le long de q. c. 

00 garates tsinnoHcn, La souris monte le long, Sc» 
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THaratatoll, courir, Ch. ts, t, ^e. Est E. jja^oiiaraHat, on sauta, courit sur 

luy. 
Gara^en, Ch. ^ens, den, OenseYe] monter. 

Jera^ensOa, une echelle, 
Gararhon, Ch. hosk, ho, hosere; aborder en canot. 

Jeraro^a, debarquement, lieu ou on dborde. 
Gara^sen, Ch. imperf. takne, sen; faire cuire dans Veau. 
Gara&kHa, portion desagamite. 

Garaskijatarihaton, Ch. lafaire rechauffer. 

Garask^aneron, Ch. renverser un plat de sagamite. 
Garegon, Ch. -rks, reg, rekse ; jpoi^sser. 

Setsitareg, attise lefeu. Jahakrekse, il m^a pousse. 

Garaseron, frequent. Setsistareseron, attise ces tisons. 

TiJ-Atatreseron, Ch. s^entrepousser. 

K^atre, mon petit fils ou p. fille. In voc. vid. snp. Atrea. %eiatrea, ma 

petitefille. Hiatrea, mon; Sagotre ogoiia, ses petitsfils. 
Gare, cum redupl. un nombre au dessus de dix. Oieri, skat, skare, onze. 

Ojeri nihati tegni satire, 12 homines; tegni skontire, 12 fcemence. 

Componitur cum Gaiata, et dicunt : Asen satiatare, ils sont douze» 

Ojeri sa^agennhongo gaieri skagennhare, il a passe 14 ans. 

Sk^t tsioserare oieri sane, on^e hyvers. 
Garenda, S. priere, chanson, festin, sort, 

Earendio, sa chanson est belle. 

Garennentaon, Qh.. achever sa priere, sa chanson. 

Atrendagent, Ch. ensk, en, enne; prier. 

jjagatrendajentakse, favois prie. 

Jontrendajentakna, une chapelle, lieu ou Von prie. 

ijagatrendajennonnen, f.etais alle a la priere. 

Atrendajentag^an, Ch. avoir prie. 

Atrendajenni, E. /. enhas, prier pour quelqu^un. 

TagHatrendajenhas, prie pour moi. 

Atrendst, Oh. 0a, ten, tanne ; chanter. Garendst, act. idem. 

Atrennonnianni, E. jetter des sorts; f nien. 

Garendahetken sahorio, G^est un sort qui le tire. 
Garennhaon, Ch. nhas, nhanne, nhasere; s^accoutumer. 

Are^ko rorennhaon, Jl n^esi pas encore accoutume. 

lotvennh.2it, on s^ accoutume.' Est E. Hoiiarennhaon, on est accou- 
tume a luy. 
Atrenranni, E. aimer quelqu^un, aller h quelq. sitot qu^on le.voit. 
Garenha, cime d^ ai^re: 

Garenhoskaron, Ch. ebrancher une arbre; rons, ron, re. 

Garenhoskaronse, E. 
Gareiija, btlche. Karenjoren, fendre une buche. 
Garennhon, E. scarifier, faire incision; nhens, nhon vel nenn. 

jjahatatrenn, il s^est coupe. 

AtattrennhoD,, Oh. se scarifier. 
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GareilSCl, corde de rassade, chappelet, jambe. 

Tag-renson, donne moy un chapelet. 

Garensannoiiag-ou, S. avoir mal auoc jambes. 

ijahotrenso, il a lajambe enflee. 

Garensotari, Ch. risk, ri, ri%e; bander un arc. 

Garensotarision, Oh. le debander. 
Garentagaron, Ch. rons, re, ronhe; rechausser le ble. 
Ga^renton ( dic Orenton, extra comp.), pendre en bas. 

Jo^rentonkKe, cela pendait en bas. 

Ejorentonhag, que cela pende en bas. 

Ab Enton, in comp. S. chose quipend. 

J OYistenton, dufer qui pend. 

Entonkon, act. p7is. etf. kna, k^anne; fairependre, suspendre q.c.y 
descendre q. c. 

Entonknanni, R. /. ksen, faire descendre a q. chose, la devaler. 

Hennegen na^onasitanneren ok HahoilagonsajentonkHat, On luylia 
les pieds an haut et suspendit la tete en bas. 
Garenaton, E.. ^a, t, tanne; punir, tancer. 

Atre^a^ton, Ch. s^opposer a q. chose, la blamer. 

Ratrena^a n'ontredajen, II blame lapriere. 

Ion%ireKa(9a n^ongKarih^ioston, On nous blAme, nous autres; %ens. 
Garlia, forest. Garhio, belleforest. Garhasen, il y a uneforH, 

Garhate, il y a. Garhatajenton, il y a desforests. 

Garhison, Ch. sas, sa, saanne; /<2^Ve uneforest. 

Garhatageha, des bluets. Garhatagentiag. 

Garhagonha, oiseau de proye, vautour. 

Garhit, ai^bj^e de bout. Potius dicit. Gerhit, gerhitakxa. 
Garhare, Ch. vel S. rek^e, re, reg; attendre^ esperer. 

Est R. Jesarhare, on ta attendu. 

Garharaston, Ch. attendre pour q. chose. 

Garharastanni, R. /. ten; faireattendre, promettre a quelqu^un. 

JesKS songHarharastanni garonhiage, Jesus nous a promis le ciel. 
Garhate, S. coureur qui nJarrete en nulle place. Male sonat, quando dicitur 

de muliere. 
Garhegaton, Ch. ^a, t, tanne; desirer en quelque lieu. 

GerKega^a garonhiage, Je souhaitte le ciel. 

Garhegatanni, R. /. ten; desirer de voir ou d^Hre avec quelqu^un. 

Ogarhenta, massue d^armes. 

Garheiion, S. ens, enne, ensere; etrejour. 

Ejorhenne egatenti, Je partirai demain, seu quand il serajour; 
Oia etsiorhenne, apres demain; 
Orhonge, le matin; Orhongetsi, de tres grand matin. 
Garheiion, neut. arriver aujour. S. 
Oskeronge onsahorhenne, a peine a-t-il revu lejour. 
Niaj^en Jesas oskennen onsajon gj^arhenne, Grdces Jesus de ce 
que nous avons revu lejour. 

[ Senatej No. 116.] m 
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larhenton, Ch. faire arriver aujour, surpas^er tout la nuit; 0a, t, tanne. 
sa^arhent Hahotonksarho, II a eu lafievre toute la nuit. 
Garhenton, Cli. citrouilles qui passent la nuit a cuire sous les cendres. 
Ontaterhentannik jontata^iatanni, Onfait cuire des citrouiUes pour 

ses hotes. 
Garhentag^an, Ch. gsas, go, gohe; deroher les dites citrouilles, les 

tirer des cendres. 

Orhesk, espine. 

Garhon, berceau. Garhonsera, in comp. 

Gariionne, eti^e au herceau. Garhonseronni, enfaire un. 

Garhonseronnianni, f. nien. 

Garhonseronniaton, lefaire de quelque ckose. 

Serhonsernten, dresse le herceau. 

Eserhonseriennent, tuferas tomher le herceau. 

Carhon, Gh. frotter, induire de q. chose; hosk, ho, hosere. 

Gajennarhon, Ch. frotter dliuyle. 
Karhon, mettre aujeu. 

Ho^ennon te serho, Que mettras tu aujeu. 

Garhoron, couvrir, envelopper; roks, rog,.ro%e. Est etiam R. 
Aterhoron, pass. Ch. se couvrir, s^affuhler. 

Gasa satiatasit agaterhorog, Donne moi ia rohe queje me couvre. 
Garhoro^on, neut. etre couvert de quelque chose. 
Garhorokton, Ch. 0a, t, tanne; envellopper avec quelque chose. 
Garhoroksion, Ch. devellopper, decouvrir. 
Aterhoroksion, Ch. se decouvrir; sions, si, sionhe. 
Garhoroksionse v. Garhoroksiong^anni, R. deplier a quelqu^un. 

Orhotsera, la gousse desfezoles. 

Garhotonni, N. nisk, ni, nianne; addoucir quelq. 

Gari, inusit., etre cuit. Onne jori, cela est cuit. 

Ejorihag, quHl soit cuit. Niare egarig, attends quHl soit cuit. 

Jaten te garisere, Non coquetur. 

Gariton, Qh.faire cuire; Oa, t, tanne. 

Garitanni, R. f. ten, faire cuire a quelquhcn. 

Garise, R. acq. coqui alicui. 

Jaten te gerhe e^agrisennire, Je crois que cela ne se cuira pas h 
moi. 

Jonnorari, le hle est meur. 

Jesss song^annoraritanni, Jesus afait meurir nos hleds. 
Garigon, Ch. ris, rig, ri%e; mordre. 

Jaten tagarig, iaten te skannotsiot: II ne mordra pas, il n^aplus 
de dent. 

Karigon, joindre ensemhle. 

Te giatontarigon, Kebec, deux rivieres qui se reunissent. 
Ati sjsendarig ssjaksten ogoiia, Gonvenite simul et deliberate. 
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Rari, Ure chaicsse, Garisk, chausse. 

Garisk oiiHe, des mitasses.S. Eaorisk, ses mitasses. 

Garisk te jositonte, Des bas qiii ont le pied. 

Te satri, mets tes bas. Garisera, in comp. 

Tagriserag^etare ne sosa, Coupe moy des bas a ta couverte. 

Garisi onton, On est reduit a la besace, il ne reste plus rien. 

Garis ^agatkannonni, Je ne suis plus rien. 

T^atrision, S. se dechausser. 

Karision, E. dechausser quelqu^un. 

Kariskase, aUer dechausse-^ kaxas, kase. 

Te horiskaHO iras, It vajambes nues. 
(Jarieillia, charge de bois. 

Gariennagete, S. porter une charge de bois. 

Gariennontion, jeter par terre. S. 
Gariheiion, In comp. Ure chaud. 

Atariheiion, pass. S. ens, en, ensere. 

Jotarihen, cela est chaud. 

Joroiiaratarihen, lefer est chaud. 

Atariheiion, neut. S. avoir chaud. 

Origj^atarihen, fai chaud. 

Garihaton, Ch. ^a, t, tanne; faire chauffer^ hbuillir 

Snotaratarihat, faire chauffer la sagamitL 

Garihatanni, R. /. ten. 
Garih^a, chose, affaire, discours, nouvelle, S. Raorihsa. 

Garihisio, bonne affaire, estre bon. S. 

Horih^io, il a Vesprit bienfait. 

Garihnastanni, R./. sen, tancer quelqu^un. 

Atatrihisastanni, se repentir, bldmer. 

Garihnioston, Ch. ^a, t, tanne; croire, etre Ghretien. Quasi diceres 
faire une bonnefortune. 

Garihsiosta^on, Gh. pns. & f. ksa, ksanne; croire par q. c. 

Garihsison, Oh. sas, sa, saanne; achever une affaire^ conclure. 

Garihjjisaanni, R. /. sas. 

Jesxs songxarihnisaanni ssat-ragexa0a niagsarihsanderask, JSnus 
nous afait une bonne qfaire pour effacer nos peches. 

Garihokte, Ch. ^a, ten, tanne; conclure son discours. 

Atrihokte, Ch. pass. une affaire etre a son bout. 

Onne ontrihokten ongnarihjja genha, Notre affaire est a houty est 
perdue. 

Garihoktanni, R, /*. 0as ; achever une affaire, discours, 7iouvelle. 

Garihont, y avoir quelque liaison, rapport entre q. c. 

Jaten te tsiorlhont, II n^y aplus sujet de, plus de rapport. 

Garihont, ^a, ten, tanne; donner quelque charge a quelqiCun. 
Atrihont, S; in pnt. et Oh. in fut.; etre officier, capitaine. 

6one e^otrihontakse Konskijirat ronajatskjje, PoncQ Filate etoit 

alors gouverneur. 
Garihontagsan, R. degrader quelqu^un. 
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Garihontakon, pns. &, f. ksa, k^aime; faire q. c. a dessein, 
Garihstaon, Ch. tas, tanne, tasere; arriver noiiveUe. 
GarihKtase, R. acq. ^as, in /. 
Atrihontagsan, Ch. se demettre de sa charge. 
Ejorhenne ejongsarihn^as, Demain la nouvelle nous viendra. 
GarihHenhani, Ch. porter Vafaire, apporter la nouvelle. 
KarihHenhanis Bh raorihna, II poiie la voix de Dieu. 
GarihneHe, nent. Ch. nouveUe etre affirmee. 
Atrihninneton, Ch. ^a, t; la nouvelle venir de quelque lieu. 
Ganniege tontrihsinnet, la nouvelle vient d^Agnier. 
Garih^as^oton, Ch. diminuer, amoindrer la chose. 
Garihiagon, couper la discours, Ch. ks, g, %e. 
Garihiagi, E./. hias. 

AsongKarihias, II a coupe son discours pour Vamour de nous. 
Atrihiagon, 7r.m cessare, n^en parler plus. Melius dicunt : 6nne 

jorihsjagaion, c^est une vieille affaire. 
Jorihsiagon, c^est une hagatelle, nouvelle sansfondement. 
Garihnanniont, Ch. ^a, ten, tanne; attacher Vaffaire, un present. 
Garih^annageraton, Gh.faire des affaires. 

Garihnannhatanni, R. aggrandir le mal,faire Vaff. plus mauvaise. 
Garihisa^raon, Ch. avoir attrape Vaffaire; ras, ranne, rasere. 
Garihoteiion, S. etre empeche. 
Gario, bestefauve. Gariota, in comp. 

Gariotannagre, il y a bien des bestes. 
Gariotannagnr, Ch. etre bon chasseur. 
Garotatsannit, bete monstrueuse. 
Gario, R. os, o, osere; tuer, battre : j^agonrio, je tetue; sahorio, il Va tue; 
Ha,%etario, je tue leur fiante. 
Atrio, Ch. se battre; trios, trio, triosere. 
Atatrio, Ch. se tuer soymeme. 
Gariose, R./. rios; tuer a quelqu^un. 

jsasongknannaskjjarios, II nous a tue notre animal domestique. 
Atriose, se battre pour quelqu^un. 
Gario, valoir, etre le prix de quelque chose. 

Gennon jorios sonnonasan? Que te donnera-t-on pour ton calumetf 

(adiYioion,tuer,frapper, acheter avec q. c; 0a, t, tanne. 
Garioon, cum reitr. quelque semence mourir, v. g. ble,fezoles, (&c. 

Onsajorio jjagnagKaton*^nen, Le ble quefavais seme est mort. 

Tsioriosere, il mourra. 

Gariose, neut. acq. S. Onne tsiongsariose, nos bleds sont morts. 

Tsiorio^a, du ble qui n^est pas venu a maturite. 
Ka*^rion, Ch. ris, rinne, risere; shiser, etre use, brise. 

Te jo^rion, cela est use; farine bien pilee, brisee^ menue comme sable. 

Gajanna^rion, S. etre binse, las, fatigue. 

Karise, R./ ris; s^user a quelq. 

Te sagatakijarise, mes souliers sont uses. 
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Garira, corde (Onnej^t). 

Ga^riron, Oh. ris, rire, risere; repandre quelque liqueur. 
Kasnegarn-e, tu repands VeoM. 

Ga^^rise, E./. ris. Asong^annatsiaris, il a repandu notre chaudiere. 

On;:^risehatie, cela va se repandant sur moy. 
(jari^toil, gland, chesne:. 
Ka^rison, Ch. (9a, t, tanne; briser, rompre. 

^atetkrit, je brise; natesrit, na^arit. 

O^aron te gariton, chair brisee en petiis morceaux. 

Karitanni, R.y. ten; briser a quelqiCun. 

Hatesknatsiarifcen, tu ni^as rompu ma chaudiere. 
Orlte, tourte. Garitetsera, in comp. nasriteserag, mange des tourtes. 
Garistatsi, fer, metail; Garistatsisera, in comp. Garistonni, enfaire, 

Raristonnisk, armurier, qui tramille sur lefer, 

Garistst; il y a dufer. 

Garistnton raota, il a des cloux a ses souliers, 

Garistandoron, or, argent, metail pretieux. 
Karistiagon, Ch. battre du bU entre 2 pierres; ks, g, %e. 

Karistiagi, R./. ks; en ecraser pour quelq. 

Oriste, ble ainsi ecrase apres avoir ete trempe dans Veau. 

Garistagon, Ch. en manger. 
Garo, en de^h; regit aoristum. 

Garo nagaihoriati, en dega du ruisseau. 

Skaihoriati, au dela du ruisseau. 

Garo nagannatati, en de^a du bourg. 

Garo gaset, viens en defa. 
Gar6gon, Ch. bucher, faire du bois; roks, rog, ro;\;e. 

Kannentsarogon, Ch. saigner , frapper le bras avec dufer, 

Garogi, R./. roks; faire du bois a quelquhm. 

Atat-rogon, Ch. sefrapper avec sa hache, 

Garokton, Ch. bucher avec q. chose. 

Garokte, viste, promptement. 
Garoiiare, fer pointu par un bout. 

Garoilare jontennikonkHa v. teratakonnia^a, alene. 

Garoiiare te natroiiarongo^a v. garoiiaragarent, aiguille. 

Garoiiare te jonnistonte, un clou. 

Garoiiarnton raota, il a des cloux a ses souliers. 

GaroiiarKt, Gh.fcherun clou. 
Garongnan, i^amasser q. c. rSpandue par terre. 
Garok^a, une pipe, touche depetun. 

Garok^entaon, Cli. achever defumer. AtrokKajenton, Ch. 

Atroksa;:t^ahon, Ch. etre assis les uns pres des autres, comme en 
conseil, a cause quHls y petunent. 

Tsatrok^annegen, Ch. Tegni tetgarok^entanne jense^e; Tu y ar- 
riveras apres avoirfume deuxfois. 
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Ga^^ronllOH, Ch. hos, h^e; mettre v. Ure de travers. 

Gannagara^ronhon, barre de travers, 

Ga^roiisase, E./. ^as; attendre quelq. en chemin. 
O^roiiiJe, Oroii^e, il y a un vallon. 

O^ronsagon, son, le long du vallon. 

Etioroii^^ennion, il y a quanfite de vallons. 

Ga^roiiKennion, se promener. Oh. 
ffaronhia, le ciel. Garonhioron, le ciel nebuleux. 

Garonhiaksat — Joronhioge^jen, beau ciel. 

Garonhiaksaton, Ch. le ciel se brouiller. 

Ongsaronhiaksat, Nous avons mauvais temps; a Garonhiaksaton, 
S. neut. 

Garonhiaenton, R. caresser. Raro dicitur ab Iroquaeis Agnier, 

Garonhiatiron, ciel droit. 
fiaronhiageiion, Ch. ens, en, enne; souffrir. 

sasronhiagen, tu as bien de la peine. 

Garonhiagense, R. acq. endurer pour quelq. 

Garonhiagen^ton, R. fai7^e souffrir quelq. 
Craronksannion, S. dSmanger. 

Ongronksens, il me demange. isagronkxannion. 
Oron°tiienna, leschine, Vepine du dos. 
Garon^t^enstare, S. parler haut, confusion de voix, 

Garon^j^enstijannen, grande confusion et muUitude de voix qui 
parlent ensemble. 

Atron%^enst5sannen, Pass. S, 

Atronsksen^oton, Ch. Diminuer ce bruit et cette confusion. 

Ateronkj^anni, R. chasser, expeller; f. ksen. Steronksen, erhar. 
fiaronta, arbre. Garontiagon, couper un arbre. Ch. 

Karontorenseron, Ch. lefendre. 

Garontiennenon, Ch. un arbre tomber. 

GarontagaHe, un arbre coupe. Garontagannha, unpiquehois. 

Garontotsera, im cofre, Te garontxte, une souriciere. S. 
fiar^ri, R, raconter^ risk, ri, rianne. Hesrori, raconte luy. 

Atrori, Ch. pass. raconter. Satrorianne, Va raconter. 

Garoriatpn, R. raconter avec q. chose. 

Atroriase, raconter de .quelq.; R./. ras. 
Garorogon, Ch. roks, rog, ro;\;e; assembler. Garorogi, R./. roks. 

Gannestarorogon, Ch. assembler, amasser du ble dans un tas. 

Atrorogon, Ch. s^assembler. 

Atroro^on, Ch. %es, x^] s^cdler assemhler, aller voir. 
Gari^ston, Ch. <9a, t, tanne; invoquer V Otkon sur q. c. songee qu^on donne. 

GarKstanni, R./. ten. 

GarHt, Ch. 0a, ten, tanne; petuner. 

GarHtag^anni, R. / tagjjas; Prendre le calumet de quelqu^un qui 
petuner pour fumer. 

sagonrstagjias, quejefume dans ton calumet. 
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Garst, R. manger la portion d^un autre. 

Ehiarnt, il mangera ta part. 
Garnten, S. Ure offaUe. 

Ga^endarHten, S. avoir la voix douce, affdble. 

Gan^negat^ten, eau douce. 

ijagon^neganhon^o onnegarsten askennen asinnontonnionheg, Je 

te donne un doux hreuvage p)our que . 

OtsillHa^rotCll, peau passSe d^orignac ou vache sauvage. 

GasihKarotonni, Ch. en passer une. 
&as V. Gasa, donne apporte. 

Gasaa, Ch. enfant : on nomme aussi ainsi un puisne ou puisnSe. 
Gasa, bouche. 

Gasaga^renton, Ch. avoir la bouche ouverte. 

Gaski^egon pro Gasagnegon, K. ks, g, x^] fermer la bouche. 

Atask^egon, fermer sa bouche. 
Gasagaionton, Ch. cum nota local, tes, te, tesere; faire le cry de victorieux 

Tajesagaiont, onfait le Kohe. 
Gasaien, S. Hre lent. 

Gasajatanni, E./. ten; retarder quelq. par sa lenteur. 

Gasajaton, rendrelent; Sn, t, tanne. 
Osaheta, fezolles. Gasahetagelljon, Ch. escosser desfezolles. 
Gasataon, Ch. tas, tanne; tomber a la renverse. 
Gasaten, K. porter sur le dos; tensk, ten, tensere. Inde Agosatensk, un 

cheval. 
Gasenda, Ch. nom, avoir rSputation, etre considSrable. 

Hatisenda son, ils sont tous considSrable. 

Gasend^annen, Ch. nen, nennen; etre considSrable, grand guerrie)^ 

Gasendsannhaton, K. rendre,faire quelqu^un considSrable. 

AtsendHannhaton, Ch. devenir brave. 

GasendKtagsan, K. gnas, go, gohe; foire mourir un considSrable. 

Atsendntag^an, Pass. Ch. un capitaine considSrable mourir. 

Gasennajen, E. honoi^er quelq. huro. 

Atsennajen, Ch. etre beau, bienfait. 

Atsennajenton, Ch. tons, ton, tonsere; idem. 

Gasendare, Ch. avoir son nom Scrit. 

Gasennaronnion gannearhonge, leurs noms sont dans le livre. 

Gasennon, E. donner un nom a quelqu^un. 

Satesnisenda, Vous avez le meme nom. 
Gasennon, au milieu. 

Sate^asennon itnes, Nous sommes a moitie chemin. 
Gasennion, E. nies, ni, niese; vaincre quelq. 

Gasennion, Neut. S. etre vaincu. 

Ongesenni, dit on v. g. dans un festin oii Von ne peut pas tout 
manger; je suis vaincu. 
Gasense, ha:ir, S. etrefdchS. 

saksense nagrihsanderen, Je suisfgLchS d^avoir pechS. 
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GascilIlOlini, mimis usitat apud Agnier, caresser quelq. Sed 

Atsemionni v. Atsennonnion, utriusq.parad. Ureheureux, bien 

Taon;^en rotsennonnil quHl est aise! 

Atsennonniaton, Ch. etre heureux pour ou par q. c. 
Sasendio, hon tireur, Ch. 

Gasendaksen, mauvais tireur, maladroit. 

Atesendioston, prendre bien sa visee. Ch. 
Gaseraton, Ch, tonsk, ton, tonne; tendre une peau, 

Gaseratonni V. Gaseratonse, R./. tons; tendre a quelq. 

Gaseratong^an, Ch. destendre une peau. 

Gaseratongnanni, R./*. g^as. 
tiaserohen, Ch. etre mSchant homme. 

Atserohaton, Ch. 0a, tanne ; faii^e une mechante action. 

Gaser^annen, grandefaute. 

Ojernannen okti asnegon a^eion, llfaudrait bien en avoir pou 
fen donjiasse a tous. 
Oserenta, sommeil. 

Gaserentagon, S. aimer le sommeil, grand dormeur. 

Gaserentonianni, R./*. nien; troublerle sommeil a quelq. 

Gasentaraon, S. taras, ranne, rasere; avoir sonimeil, 

Gaserentio, S. os, o, osere. Gaserentioston, Ch. avoir beau ,« 

Gaserentakseiion, S. sens, sen, sensere; avoir mauvais songe 

Gaserentanenrion, avoir eu un mauvais songe suivi de quelq 
heur; ries, rie. 

Gaserentontarhon, R. vmmitere sopoj^em. 
Gaserhon, Ch. serask, serane; arroser, jeter Veau. Est U.baptiser. 

Katke eskeseraHO? Quand me baptiseras-tu? 

Gaserhoton, Ch. mouiller avec. 

Gaiatoserhon, S. etre mouille de la pluye ou autrement. 

Gandigon^raserhon, 
Oserha, quelque chose liquide qui s^est epaissi, v. g. de la sagamite. 

Oserha ^asatkaston, T^w, asfait de la bouillie bien epaisse. 

Gaserhonni, Ch. enfaire. 

Ateserhonni, Ch. de la bouillie s' epaissir. 
Gaseron, Ch. res, re, resere; suivre, poursuivre. Est R. 

Sagonieres, il les poursuivent. 

Atatseron, Ch. idem. 

Tnataseron, Ch. aller a 4 pattes. 

Tsategiseron, aller sur son derriere, v. g. de cane. Ch. 

Gaseri^a, ujie traine, une chariot. 

Gontiseras agosatensk, les chevaux trainent. 
Oseks, gomme, bray. Osesksta, in comp. 

Gasestarhon, Ch. gommer, mattachier v. g. une peau. 
Gaseronni, Ch. accommoder q.c.faire unehache. 

Inde vocant Europsei, sed est l^® conj. Aseronni, Ch. 

Onseronni, adv. ensemble, au meme lieu. 



Hosted by 



Google 



RADICAL WORDS OF THE MOHAWK LANGUAGE. 97 

Onseronni xahontien, Ils sont dans la meme cabane, 

Skaseronni, Ch. satisfaire. 

Jes^s soseronni nyongnarihsanderen, Jeus a satisfait pour nos 
peches. 

Gaseronniaton, Ch. accommoder avec q. chose. 

Gaseronnianni, R./. nien; accommoder a quelqu^un, 

GsLseYonni, hahiller quelq. R. 

Atseronni, Ch. s^habiller, s^ accommoder, 

Atseronniaton, Ch. s^accommoder avec q. c. 

Gaiataseronni, R. Atiatseronni, Ch. 

Gaseronniasion, R. deshahiller quelq. 

Atseronniasion, Ch. sions, si, sionhe. 
Gasie, R. porter sur son dos comme a cheval. 

Gasiharon, Ch. houcher. 

Atsiharon, Ch. etre houche^ferme. 

Gasiharong^an, Ch. deshoucher. Atsiharongsan, Ch. se desboucher. 

Gasiharon^kon, Ch. houcher avec q. chose; p. & /. kisa. 

Kasiharaon, Ch. ras, ranne; etre trop presse. 

Kasiharase, neut. acq. S. etre trop a Vetroit. 

xatKagesiharas, cela ne peutpas entrer ouje le voulais mettre. 
Osinnigota, cheville du pied. 

Gasire, une couverte a grandpoilj v. etoj^e Iroquoise. 
Gasisat, unpilon. 
Kaskaraon, S. ra^as, rai^e; ouvrir la houche. 

Kaskaranaton, S. hodiller. 

Gaskaraton, S. ^a, t, Oq ; etre amer, desagreable au goilt. 

Kaskaraton«e, neut. acq. S. tons, ton v. tonhas. 

Gaskaren, Ch. mordre; rha, ren, ranne. Est R. 

Roskor askon, Ze ^ran(i mor(i(3i^r. 
Oskaro, du chanvre. Gaskorohon, Ch. aller chercher du chanvre. 
Gaskenn, corpus a quo discessit anima. 

Hatisken agon, manes. 

Eskennannige, au pais des dmes. 

Ti saskennennont, tu as un visage de mort. 

Gaskennonton, Ch. tes, nont, tese; aller aupays des dmes. 
Inde forte Oskennonton, Gerf qmsi timiduniest animal quod se sem- 
per putet esse mortuum. 

Gaskennonteton, locus quo itur post mortem. 

Garonhiage jeskennonse^a niagorihsioston, Les Chretiens vont au 
ciel apres la mort. 

Naie jeskennonte^a^kna nonhnentsiagon nierihj5andera;\;on, O^est le 
peche quifait aller aux enfers. 

Gaskennonteton, R. faire mourir quelqu^un de peur. 

Gaskendendis, R. porter malheur d quelqu^un, 

jjahotiskennendis, 11 y a eu un mauvais presage contre eux, 
Gaskennatiagon, S. avoir lajaunisse, 
[Senate, No. 116.] n 
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Oskennen, en paioo, doucement. 

Tosken, toskenlia, loin, 

Toskenha etHagatention, a longe prof&Gtus sum. 
Gaskenra, la guerre. Inde 

Hoskenragetete, S. 2^® conj. soldat; impf. takxe, /. tak. 

Oskenrha, la rouille. 

Gaskenrhare, il y a de la rouille. 
Oskofoa, S. portion des Agoianders. Raoskokna. 

Gaskokonni, Ch. faire de ces portions, mettre en reserve pour les 
anciens et considei^aUes. 
Casko, Ure dans la chaudiere, dicitur de re qu8e habet vel habiiit vitam : 
quelque animal estre dans Veau. Desinit in in omnibus tem- 
poribus. 

Erhar sahasko, 11 afaitfestin dhtn chien mis dans la chaudiere. 

Atatesko, mettre pour soi dans la chaudiere quelq. animal. 
Gaskoon, Ch. kos, konne, kosere; s^enfoncer dans Ueau, se noyer. 

Gaskoton, ^.faire noyer, enfoncer dansVeau. 

Gaskohon, Ch. mettre quelq, animal dans Veau non pas pour Vy cuire^ 

Annonara hoskohon, II a mis une tortue dans Veau; os v. ohose. 

Gaskose, R. mettre dans Veau pour quelq. 

Hotkon hoiiaskose, On lui a mis du venin dans sa tasse,. 

Hotkon hoteskohose, Le demon s^est mis dans son plat. 

GaskogKan, R. gsas, go, gohe: retirer de Veau. 

Onsahoiiaskogo, on la tire hors de Veau. 

AteskogKan, Ch. se retir.er soymeme hors de Veau. 

Gaskonsage, au saut ainsi appelle par les Iroquois, a Gaskonsa, 
dent, Saut a pic. 

Etioskonsenton, Idem quod Gannasenton, chute d^eau, cascade. 
Gasfoa-egon, Ch. hattre le hle ou autre legume; ks, g, x^- 
Gaskont, act. ^a, tan, tanne; rostir quelq. animal. 

Seskonten, rostis v. g. ce poisson. 

Ateskont, Ch. rostir pour soy. Gaskont, pans. etre rosti. 

Gaskont jongsannenhisa^ton, Nous avons assaissonne de poisson 
rosti. 

Gaskontaon, Ch. tas, tanne, tasere ; animal tomher dans le feu, se 

hruler. 
isahaskontanne, il est tomhe dans lefeu. 
Gaskon^anni, /. ^as, R. rostir a quelqu^un. 
Tagesaron^as, fais moi rdtir de la chair. 
Gaskon^on, R. faire tomher dans lefeu. 
sahoiiaskon^o, on Va hrule, mis dans lefeu. 
Gaskontagjjan, R. retirer du feu, cum part. reit. Jesss sesongsa- 

skontagsan jonhi^entsiagon. 
Osksira, hranche Warhre. 

Hosksiria^on, il est alle couper une hranche. 

Kasksiiriagon, Ch. quitter son pays pour demeurer chez VennemL 

Onne natiesksiriag, Yoila qu^on serefugie chez son ennemi. 



Hosted by 



Google 



KADICAL WORDS OF THE MOHAWK LANaUAaE. 99 

Askonte, S. ecorce. Gaskontara, in comp. 

Eaoskonte, son eGorce. 

Gaskontario, helle ecorce. Okario, idem. 

Gaskontaraton, Ch. tons, ton, tonne; mettre des ecorees sur Vecha* 
faud. 

Gaskontaragohon, Ch. en aller querir. 
Gasnieniion, R. nons, non, nonre; travailler pour quelq. 

Atasniennon, Pass. Oh. 

Gasniennonron, aller travailler pour quelq. 

Atasniennonron, idem. 
Gasnonge, doigt, Ch. GasnoDsa, in comp. 

i^a^oiiasnonsiag, on luy a coupe le doigt. 
Gasnoron, Ch. re, reskse, reg ; allerfaire viste q. chose. 

Josnore, impson. Agosnoreg, cela sei^oit bien viste. 

Ejosnoreg, ce sera hien viste. 

Rasendasnore, il parle viste. 

Gasnoraton, Gh. dSpecher q. chose, haster. 

Gasrihj^asnorat, expedie viste Vaffaire. 

Atisnore, croitre promptement en dge. 

Hondatisnore, ils vieillissent hientot. 
OsogJia, noix, S. Raosogna, sa noix. 

Gasnora%on, R. kna v. kne; ) reprocher a quelqu^un qu^il a dit ou 

Gasnorak^anni, /. k^en, j fait q. chose. 

Gason, faire, In comp. frequens; pns. & /. sa, n, saanne. 

Dis raonh^entsison, Dieu afait la terre. 

Sagoiatison ong^e, II afait Vhomme. 
Gason, achever, consommer, Ch. 

Onne saksa v. jjakson, fai tout acheve. 

Atson, Ch. etre consomme, hrule. 

Onna ontsa gannatarok, Le pain est hrule, reduit a rien. 

Atiatatson, Ch. hruler. 

Gasaanni, R./. sas; consommer a quelqu^un q. chose. 

zfasknannenstasas, Vous nous consommes notre hled. 

Atsaanni, R. recip. etre consomme a quelqu^un. 

Ongnatnenstasas, Mon hle s^est consommS a moi. 

Garihsision, Ch. conclure Vaffaire. 

Areko jong^atrihj^isaaniii, Notre affaire n^estpas encorefaitte, 
Cason, tuer, {de multitudine.) 

xaon^isa, on nous a tue. 

Ontagasaaton, Ch. ^a, t, tanne; epuiser tout. 

Ontagasat, elle a tout epuise. 

Tjiatsaaton, Ch. etre epuise totalement. 

Onne na^ontsat sahontenti, Ils sont touspartis. 

Onne etiogatsaaton, jfow^ est epuise. 

Onne e^ondatsaaton ehotiageiion, lls sont sortis tous. 
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Gasogeiion, Ch. ens, en, ensere; hroncher d^un chevaL 
Gasogenskon, freq. S. 
Jaten gaiannatogen agosatensk josogenskon, Mon cheval bronche 

8C8pe. 
Gasogenton, faire broncher. 
Atesogenton, se mettre a broncher. 

fiasonne, le dos, Ch. 

Gasonnionkon, defendre, vetare. V. Sup. l^ conj. 

OsonJie, fosse, creuoo, trou profond. 

Ken nioson^ia, II y aun trou de cette grandeur. 

Gasonjonni, (jh.faire un trou, creux,fosse. 
Gasonraton, Ch. 0a, tanne. Gasonratanni, /. ten. 

Josonrataskon, faineante qui a de la peine a tout. 
Gasonrion, Ch. gouster; ries, ri, riese. 

Jaten te jonnatasonrion ok e^o Hagsajatnten, Elle n^entrapas dans 
le fort, elle fut brulee la nieme. 

sage sarasonri, J^ai goute de la chair. 

Gasonrie^ton, faire gouter. E. 
Gassan, S. ssas, so, sohe; flairer, sentir. 

Ongeso, fai flaire. Ongejjaraso, fai senti la viande. 

Gasjjaton, R. faire flairer. 

Atesxaton, Ch. faire flairer a soimeme. Satessat. 
Kas^iannet, Ch. doubler; ^a, t, tanne. 

Atasjjannet, S. Hre double, 

Gassannetarion, Ch. doubler de plusieurs doubles. 

Atasnannetarion, S. 

Gasj^annetase, R. doubler, augmenter a quelq. 

Te horihsannetarion, 11 a joint plusieurs affaires, a Kannannet. 
(Onnejout.) 
Gassaton, S. etre mechant; xa, t, tanne. 

Jossat, Que cela est fdcheux. 

Rossat, le mechant, V importun. 

Gasnaton, S. hair pour q. chose. 

Gassatanni, R. /*. ten; hair quelqu^un ou quelque chose par Vim' 
portunite et incommodite qu^on en repoit. 

Gassenon, Ch. ens, en, ense; hair. Est R. 
isagonsnen, je te hais. Gassenseron, freq. 
Atatssehon, Ch. se hair, detester sa vie. 

Gassa^eiion, Ch. ^ens, 0en, ^ensere; avoir envie de mdnger q.chose 
de bon. 

Gassa^enston, Ure la cause de cette envie; causer le manquement 

d^ assaissonnement ou de q. c. de bon. 
Gasija^eton, S. ^a, t, tanne; eclairer, cum. nota local. 
Te takssatet, eclaire moy. 
isatiosjsa^e gsann, II sefit un grandjour, 
Te jossa^e^a, la lumiere. 
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Osxeil V. OSHenta, charbon eteint, du noir. 

OsHentHskon, de pur noir, 

Gasjjentarhon, Oh. marquer avec du noir. 
Osj^engare, S. uneplanche. GasHengaronni, Ch. enfaire. 

JesHengaronniaOa, un moulin a planche. 
Ostarokna, S. de la rassade. Ils appellent aussi ainsi du menu plomb. 
Gastai^eiion, S. extra comp. AOeiion, in comp. etre sec; ^ens, 0en, ^ensere. 
Josta^ens, cela est sec. 

Ganniata^ehon, S. avoir soi/, avoir le gozier sec. 

Ganniata^enston, ce quifait secher. 

Gasta^aton, act. ^a, t, tsnxne-j faire secher. 

Sesta^at, fais sScher. 

GastaOase, R./. /9as; faire secher a quelqu^un. 
Gastahron, Ch. rons, re, ronne; ne trouver pas ce qu^on cherche. 

Gaiatastahron, R. ne pas trouver quelquhm. 

Garih^astahron, Ch. ne pas trouver Vaffaire, la nouvelle. 
Gastaront, Ch. 0a, ten, tanne ; sucer, tirer avec les levres. Est E. 

Hetsestaronten, Donneluia tetter. 

Gastarontanni, R./. ^as; sucer quelqu^un, nourrir quelq. a q. chose 
vivante. 

Takstaron^as v. Tagestaron^as ne^ateKeton erhar, Nourris moi un 
petit chien quand ta chienne portera. 

Gastarontag^an, Ch. se deprendre de ce qu^on suce. 
Kastegenliejon, Ch. hejons, heje, hejonsere; desesperer, perdre patience, 

Kastegenhejaton, idem, perdreV esperance. 

Kastegenheiase, ^. faire perdre Vesperance a quelqu^un, 
Kasteriliehon, S. ens, en, Qn^exQy Hre presse^ avoir hdte. 

Kasterihaton, S. se hdter pour q. chose. 

Kasterihaton, R. hdter quelq.; dsi, t, tanne, 

Tetkonsterihatanne, Je retourneray te hdter. 

Tetkasteriheiion, ala haste. 
Gasteronhon, refuser defaire q. c. qu^on commande; hons; hxe. 

JontasterhoiihHe, dit on d^un enfant qui n^obeit pas aux commands 
de ses parents. 

Ostiesera, les poumons. 

Gastonton, S. tons, tonte, tonne; pretexter q. chose. 

6ennon sagostonte, Quel pretexie a-t-on eu? 
Gastonrion, R. toucher au mal de quelq. et luy causer de la douleur, 

liaskistonri si et^jagnonhsaktannik, Tu m^as fait mal la ou je suih 
incommode, 

Gastontere, S. jointure des os. 

AtestonteragHan, un os etre demis. S. 
Gastoron, re, reg, Ch. Sastoron, depeche, fais viste. Hsec 2^ persona sola 

ferme est in usu. Tsiastoron, vos 2. 
Ostosera, plumes d^oiseau qu^on a plume. S. 

Gastosaron, Ch. ronsk, ron, ronhe; plumer. 
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Gastotsiron, baiser. 

Gas^on v. (las^onlia, in comp. Ure petit. 

Gannatsias^onha, petite chaudiere. 

Gas^oton, Cli. ^a, t, tanne ; faire petit. 

^iasrihsas^ot, tu amoindris Vaffaire. 

Gas6^otanni, E./. ten; faire petit a quelqu^un. 

Gas^ose, neut. acq. S./. ^os; trouver petit. 

OngasisdoSy cela me semble peu. Btonh.?i, un peu» 
Gat, in fine vocabuli cui prseponitur par la redup. signat unitatem. S. vel Oh. 

Skat, un. Skarih^at, une chose. 

Tsionhsentsiat, un seul pays. 

Tsagiatat, JSfous ne sommes qiCun, nous sommes freres. 

Sajatat, un seul; Skajatat, une seule. 

Sic Sagat vel Sagarihj^at, idem est. 

Sajonhsentsiat, Sa-agiatat, Sa-ag^ajatat, Sahatiatat, ecedem sunt; 
Sagontiatat, ecedem sunt. 

Gata, in comp. Gatara, fange. 

Okti jotara, parole de mepris, homme de neant. 
Gataragetsksan, S. se lever, dit on d'un malade qui a peine a se 
relever. 

Gata^fOn, Ch. p. &. f. %, n, %ese, courir; ;^es, pro habitu. 

00 gata;\;i erhar, le chien court. 

Ontahata;\;e, il vient en dega en haste. 

Gata;!^eton, quando locus exprimitur ad quem pergimus ; ^a, t, 
tanne. 

Ken nongnati esota;:^eton, It s^en est couru de ce cote la. 
liatagHentaron, Ure gisant. 
Kataon, se lever debout. Vide Conj. anomalium. 

Tektas, Katektanne, tektasere, dicitur tertas de habitu. 

Onne gen te hatas nhetsieiia, Ton enfant est il asses fort pour se 
tenir deboutf Se tient-il debout? 

Te gete, de actu; te sete, te hate. 

Kataston, K. s0a, st, stanne; faire tenir debout. 
Gatase, in comp. stum, tourner autour; stes, se, sese. 

E^otinnonsatases, ils tournent autour de la cabane. 

Ganniengj^atases, la neige pirouette. 
Garatase, in comp. cum voce pass. entortiller, tordre, 

Joteratase, cela est entortille, enlace. 

Joteroiiaratase, unfer tordu, seu une vrille percerette. 

Joterontatase, arbre, colomnefait en vis seu canalee. 
Ga^are, parler; tarha, taren, taranne. Assumit in dual part. dualit. 

Te jagni^arha, Luy et moi parlons ensemble. 

Ga^aron, de midtit. 

Ga^aranni, R./. ^arhas, tancer quelqu^un. 
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Gate, Hre; takj^e, teg. 

Toskenhe etkate, cela est bien loin, differend. 

Gate, in comp. Hre present. 

Jaten sondigon^rate, II n^apas Wesprit. 

Ken ongnentioksate, Nous autres qui sommes ici en bande. 

Ti gate, Hre different. Ti hatite, ils sont differents. 

Ti ejatate v. Ti jejatennon, Cest une autre sorte d^homme. 

Te hatiatate onseronni te hatiatennon hotinnonsionni, LesFran^ais 
sont differents des Iroquois. 
Katen, anom. tens, ten, tensere; se lever en haut. 

i^atiagsaten, Hatitsat, satissat, na^atit, Hatkontiten. 

Katenston, faire lever en haut. 

Te gnatenston ok^esen, On afait lever laperdrix. 

At de homine qui evehitur in altum dic : Te hoiiajatakijan v. Te 
hoiiajarataton, On a leve en haut. 

Katense, R. se lever pour ou contre quelquhcn. 

Ti hetsetens, assurge illi. jja^onatitens, on se leva sur eux. 
Gateimion, in comp. nions, nion, nionhe; changer. 

Garihjjatennion, Ch. changer Vaffaire. Est R. 

jsahoiiarihHatenni Onnontio, On a change Vaffaire d- Onnontio, 

Gaiatatennion, Atiatatennion, S. se deguiser. 

Atrihnatennion, Ch. Vaffaire se changer. 

Atrihsatennionse, R. Vaffaire se changer a quelqu^un. 
Gatenson, impf. tensonnen, /. tensa; epais, gros. 

Ken nigatens, epais de cela. Nigatensa, un peu epais. 

Nigagenliatensk, de la toile. 

Gagenston, faire epais. 
Gatentaron, Ch. estendre au sec; tarons vel tara, taron, taronhe. 

Snenhatentaron si etioraknt, etends le ble au soleil. 

Gatentaron^kon, Ch. ce sur quoi Von estend. 

Gatentaronse, R./. rons; estendre au sec pour quelq. 
Ga^te^ra, racine a coudre canot. 

Gaterogeiiion, Ch. netoyer, racler des racines. 

Ga^terogeniase, R. accommoder des racines a quelqu^un, 
GateronkKanni, R. nisk, ksen, nire; chasser, eloigner. 
Gateronni, S. Hre poltron. 

Gateroiion, S. ons, onn, onsere. 

Gat-ronton, S. craindre pour q. chose. 

Gat - rontanni, R./. ten; faire craindre quelqu^un. 
Ga^eiion, In comp. tantum. 

Josta^en, sec. Ga^ara^en, chair seche. Vide supra Gasta^eiion. 

Ga^ase, R. jjagexaratase; Jetrouve la viande seche. 

Ga^eiion, S. ne vouloir pas; ^ens, ^en, ^ensere. 
G^esera, S.farine. Rao^esera, safarine. 

Ga^eseronni, Ch. nisk, ni, nianne; faire de lafarine. 

Ga^eseronnianni, R./. nien. 
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Ga^eseronniaton, Oh. enfairea\)eG q. chose. 

Je^eseronnia^a, un moulin h moudre du hle. 

Ga^eton, Oh. Osl, t, tanne; piler farine ou autre chose. 

Ga^etanni, R./. ten; piler a quelqu^un. 

Ga0eta%on, Oh. ce avec quoi ou le lieu ou Von pile. 
Gatie, voler (tie pro actu, ties pro habitu), tie, tiese. 

Gontities, les oiseaux, 
Eato, S. nasse. Raota, ses. 

Gatoseronni, faire des nasses. 

Gatoserohon, Oh. les mettre dans Veau. 

Gatoserohonnon, aller pecher avec des nasses. 

Gatoserogsan, les tirer de Veau. 
Gatogen, Oh. to%a, tog, toganne; s^appercemir, sdvoir. 

Are;\;o te geto^a, Je n^en sfais encore rien. 

ijagrihatoganne, Je va mHnformer de Vaffaire. 

SongHandigon^rato;\;a Di^j, Bieu voit cceurs. 

Gatogen togenske, il est vrai, etre vrai. 

Hajatogen garonhia rota^jejennonni, II y a une personne detei^minee 
qui afait le ciel. 

Egatogenne egarihHatogenn, Gela se verifiera. 

Areko jorihjjatogen, la nouvelle n^est pas encore assure. 
&at6gen, regit futurum quando signat afin que. 

Agnast asrih^iost gatogen esatsennonni garonhiage, Sois hon chre- 
stien afin que tu sois heureux au ciel. 
Gatogase, S. s^ appercevoir de quelq. action d^un autre; f togas. 

Gatogaton, s^appercevoir par q. chose. Oh. 

6ennon nastogat, Quel indice as tu def 

Jaten skat te sagtogaton, je n^ay aucune preuve. 
GatogeiiOll, S. in comp. Gandigonratogen, ens, en, ensere; Sfavoir. 

Jaten te nagennigonratogen, je ne suis pas assure. 

Gatogenston, s^assurerpar q.chose. 

Gatogenstanni, /. ten, assurer quelqu^un par q. chose. 

Tagrih^atogensten, Eclaircis moy de la nouvelle. 
Gatogenton, etre liheral, avoir grand coeur. S. 0a, t. 
Gatoge^ton, choisir, marquer, determiner. 

Senniseratoge^t, marque lejour, 

Gatoge^tanni, R./. ten; marquer, determiner a quelqu^un. 
Gatoge^^ton, etiam pass. signat est7^e saint. 

GaiatatogeHon v. Gaiatatogeston, S. 

Enniseratogeton, jour saint, le dimanche. 

Ejorhenne ejongnentatogestanne, Nous aurons dimanche. 
Te gatoraragon, Oh. raks, rag, ra%e; presser, serrer. 

j^ateskHasitorarag, tu me presse, foule le pie. 

Te gatorarakton, Oh. presser avec q. chose, a Garagon, in comp. 
tantum usitatum. 

sahagonsorarag, il s^estfrisse le visage. 
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Te gatoraraksion, Ch. separer se qui etoit joint ensemhle. 

Te s^atoraraksion, se separer. 

Tonsontoraraksi, Gela s^est separe. 
Gatsaiillioilj Oh. nis, nig, nisere; craindre. 

Garihsatsannion, apprehendre une affaire. Est E. 

Jaten te getsannise, Je ne les crains pas. 

Gatsanniton, etre formidable. S. 

Eongsetatsannit, homme redoutaUe^ 

Jotsannit v. Jotsani^a, chose etrange. 

Atet^anniton v. Atetsannitanni, R. ^a, t; epouvanter quelqu^un. 
(latsaste, Gh. etrefort; tekne, teg. 

GaHendatsaste, voixforte, efficace. 

Atnendatsaste, rendre sa voix efficace. 

Atesatste, Oh. s^efforcer, faire un dernier effort. 
Gatse, S. extra comp. Gatsita, in conip. gourde, houteille. 

Gatsetonte, il y a des hastions. 

Gatsetogon, gourde vuide. 
Gatseiineil, S. animal domestique, serviteur, esclave. 
Otsera, chaussSe. Te gatseraronlion, y avoir un chaussee h travers. 

Jaten te ontnegongot ag^at natlvannegata si etiotseraronse: L^eau 
ne passe point, mais s^arrete a la chaussee. 

(latsiarasi, E. donner du petun; f. rlias. 

RatsiallOll, R. hons, hon, lionsere; parler a Voreille de quelqu^un. 

Tetsiaron, id, tous les deux. 
Gatsieilj S.plat, extra comp. N. Eaotsien, C^est le plat d^un tel. 

Gatsianesen, Oli. polir un plat. 

Gatsienton, ^Oli. 0a, t, tanne ; puiser de. 

Gannegotsienton, puiser de Veau. 

Satognatserotsient, prens en une cuilleree. 

Gatsientakon, Oh. puiser avec q. chose; k^a, knanne. 

Ganna%on jetsientakna, un sceau. 

Gatsienhon, Oh. hes v. he, lia, hese; aller puiser de Veau. 

Gatesientanniseron, E. aller puiser de Veau pour quelqu^un. 

Gatsientanni, E.y. ten; donner a manger a quelqu^un. 

Tagetsienten, Donne moi a manger. 
Gatsieiltoil, E. ^a, t, 0e; medeciner, guerir quelq. 

.Sagotsientannion jegaiontas, 11 guerit tous les malades. 

Hatetsiens, medecin. 

^atetsiens v. Katetsienlra, chose medicinale. 

Atetsientakon, Ch. se servir de q. c. pour medecine. 
Gatsieiiha, foyer. 

Katsienhiagon, Cli. diviser lefoyer. 

Skatsienlrat, un seidfeu. 

Te jagsatetsienhannegen, Nosfoyers sont les uns pres des autres, 

Te jotignitsienlrat, Nous sommes au memefeu. 
[Senate^No. 116.] o 
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'Ne&o Boii^e te JBgHatetsieBbatre^ Nos foyers sont a ceUe diskmc-e 
1/nn de Vaidre, 

Ga^^siaregron^ Qh. pousser lefeUy VatiseT. 

Gatsiareseron,. Oh. eparpiller lefeu afin qiiHl shdlume. 

Gatsibajen, Gb, tenir conseil; takne,. en, erme. 

Otsig^ara,, charhon allwme. 

KenniotsigKarancktes, brazier ardenf. 

Gatsig-Haront,. Glii.faire vm noeud. 

Jotsig^^aronton, il y a des noeuds. 
OtsilieKSta, noir. Gatsibenstatsi, etre noir, vetu de 7ioir. 
Gatsimi, Ch. masle; tam de bominibus qiiam belluis, extra cotep, 

Gatsinnata, in comp, v. Gatsitsera, 

Eatsitserio^ bon chasseur. 
Gat^inilOgatoilj Cb. boetten 
Otsiimig^ar, couleur mrte, bile. 

Eotsinnigxaralcsen^ bilieusc, colere. 

Gatsinnigi^araHenrion, S. La bile se rerauer et caicser vor/iissemeiw, 
Otsinneta, lente vermine. Tsinnon, des 2^&uoc. 

Otsinnetarey il y a d.es lentes. 
Gatsinnioiikera, morue. 

HotsinnionknarHt, il y a dela morue. 

HotetsinnionksarHtatie, il va acecla morue, 
GatsinnionkcrageHei, Cb, se moucher. 

Gatsinnionlierage^enni, R. moucher quelq, 

Onniatarajenti gatsinnionl^eragena^a, iin mouchoir. 
Otsinnoiia, vers, Gatsinnoiiagon, etre plein de vers. 

Otsinnonbia^a, veine, nerf. 

Katsinnonbiatiagi, R. seigner quelq. 

Katsinnonbiatanneragon, Cb. prendre une veine pour Vautre. 
Otsire, feu. Gentsirat, il y a dufeu. 

Agentsiraranne, le feu est tombS. 

Gentsiraieri, S. fenir conseil. 

Gentsiranno, le feu etre eteint, seu le conseil fini. 
Gatsiregon, S. succer. 

GatsirontagKan, Cb. prendre du feu. 

Gatsirontaton, Cb. bi^anler un brandon defeu, 

Gatsirentaon, Cli. douleur s^appaiser; tas, tanne^ tasere» 

Gatsirentaton, Cb. faire ajjpaiser la douleur. 

Gatsio, os, S. etre infirme, maladif habitueUement] 

Gatsioston, rendre infirme. 

Gatsiobontorianni, S. ressentir des atteintes de quelque indisposition 
habituelle. 

Gatsiostanni, R. causer quelq. infirm habituelle. 
Gatsista, feu. Gatsistaien, S. tenir conseil, allumer lefeudu conseil. 

Gatsistontagnan, Cb. oster dufeu. 
Gatsistontagobon, aller querir dufeu. GK 
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SMstokj etoile, S. Otsistokxa, in comp. 

Gatsistok^arariiientagGii, e:ioile oMachL 

Gatsistok^arannenta^^kton, Ch. aitacher des etoiles.. 

O-atsistogatannion erkar, cMen mouckete Uanc €t nmr. 

Gatsist^t, amir une taye. S, 
itsiikHPi^ S. portioTi, morceoM de chmr, 

Asen niHatsioksaga, E portiens, 

Gatsiokonni, OK faire les portions dJunfestm. 
DlsitMaj fleur, koublon. 

0-atsitsiararagon, fleiir epanotiye. 

G-atstitsionni, Cli. faire de la biere. 

Jotsitsiont raonnonhHarore, II a nnefleur a sonbonneL 
lakHaii, Ck k^-a^ k^e, k^anne; lever de terre, 

^atkekKe, je.prends^ je leve de terre-; ^atisekne^ j^a^ak^e, 

Te sekxa, leve cela de terre. 

Kajatabianj R. enlever q. c. vivante. 

Oafean, R. enlever a q. L, hiy oster q. c; p, & f ksa, ksasere. 

Kahoiia;!^Ha, on luy a ostL 

xaontateksa, on s^entrepille. 
Saiarej S. hrayer. Rao;^are, son hrayer. 

Ate;^are, avoir un hrayer; re, ren. 

Ate;^arotsion, Ch. oster son hrayer^ Est etiam E, 
Sa^ eEj ciim part te^ joindre. 

Te hie;^en, 2 jumeaux, 

Te gannehHa^en, 2 peaux cousues ensemUe. 

Tontage;^as, joins moy cela. 

(ja%ahon, phisieurs ckosesjointes, 

Te tHaKenda;\;ahon, joignons nos voix. 

Te jong^anclegonra^ahon, nos pensees, esprits sont unis. 

Ka^asion, desjoindre, Ch. v, Ka;:^asiongKan, est R. partagerySeparer. 

Tnate^asion, se separer, Ch. 
Ga^s^a, morceau. Ga;\;Hio, bon morceau. 

Ga;\;2entaon, Oh. avoir acheve sa portion. 

Ga;;^Kannen, Ch.^ran^ onangeur, gourmand. 
Eatson^ R. gaigner aujeu quelq ; p. & /. sa, ?i. tanne. 

Katsannon, freq. Atentson, pass, Ch. gagner aujeu. 



YERBA 3^^ CONJUGATIONIS, 

Ehia^raon, Ch. re, ranne, v. rag, rasere; se souvenir. 

Ehia^rakon, Ch. se souvenir par q. c. 

Ehia^raksanni, R./. k^^en; faire souvenir quelqu/un, 

Ehiarase, R. se souvenir de quelqu^un. 
Eklaron, R. rons, ron, ronne ; nourrir, elever quelquhm. 

Atchiaron, Ch, croUre en dge, devenir grand. 
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Ejeilj E, ensk, en^ ensere; encourage7\ 

Hetsijen Jes^s, exhortes, pries Jesus, 
Eilj In prset. ttum est in usu, dire, 

J^agen, fai dit. 

Isen, IhaKen, Ranen, Jasen, &c. proes. et imp. supplentur per Ig'a- 
tonk, /e'dz8; Gatonhakne^ Je disois. Fut. et aorist supplentur 
per Egiron, v. simpliciter engi esiron v. ensi, 
¥. N. Jaten ho^ennon tagironne v. te gatonne. 
I^eii, Ig^ennen, aliquando supplet. verbum subst, sum, es, est. 

Raj^sendio igen, il esi le maitre, 

Aliquando signat. diminutionem rei, v. g. Hinnonha igen^ tm peii 
loin. Raienteri igen, II sgait un peu Vaffaire. 
Enlls^ateil, amir pour neveu; A^^^ienh^j mes neveux; EnhKatensera, nepjo- 

tisme. 
EilliajetOll, non est in usu, sed 

Ennajeta%on, takna, tak, tak^-e; semoquer de q. c. ou de quelquhm, 
Est R, 

Sksannaietaksa,^'iA nous raiUes. 
Eliliagcratoil, R. aliquando habere aliquem vel aliquid pro lege, regida. 

Ennagaraton, neut. se servir de q. c. p)Our regle. 

Naie honnennageraton hatiskenni, Les anciens avoient cela pour 
regle. 

Atxendageraton niongnatetsins, le songe est la reigle de nos vies. 
Eiinasaj langue. Satennasonten, tire ladangue. 

Tnatennokara^^an, tirer la langue par derision. 

THatennokaraHenni, R. tirer la langue contre quelq. 
Ennat^aj fesses, Oh. est 2^^ 

Rannatsatske, In clunibus. 

Gannatsajagon, 'R.fustiger quelq. v. Gannatsaregon, 
Ennek^annen, avaler; nha, nn, nhasere, 

Hahonne%^anny il a avale. 

Enneknanna^ton, avaler tout dhm coup. 
Ennejon, Oh. suer, faire suerie; ons, on, onne. 

Ennejontenni, R. suer pour ou avec quelqiVun. 

Sneion(9o agenneion, faire chauffer les pierres queje sue. 
Ennejonsfoa, suerie. 
Ennejon, S. faire festin. 

Ennejonkon, fairefestin de q. c, donner a quelq. de quoifairefestin. 
Ennenron, Oh. animal etre en chaleur; res, re, resere. 

Onne Kagiennenre ongnitsennen, Nos chiens sont en chaleur, 
T^ennenstren, Oh. lier les bras h lafagon des esclaves. 

T^atnenstren, etre ainsi lie. 

T^anneregKaraon, Oh. fulgurare. 
Ennt, R. parler a quelquhm ou de quelqu^un. 

isaongKenhas, me dit on. nasaga^enhas, il leur dit. 
Ennia^e, ceiit : huic proponitur partic. Te habet tantum plural. 

Skat te jag^enniane, nous sommes cent. 
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Te skenniase, Te lionnenniase, et sic conjungitur quando est sermo 
de re vivente. 

Plusquam perf. EnniaHennen, f. nianeg v. nia^ehag. 
Quando vero est sermo de inanimatis, dices : 

Skat te HenniaHe, icn cent; Tegni te HcnniaHe, 200; EnniaHesera, 
centaine; Skat niKennia^eserasen, mille seu ime dizaine de cent. 

Ojeri atejagKennia^e asen tsiag^ennia^eserare, iious somnies 1300. 
Eimilieil, proet. & fut. sunt tantum in usu; eniprunter. 

Etiagonnihen, on a deja eniprunte. 

^agonni, je te ^^reste. Tagni, prete moy. 

Ennihase inna, emprunter de quelquhm. 

Ennihason, aller emprunter; se, sa, sere. 

Honnihaskon, grand emprunteur. 

Egohiennihas, f emprunterai de toy. 
Eniliot, inviter aufestin; E. (9a, ten, tanne, 

Atenniot, Oh.fairefestin. 

Atenniotaken, Q\\. faire festin de. 

Atenniotasken, '^.faire souvent fesiin. 
EllllllOIlsa, avoir poicr gendre. EaKennhonsa, son gendre. 
Eniiet^ R. coucher im enfant dans so72 sein; Osi, t. 

Hienne^a, je le couche avec moy. 

Goiljennetak^an, dit VAgnier a V Onnej^t. THennigatiagon. 
EllimegKan v. Eimisfcail, S. g^as, go, gohe; differer, 

Ennisknaton, differer pour quelque chose. 
Ellimera, echaffaut. Enniserare, il y a un echaffaut. 

Jontatenniseraren, on met sur V eschaffault. 

Ontetennisera^eron, on le vuide, on renvoie les prisonniers. 
Eimisera, jour. 

^ennisera onne v. okti Kenniseratea, unjour ouvrier. 

Jate Henniserage, tous lesjours. 

Enniserokte, Oli. ^a, ten, tanne; passer lejour. 

Y. Enniseriagon, assumit plerumq. notam localitatis. 

Enniseroktakon, le lieu ou la chose pourquoi on passe lejour. 

Enniseraronni, avoir lafievre tierce. 

jHenniserontie, le lendemain. 

Ennis^an, Oh. passer lejour afaire quelque chose\ ssas,.so. 

^agenniso sagnaarhon, fai passe tout lejour a ecrii^e. 

Ennissaton, la chose qui fait passer lejour. 
Eimisne, en haut. Andiclion. 

T^ennisiton, aller et venir en un jour de quelque lieu. 

satkennisat gannaj^age si Hagennon, Je suis alle et venu de Gan- 
namge en unjour. 
Enniskotaon, se mettre devant quelqu^un sur son derriere pour conferer aveo 
luy, ou luifaire le rapport, y. g. d^un conseil tenu. 

Enniskotanni, R.y. ^es. 

EnnislvotagHan, se retirer de devant ceux devant qui Von estoit ainsi 
assis, EmiiskotagHanni, R./. gnas. 
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EnilisilGllsajeil, Ch. sereposer, 

Ellliitaj lune. Ennitehen, Sate^enniten, la pleine lune. 

Aten^nitokte, Ch. la lunefinir. Jotennitonnia, quartier de lune. 
Areko tsiote^mitison, nondum plena est. 
Eimitaieil, Qh.fianter; ensken, enne. 
Ennitajenton, de ijlurihus. 
Jennitaientaksa, lieu ou Vonf. 
Ennitennion, S. nies, ni; pedere^ 
Tnennitose, K. p^edere alicui. 
^a^agennitos, il m^apette au nez. 
EiinitiagOll, Ch, m.ettre a son col quelq, ornement. Ennitiasion, Voster. 
THennitakaren, 2 animaux accouples. 
Ennitaskarenron, Ch. chien hranler le queue. 
EnnitsellHa, pance. Wamtseh.o, le ventre ejiflS. 

Kennihonnitseh^agarate, ventre gros comme cela. 
Ennitsk^all-re, etre assis sur quelque chose. 
Sennitsknaren, assis toy sur. 
EnnitsknarakHa, ce sur quoy Von s^asseoit. 
Eilon, arriver, S. ens, en, ensere; a ql. accident bon ou mauvais. 
Hot iseiion hot isen? Que Vest-il arriveraf 
In comp. usurpatur JaHeilon pro eilon. 
G-aiataHeiion, S. ens, en, ensere {arriver a quelqiVun). 
Gaiata^enseron, frequent. 

Jotsannit sinni Hagiatanens, chose etrange qui m^est arrivee. 
Gosnonte nahojata^en, il ne sait ce qui lui est arrive. 
00 gi ok neHagiatanen, quHl m^en arrive ce qui pourra. 
Jogenron sinni Hagennigonrasens, Ge qui s^estpasse dans mon esprit 
n^est pas a negliger. 
Eilon, in conip. ttum, tomber; ens, enne, ensere. 
Gaiateiion, vide sup. in 2^ conj. 
Ontahajatenne v. E^ojateiion, il est tomhe d^en haut. 
Extra comp. Aseilon, vide in 1"^ conj. Sic 
Enton, R. ^a, d, tanne; foire tomber, in comp. 
GaiatatenHon, 'R.faire tomher quelqu^un. 
Ontahoiisajatent, on Vafait tomher Wen haut. 
AsenHon, extra comp. 
0osa tesasent, Nefaispas tomber cela. 
Ense, S. /. ens, tomher a quelquhm; in comp. 

Jaten te horilii^ense, II ne s^ouhlie pyas de Vaffaire. 
0osa tasarensens, Ne laisse pas tomher ton chaiDelet. 
Extra com. Asense, S. 
isagasense, cela m^est tomhe des mains. 
Ennon, aller et venir. 

Ige V. iges, ese; v. Ises, ires, ises, &c, V. con]. prcBt. Isagennon, 

Jesennon, Ihanennon, Rasennon, 
Jejasenrion, elle est alU. 
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EmiotOll, Ch. 0a, t, tanne; aller en quelque lieii. 
Siimit 2 ante personas, v. g. 

60 ege^a, je vas la; NeOo genese^a, S. vas en Ih. 

JesHS garonhiage jesanennonton, Jesus est retourne au ciel. 
EllllOllll^etoil, Ch. ts, t, Oe-, coucher. 

Ennonhne^on, aller coucher hors de sa cabane. 

Ennonhneti, R. coucher chez quelq.; ssepe in malam partem. 

Ennonhneston, le lieu ou Von couche. 

EnnonhKotsion, S. gister en voyage; sions, si, sionhe. 
EnilOlllia, garder; naivne, imp. ne, nanne. 

Gnonsannonnakne, je gardois la cabane. 

Garih^annonna, Ch. garder, attendre Vissue d^une affaire. 

Est R. Hinnonna rokskoiia, je parde le petit garpon. 

Gannonnanni, E. f. nhas; garder a quelqiVun. 

Tagnonsannonnhas, garde moy ma cabane. 
Eimoiltoil, Gh. perdre patience, attendre quelq.; tons, tong. 

Go^sa tesennontong, Ne Vimpatiente pas. 
Eimontoilllioil, Ch. penser, juger. 

Enhontonnion^^kon, Ch. penser a q. chose. 

Jennontonnion^kKa, le jugement, la pensee, Vesprit. 
EimOHeHj S. Ure menteur; v. Ennon.enton, S. ^a, t, tanne. 

EnnoKentanni, f. ten; fai^^e mentir quelq., luy imputer ce qiHl n^a 
pas dit. 

Atenno^enton, Ch. desmentir. Est etiam R. 

0osa tesl^natenno^ent, Ne me donne pas un dementy. 

RonnoHentannion, qui ment toujours. 
Enrliar, canons de porcelaine. 
Bnroilj S. rons, re, ronne; laisser, omettre, rester. 
Assumit notam reit. v. local. 

00 ne tsisenron? Gombien Ven est il restef 

Naie tsaganenron, Voila ce qui est reste. 

Skarihnat e^orihnenre, II omet une chose. 

Atatenron, S. eti^e reste. 

Gaieri naonsaotatenre, il en reste 4. 

Atatenron, neut. i^ester a quelquhm. 
Enta V. Ennisera, jour. ^a^entenhaHiton, qui a emmene lejour. 

Gentenha^i^a, il apporte lejour. 

Etianentonti, demain. 
Entagon, S. estre ajeun. 

Entagatste, S. endurer long temps lefaim; jeuner long temps. 

Entaon, B.jeuner, souffrir lafaim; tas, tanne, tasare. 

Jaga^entas, lafamine. 

Entaston, jeuner a cause de quelque chose. 
Entaon, in comp. finir, shiser; tas, tanne, tasere. 

Garih^entaon, Voffaire finir. 

Garihnentaton v. Garih^entaston, Vaffaire finir par quelqiie chose. 
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Elltoiinij Ch. nisk, iii, nia.nne; s^enmiyer. 

Entonniaton, faire ennuyer. 

Ja^entonniat, quHl ennuye Men icil 

Atentonni, etre aneanti. V. 1 conj. 
Blltiek, midy. 

Elitoraoil, Oh. rha, ren, ronne; avoir delapeine a travailler, trouver difficile, 
n^ etre jms laborieux. 

Entora%on, avoir de lapeine a cause de 

Atentora^^icon, Ch. se peiner en vain pour q. chose; k^a, knanne. 

Entora%Hanni, R. /. knen; donner de lapeine a quelq. 
Ensitaoii, Ch. hrusler le poil de quelq. animal; tas, tane. 
Ene, arriver. Y. conj. 
Ilereil, Ahiren, loin. 

Eren, Ch, hoire; parum usitatum pro quo G-an^negiren, cle quocumq . liquor 
portabili. 

Kagnegiren geiiie, fai hu de Vhuyle. 

Gannegiraton, hoire q. c. ou avec q. a 
Erliar, chien. 
Erie, coeur, S. extra comp, 

N. raneri, N. est mon coeurj je Vaime. 

Eriasa, in comp. Y. Erienta, quamquam istud-signat potius pensee, 
esprit. 

Eriasannonagon, S. avoir mal au coeur; ks, g, %&. 

Eriasentaon, S. faire tomber son coeur, seu remercier quelquhm de 
qui Von a receu quelque grdce. 

Skat ongneri v. ongneriasont, Nous n^avons quhm meme coeur. 

'Nedo nouKe si jongneriasontaken, a Vendroit de notre coeur. 

Eriate, S. avoir du cceur. 

TKateriatikon, Ch. etre en colere. 

Erient^annen, S. grand esprit. 

Erientaliseilon, S. sens, sen, sensere; etrefache. 

Erientaksaton, S. etre fache pour q. c; 0a, t, tanne. 
Est etiam R. facher quelqu^un. 

Aterientaksaton, R. gaster Vesprit de quelqu^un. 

Erientare, R. tarhe, taren; tenir Vesprit de quelqu^un] suspendre, 
trouhler quelqu^un, Vinterrompre. 

Aterientare, S. juger, esiimer. 

Aterientajenton, Ch. penser, examiner; tons, ton, tonne, est R. 

Aterientojenton%on, ce par quoi Von pense. Inde 
Tnaterientajentonksa, notre esprit, notre pensee. 

Aterientatsenrion, Ch. avoir trouve quelque invention, etre inventif. 

Aterientiagon, Q\\. perdre V esperance de quelque chose. 

Onne joterientiagon Katnenheie, G^en est fait, nous sommes morts 
sans ressource. 

Aterientiagi, R. oter Vesprit a quelqu^un. 

Aterientokte, Ch. ^a, ten; perdre V esperance, etre a hout de ses 
pensees. 
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Erientoriannon, R. oMer divertir, distraire quelquhcn. 

Saganerientoriannon gajen^oge liejagaHennon, II est aller des- 
ennuyer ceux qui travaillent aux champs. 
Eri, merizier. 
Eron, igere, igerhakKe, sageran, ^agerhe, engerheg, pensee^ vouloir. 

Igere ahagitenre, Jejjense quHl ayt piiie de moy. 
Es V. EsOil, es, esonhag; long, in comp. 

Garih^es, longue qffaire. Gannonses, longue cahane. 

Gannateson^nen, le village etoit long. 

Jons V. Jonsons, extra comp. 

00 najonsonhag, De quelle longueur doit-il etref 

Ken nionsonsa, im peu long. 
EsagOll, Ch. ke, g, XQ.] chercher. 

Gaiatisagon, E. chercher quelquhm. 

Esagi, E. acq. chercher a quelqu^un. 

TagHesaks, chercher moy, v. g. des poux, 
Eso, heaucoup. Esotsi, midtum nimis. 

Etage, en has. Etageson, egatenti, je marcherai par le chemin qui est dans 
le hois; jiray par terre. 

VERBA 4^^ OONJUGATIONIS. 

Genheion, Ch. hons, heie, heionsere; mourir. 

Genheiaton, Ch. ^a, t, tanne; mourir pour q. c. 

Gaiatagenheion, Ch. etreflasque. 

Gaiatagenheiaton, etreflasque, foihle par q. c. 

Genheiase, R. mourir q. c. a quelqu^un. 

Honna%^agenheiase, safemme luy est morte. 

Genhejonta, morihond. 

Genheiontannonna, garder un morihond, 

00 nisenhejontKten, Gomment se porte le morihond? 

Ontatenheiontenha^i, On apporte im malade. 
GcngHite, le printemps. Gengnitetsi, au petit printemps. 
Gehie, extra comp. Gaienna, in comp. huile ou graisse liquide. 

GeiiieHaton, Ch. 0a, t, tanne;/aiVe de Vhuile. 

Gaiennogs^an, Ch. lever Vhuyle ou graisse. 

Ranejennagate, il a heaucoup dliuile. 

JaKcjennat, il y a de Vhuyle. 

Gaiennaronnion, sali de Vhuyle. 
Gannaie, Vete passS. 

Oia tsi tgennaie, II y a deux etes. 

Gennaieson, tous les ans. 
Gennhongon, R. ks, g, kse; appeler quelqu^un. 

Gennhonkton, R. Vappeler pour oupar q. c. 

Gennhonkson, R. aller querir, appeler quel. 
Genstok^a, un paquet de hardes ou d^autres choses, 
[SenatejNo. 116.] p 
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Gent, usitatins Gentoii, parler de quelqu^un. 
1 hagiton, (Test de moy quHl parle. 
N. g-itaki^e, Je parlois d^elle. 

Ota, in comp. Genta, extra comp., vel Ota additnr omnibus fere verbis 
irrisionis vel contemptus; fiante^ v. gennita, 

Ilientaks, il mange de lafiente, 

A;\;etario, Queje batte leur fiente. 

sagennitatsennonni, je suis heureux. 

GentannonhKeon, R. aimer une gueuserie. 

Gentare, il y a de lafiante, 
Gentaon, S. dormir; task, tahne, tasere v. taseg. 
Gentagre. Ch. gTak^e, grek, granne; etre gisant. 

Rentagre, il est gisant. Ronmtagrakxe, jacehant. 

Gentagre, R. gre, gren, grende; mettre au lit de quelq. 

Ken 60 hensitagren, Mets le coucher la. 

Ken sennitagren, hicjaceas. 

Gentagraon, Ch. tomher; gras, granne, grasere, 

nagitagranne, Me voita tomhS. 

Rentagraseronne, II va tomhant et retomhant. 
Gentare, poil rouge que Von mets autour de la teste ou au coh 

Gentien, S. porter au col q. c. 

Gentjasion, oster de son col; est R. 

Gentenron, R. avoir pitie de quelq. ;'rhej re, ranne. 

Sumitur neut. estq. Parad. S. 

Taon;]^en ongitenre, la honne rencontre pour inoy! 

sesentenre, Ca ete un hon jour pour moi. 

Gentenraton, avoir pitie a cause de q. 

Naie skitenra^a, Ideo misereris mihi. 

Atanditenron, S. etre misericordieux. 

Atatitenron^ Ch. deplorer sa misere. 

Atatitenraton, Ch. se consoler yar q. c. 

Gentio^^a, S. troupe, assemhUe. 

Gentio%Hate, it y ala une troupe. 
Gentio^kisagohon, he, ha, hese; aller querir une troupe. 
Ennitio^^kjjison, sas, sa, saanne; s^assemhler. 
Onne honnenditio^nison, on est assemUe. 
Ennitio^^a^asion, Z^assem6Zee sefinir^ separer, 

GenterOB, ron, rontag; etre en quelq. lieu. 
Jeteron, il y a quetquhm, 
Genteronta^kon, etre a quelqu^un. 
Genteron, R. mettre q. c. animee en quel. lieu. 
Oo hetsiteron nhaksaa, mets-la cet enfant. 
Genteronnon, R. alter mener quelq. ronne, ronna. 
Tagiteronna, viens moy mener. 
Genteronta^kon, R. mener quelq. avec q. c. 
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Gentskare, S. natte, amir une natte. 

Gentskaron, estendre, mettre la natte, 

Gentskaranni, E./. rlias; mettre une natte a quelq. 

Gentskara^on, avoir pour natte q.chose. 

Ennitskare, Ennitskara^on, avoir pour natte q. c. 
Gentskote, Ch. impf. takse, tag, tasere; etre en quelq.lieu. 

00 siskotag, Sois, demeure la. 

Gentskota^on, etre en q. lieu pour q. chose. 
Gentsion, S. poisson. Gentsiagon, Oh. en manger. 

Gentsiagohon, Ch. en aller chercher. 
Kentsion^kon, Ch. estemuer; ka, g. 

Te sentsionka, tu esternues. 
Otsok, hle qu^on groule dans les cendres; extra comp. 

Gentsok^a, in pomp. 

Gentsokont, Ch. ^a, ten, tanne; en grouler. 

Gentsokontanni, K./'. ^as; en grouler a quelq. 

Tagitsokon^as, groule moy de ce hle. 

Kentsoksagats(9a, le grand mangeur de hle groule. 
Gen<9eon, S. ^e ; Hre hete, sans esprit. 

Taon%enro^e, quHl est heste! 

Gen^eston, K. rendre heste quelq ; Osiy ste. 
Oen^enteon, S. etre digne de compassion; Osl, te. 

Ongi^ente, Je suis digne de compassion. 

I. 

YeRBA QU^DAM IN I QU^ ENTRANT IN COMPOSITIONEM, ET SUNT 
DIVERS^ CONJUGATIONIS. 

I, moi, nous 2, nous 3 ou plusieurs. 

Te jagniase, nous deux. Vide conj. 
I, compositum signat plenitudinem; J, Jg, Jsere. 

Gannonsi, la cahane est pleine. 

Egannonsig, la cahane sera pleine. 

Garihni, present complet. 
I, compositum solitudinem exprimit; 

Agonha ate giati, moy seul. 

Jennaie okti agaonhKa ontatiatis, Ceux-la sont superhes qui ne 
parlent que d^eux en racontant, v. g. quelque histoire. 
Ise, neutr. S. s^emplir a quelqu^un. 

nagetsetisa, ma courage mihi impleta est, 
Ise, K. act./. is, Tagnatsis; remplis moi ma chaudiere. 
Innigenhon, in comp. ens, enn, enhj^e; mettre dehors. 

Gaiatinnigenhon, mettre dehors quelqu^un. 

Innigenhonse, K. acq. Tagiatinnigensoha, mets moi cette bette, v» g» 
ce chien dehors. 

Asongjjasirinnigeris, II nous a enleve une couverte. 
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IniligenOll, ens, enn, ensere; sortir de quelque lieu ou on etoit cache, v. g, 

un enfant du ventre de sa mere. 
Ontahajatinnigenne, II est sorti du. Innigense, R. acq. S. S07iir a 

quelquhin. 
JaKetjjanni nongiatinnigense omierenbaj Quantite de vers luy sont 

sortis du corps. 

Innioil, entrer. 

Ongieson ontagarak^innion, Le soleil entre dans la chamhre, 
Are^ko jorihsinnion, La nouvelle n^est pas encore venu» 
Innionton, ^a, t, tanne ; faire entrer^ admettre, 
xahannaksinniont, II fit entrer une pique. 
Jagoiarinnionton, On a porte le sac la dedans. 
Gaiatinnionton, R. faire entrer quelq. 
Inniontanni, R. y. ten; introduire a quelquhm. 
lo, in comp, ttum, beau, bon. 

Gaiatio, etrebeau. Garihnio, honne affaire. 
Horihnio, esprit bienfait, hon. 

Ra^endio, Dominus est, vox ejus est pulchra sexx vim magnam hahet 
loston, s^a, ste, stanne, in comp. 

Ga^endioston, R. reconnoitre quelq. pour maiire; ^a, t, tanne. 
Gaaendiosta^kon, R. le reconnoitre maitre par q. c. 
AtHendioston, Ch. sefaire maistre, seigneur de q. c. 
AtHendiosta^kon, Ch. sefaire maitre par q. c. 
Garih^^ioston, Ch, credere quasi magnifacere rem auditam, 
Rorih^ioston, un chrestien. 
Garih^iosta^kon, Ch. credere propter aliquid. 
lonni, in comp. ttnm, s^advancer en pointe, 

Jongsannenrionnihatie, Nous allons comme en procession, les uns 

advancent devant les autres. 
E^ohajationni, il est la gisant. 
Okti sajationni iaten satonrianneronsk, II esf esfendre tout de son 

long sans se remuer. 
lonniaton, R. ^a, t, tate; estendre en long. 
Hetsiationniat, Mets, etends-le de son long. 
AetHannenrionniat, etendons, allongeons notre processibn. 
Isen, in comp. ttum, heurter. 

Gannhohxisen, frapper a laporte. 
Kahogonretsisat, iZ a heurte sa main. 
HannhohHisonnionk, II nefait qu^heurter a laporte. 
Itsaanni, R./. isen; 'piler a quelqu^un. 

Tagegakxentisen, pile-moy des poix, TagnogHarisen, 
It, R. in comp. p. & f ^a, taanne; emharquer quelqu^un. 
Gaiatit, R. tagiatita, emharque moy. 
Gaiatita%on, R. emharquer dans quelq. vaisseau. pns. k^^a, /. tak 

9?;. taknanne. 
Eskiatitak no sahoiieja, Tu m^emharqueras dans ton canot. 
Gaiatitaksan, R. kjJas, kna, k^anne; deharquer quelqu^un. 
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It, iieutr. in comp. Ure emharque. It, activum. 

Satak^^endita, embarque ses hardes. 

Itaanni, R. embai^quer a quelq. ses. 

Atit, pass. p. &/. ^a, n. taanne; s^embarquer, 

Atita^kon, takna, tak, taknanni; s^emharquer en q. c. 

Atita^k^an, knas, ko, kohe; se debarquer. 

AtitakKanni, R. /. knen; se debarquer du canot du quelq. 
Itaxon, cum te divisionis in comp. /. tag. 

jjatHagasinnitag, J^ai froid aux pieds. 

Ka^asinnitontago, II s^est gele les pieds. 
Iton, inusit. pro quo loton, iot, iotonhag, iotonnen. 

l^eOo mot, co7nmecela; Qo nioi ypourquoy; Hot gati niot, cw^V Ok 
ken tiot, comme cela; Sate jot, d^est tout de meme. 

Ontajotonhatie si nahe, II va toujours de meme depuis que. 

0. 

0, inusitatum pro quo dic loto, cela est enfle. Exato, cela s^est enfle. 

Atoose, S. venir des enflures a quelqu^un. 

Ongnatos, il m^est venu une enflure. 
0, compositum. Sarasito, tu as lepied enfle. 

Kagatkonso, fay le visage enfle. 
Oa^ie, la rosee. Ejoania^en egatenti, Je partiray quand la rosee sera abbatttce. 

OngHaHiaks, J^ay eu la rosee. 
Oge, amir des empoidles. S. 

Te nagasitoge, J^ay des empouUes au pied. 
0, y avoir ou mettre dans Veau. 

Hinnon etkannego, Veau est bien basse. 

Garonto, un arbre dans Veau; dela, Zes canot deVeau. 

Gahnendo, une isle. 

Igasco, de re vivente, qui est dans Veau. 
signat etiam etre en un lieu humide. 

Gataro, il y a de la terre. Sic 

Ganne^rio te hagakarent, II y a une tayedans ton oeil. V. Honnesio, 
il a, parad. S. 
Ohon, hos, ho, hose; mettre dans quelq. liqueur . 

JagonnonkHatserohon, On a mis, jette un sort dans. 

Hotihoiijohon, lls ont mis le canot dansVeau. 
Gannatsiatogetonge esnennisnonsok onne jensatasiatonnonsatogeti, 
Tu mettras ton doigt dans le benitier en entrant dans Veglise. 

Nota i^ahaaronne, II va tendre un rets. 
Ohose, R. / ^hos. Tage^eserohos, Mets moy de la farine au pot, 
06n, os, oha, ohe; tomber dans Veau. 

Jaoon, Cela est tombe dans V eau. 

Gaskoon, faire naufrage. Y. Ose, neutr. acq. S./ os. 

Ougj^ahonros, Monfusil est tombe dans Veau. 
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Nota Hationg^arakos, Le soleil nous afait mal aux yeux. Quas ha- 

bent te clualitatis quia duo sunt ocuii. 
Gaskose, neut. acq. S. Une chose vivante tomher dans Veau a quelq. 
Ognan, gnas, go, golie; retirer de Veau, 
Sogu, tire de Veau. Snegogo, retire Veau. 
Atogsa.n, dep. se retirer de Veau, cum nota reit. 
Ogi^anni, E. /. og^as: tirer de Veau a quelqu^un. 
Ogen, impers. on, /. ka, n. gasere; faire eau. 
Onne Haol?:a sontal?:, Ta chaicdiere fait eau. 
Ogen, pers, S. Onne xaongio^a, Voila que notre canotfait eau. 
Jaten te jongiogasere, Nous n^ aurons point Weau. 
Ogeilj chercher desfruits de terre, pommes de terre. 

Jon;\;a, on en cherche. Ogennion, freq. 
Tiogeii, cum te, dual. signat intervallum sive aliquid medium. 
Te gannosogen, entre 2 cahanes. 
Te jaogen, Te jaontarogen, Ou il y a deux rivieres qui se croisent^ 

qui se rencontrent. 
Te jo^aliogen, Ou il y a 2 cheminsfourchus. 
Tiogen, compositum, fit aliquando personale, v. g. 
Te s^annonsogen ne tsiarase N. j^ahoiiario, N,fut t^e entre ta ca- 

hane et celle de ton cousin. 

Ogenncn (Huro), dessous. Garontogennen, dessous un arhre. 
Ogerijon, escailler, escosser fezoles, chataignes. Ogehjase, R./. as. 
Ogon, prsepos. sub dessous, Gaskontorogon, dessous Vecorce. 

Ogon, S. etre vuide, n^avoir rien. 

Raogon onsaraKC, II est retourne a vide. 

Aogon iag^aks, Nous mangeons de la sagamite sans assaissonnement. 

Aagonge, II n^y apersonne dans le village, dans la cahane, 
OgOhaton, T. S. t, tanne; racler, oter le poit d^une peau. Ch. 

Kennihase gHatserstakna jagogoha^a, Je viens emprunter lepiquet 
sur lequel on racle la peau. 

Ohare, Ch, res, re, renne; laver. 

Gaksohare, Ch. laver un plat. Extra comp. Gannohare, v. P®, 

Oharesc, H./. res. 
Oliare, emmancher. Saseroharen, emmanche la hache, 

Sroharoharen, emmanche Valesne. 
Okaon, R. kas, ka, kaj^e; graisser, huiler. 

xagoiijoka, queje te graisse. 

Atokaon, Ch. se graisser, s^huiler. 
Okjiiraon, S. ras, ra, rahne; faire houiltie de la viande que Von reserve pour 

les affaires. 
On, ddnner, R. Gatagon, donne moy. 

Sagaon, it leur a donne; intrat etiam in eomp, 
Oharate, houe de hois. 
Ongie, dans la cahane; ongiason. 
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Ollg6oil, os, o, osere; jpene/^7"er, pdsser outre. 

Jaten te geHennongos, Ma voix ne pSnetre pas, je parle en vain. 

Jaten te sa^ennong-os, On n^entend plus sa voix; elle ne passe plus 
a travers, v. g. dhm enrouee. 

Ongoton, Oh. ^a, t, tanne; faire penetrer. 

Ongotanni, R./. ten; faire penetrer. 

Atongoton, Ch. (9a, t, tanne ; passer outre, penetrer. 

Ennonsongotannion, dep. traverser les cabanes en les visitant. 

Atongotanni, E./. ten; passer outre devant quelq. en marchant. 

Atongota^on, le lieu a travers lequel on passe. 

Tnatiatongaton, S. avoir lefius, aller du ventre. 

Te jagotiatongota^kna onnon^knat, medecine purgative. 

Te jotiatongotanne nahorio, leflus le tue. 
Ongoroil, S. avoir des soulevemens de coeur, estre provoque a vomir. 

Ongoriaton, S. ce qui provoque a vomir. 
Ongne, homme; caret incrementis distinctivis temporum quge supplentur 
per Igen. 

Jaten songse.tegen v. songnesnon, Comme si tu estois un homme, 
grand injure. 

Ong^e, per antonomasion dicitur d^une personne liherale, sage, ir- 
reprochahle. 

Ong^esera v. Ongneta, in compositione, hommerie. 

J agongneta, C^est ma creature, mon sujet. 

HongHeserio, hel homme. Hongnetaksen, laid homme. 

Hongnetatsannit, homme epouvantahle. 

OngHetison, neutr. eti^e hommefait; p. & /. sa. 

Ongnekjiannen, estre homme fait depuis 40 a 60 ayis. 
Onharon, Oh. rons, ron, ronne; sarcler le hle. 
Onlienen, Ch. halier; enas, eo. Jagonhena^a, un halai. 

Tionliarenroil, rendre malade. Parum usitat pro quo Tnatonharenron, S. 
etre en peine, en apprehension de quelque malheur; ronsk, ron, ronne. 
Tnatonharenron^on, S. etre en crainte a cause de q. chose. 
Onll^a, seul, S. Agonhsa, sonhna. 
Onh^entsia, terre, S. 

Di^ raonhj^entison, Dieu afait la terre. 

Onhj^entsiannentagon, Ch. Attacher son pays a un autre, demeurer 

ailleurs. 
Atonhnentsiannenta^sion, Quitter son pays pour aller ailleurs de- 

meurer, s^etahlir. 
Atonhnentsionni, S. Avoir hesoin de q. c. de valeur qu^on a peine de 

trouver. 
Jotenhnentsiohon najontenti, On ne trouve personne pour partir. 
Onkaron, ronfer; ronsk, ron, ronne. 
Onnegon, Ch. retirer, eloigner q. chose. 

Atonnegon, Ch. kne, k, kse; se retirer, s^eloigner. 
Satonnek, retire toi. 
Ontereon v. Onteron, Ch. res, re, resere; accorder, consentir. 
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Onnha, vie. Onnhio, vie qui est pour durer. 

Onheg-atste, S. avoir de la vie dure. 

Atonnhegatste, Ure hon menager. 

Onnhongennion, E. surmonter la vie de quelq.; nies, ni, nionhe. 

Onnhe, Ch. impf. nhek^e; /. nheg, vivre. 

Din songionnhekesie, Dieu nous va donnant la vie. 

Onnhekon, imjjf. konnen; vivre pour q, c. ou par q. c. 

Onnaie tionnhekon sirere Ra^endio ajonge^ennarakj^ag, La cause 
pour quoy nous vivons c^est que Dieu veut qu^on lui oheisse. 
Onnheson, sons, es ; avoir longue vie. 

Onnheston, prolonger lavie. 

Naie jongionnhestonhatie, lioc producit vitam nostram. 

Onnheton, E. ts, t, ^e; donner la vie. 

Onnheton, cum redup. resusciter quelqu^un. 

Atonnheton, avoir la vie, Ch. 

Jaten te agrihHanderen si nahe etnagasonnheton, Non peccavi a 
nativitate mea. 

Atonheton, cum reit. resusciter. Atonnhatention, mourir. 

Tnatonnhakarien, Ch. rias, ri, rihe; etre miserahle^ souffrir. 

Tnatonnhakariakton, E. ^a, t, tanne. 
Onnion, Ch. nisk, ni, nianne ; /a^re, etre cause. 

Onnianni, E./. nien; faire a quelqu^un. 

Garihonnion, Ch. etre la cause. 

Naie jjagarihonni, v. Naie jjahonni, C^est iMrceq. 

Garihonnianni, E./. nien; enseigner quelqu^un. 

Atrihonnianni, Ch. sHnstruire. 
Onnjon, fit rel. quando refertur ad l^™ personam, v. g. 

Jojandere sasongionni, II nous a mit a notre aise. 

Otkon esongionni, II nous rendra esprits. 

Sougjiannaskoni, II nous afait esclaves. 

Atonni, etrefaitnaitre. 

Hotonnia, petit enfant qui est ne devant le temps. 

Atonni, S. avoir des parents du cote de son pere. 

Atonnisen, S. imp. takne, /. tak. 

Atatonni, recip. Otkon hotatonni, II s^estfait demon. 

Otkon songKatatonnianni, Nohisfactus est dcemon. 

Atatonnianni, recip. 
Onniaton, employer q. c. a enfaire une autre. 

Onneja gannonsonniaton, cahane faite de pierre. 

Item cum partic. Skati signat tourner de Vautre c6te, 
Skati sonniat, Fais tourner de Vautre cote. 

Atonniaton, Ch. Naitre en un tel temps ou lieu. 
Onni, adverb. aussi, conjunc. Igere onni, Je veux aussi. 
Ojl*^nia, pointe de terre. On^niate, il y a une pointe.\ 

Ti on^nionni, pointe qui advance sur la riviere. 

jjahatonniatase, il afait le tour de la pointe. 
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OnilisoU, Ch.faire; saSj sa, saanne. 

Olinonnij S. nos, nonne, nosere; inojiderj etre gagne de Veaii. 

Onne naongionne, Ueau nous va gagner^ entre chez nous. 
On^d^ton, S. avoir de Veau, etfe profond. 

HonnendHtoii, Deau entre dans la cdbane. 

00 niondHtes, De quelle profondeur estf 
Onneiion, s^affaisser, in comp. 

Jo^iseronneiionliatie, S. ige; La glace s^affaisse sous mes pieds. 

Gannonseiion, cabane s^affaisser. 
OnnonhHerilia, lafleur du bU. 
On^csaon^ S. sas, sa, sasere; etre aise, se rejouir. Onj^esaseron, freq. 

Jonnesen garonhiage, llfait bon; on est hien content au ciel. 
On^esfcanni, sumpt. neutr. est Parad. S./. ken; Hre content. 

Onsesfeaton, agreer a cause de q. chose. 

JaonseskHat nontrendajensk, II y a du plaisir a prier. 

Omesk^anni, est aliquando rel. 

Jaten te hiatomesksanni, Je ne Vagreepas. AtatouKeskxanni, recip. 

Ajontatonesknen onne sagonniag, Ceux qui se marient devroient 
s^entreaggreer. 

Omesksanniton, S. p. & /. 0, tanne; agreer a cause de q. chose. 
Ong^eton, R. dScourager quelq. Tix in usu, 0a, t, tanne. 

Ong^eta%on, E. k^a, k, knanne; faire perdre courage. 

AtongneHon, dep. perdre courage. Ch. 

Atongsetanni, K../. ten; perdre courage a Voccasion de q. chose. 
Onria, haleine. 

Atonrion, Ch. ries, ri, rionne; respirer. 

Atonrieton, ^a, t, tanne; respirer aveo q. chose. 

Naie gatonrie^a Jesss sa^ennonhseron, Je ne respirepoint que pour 
invoquer Jesus. 

Atoniiajen, faire le hS, he. 

Atonriajenni, R./ enhas. V. in l^ conj. 
Onrisera, haleine, souffie. 

Seg aesonriserannirha nange, Afin que tu soisfort Whaleine. 

Ti onriserak^^an, cum te affirm. N^en pouvoir plus. 

Usitatius AtonriserakHan, cum te affir. perdre haleine de foiblesse. 

Atonrisen, Ch. ens, en, enne; se reposer. 

Atonrisenton, se reposer souvent. 

Atonrisenta^kon, Ch. lieu ou Von se repose. 

Atonriserongoton, Ch. respirer. 
Onsennon, S. seplaindre (d^un malade), nha, nn. 
Ont, etre. Semper postponitur vocabulis nec dicitui' extra comp. 

Gannhohont, il y a une porte. Te hasitont, il a 2 pieds. 

Garihont, avoir quelq. liaison, rapport. Jaten te tsiorihant. 

Ont,faire etre. TKajatagsegon songKajatison Dis, agnegen sason- 
gsagonsonten, ^asongKannentsonten, &c. Dieu a fait tout notre 
corps, notreface, nos bras, Sc. 

Sennhohonten, faire wne porie. 
[Senat©, No. 116.] q 
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